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Sepher Bet Melachim (2 Kings) 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (23th sidrah) – 2Ki 1 -  3 

:ƒ´‚̧‰µ‚ œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚ �·‚́š¸ā¹‹̧A ƒ´‚Ÿ÷ ”µ�̧–¹Iµ‡ ‚ 

1. wayiph’sha` Mo’ab b’Yis’ra’El ‘acharey moth ‘Ach’ab. 
 

2Ki1:1 And Moab rebelled against Yisra’El after the death of Achab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿş̌÷¾�̧A š¶�¼‚ Ÿœ´I¹�¼”µA †́�́ƒ¸Wµ† …µ”¸A †́‹¸ µ̂‰¼‚ �¾P¹Iµ‡ ƒ 

E�̧š¹… E�̧� �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹�́‚̧�µ÷ ‰µ�̧�¹Iµ‡ �µ‰´Iµ‡ 
“ :†¶ˆ ‹¹�»‰·÷ †¶‹¸‰¶‚-�¹‚ ‘Ÿş̌™¶” ‹·†¾�½‚ ƒEƒ¸ˆ �µ”µƒ¸A 

2. wayipol ‘Achaz’Yah b’`ad has’bakah ba`aliatho ‘asher b’Shom’ron  
wayachal wayish’lach mal’akim wayo’mer ‘alehem l’ku dir’shu  
b’Ba`al z’bub ‘elohey `Eq’ron ‘im-‘ech’yeh mechali zeh. 
 

2Ki1:2 And AchazYah fell through the lattice in his upper chamber which was  

in Shomron, and became ill.  So he sent messengers and said to them, Go, inquire  

of Baal-zebub, the mighty one of Eqron, whether I shall recover from this sickness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚µš¸™¹� †·�¼” �E™ ‹¹A¸�¹Uµ† †́I¹�·‚-�¶‚ š¶A¹C †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷E „ 

 �‹¹†¾�½‚-‘‹·‚ ‹¹�̧A¹÷µ† �¶†·�¼‚ š·Aµ…̧‡ ‘Ÿş̌÷¾�-¢¶�¶÷ ‹·�¼‚̧�µ÷ 
:‘Ÿş̌™¶” ‹·†¾�½‚ ƒEƒ̧ˆ �µ”µƒ¸A �¾ş̌…¹� �‹¹�¸�¾† �¶Uµ‚ �·‚́š¸ā¹‹¸A 

3. umal’ak Yahúwah diber ‘el-‘EliYah haTish’bi qum `aleh liq’ra’th mal’akey  
melek-Shom’ron w’daber ‘alehem hamib’li ‘eyn-’Elohim b’Yis’ra’El ‘atem  
hol’kim lid’rosh b’Ba`al z’bub ‘elohey `Eq’ron. 
 

2Ki1:3 But the messenger of JWJY said to EliYahu the Tishbite, Arise, go up to meet  

the messengers of the king of Shomron and say to them, Is it because there is no Elohim  

in Yisra’El that you go to inquire of Baal-zebub, the mighty one of Eqron? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´M¶L¹÷ …·š·œ-‚¾� �́V ́œ‹¹�́”-š¶�¼‚ †́H¹Lµ† †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ‘·�́�¸‡ … 

:†́I¹�·‚ ¢¶�·Iµ‡ œE÷́U œŸ÷ ‹¹J  
4. w’laken koh-‘amar Yahúwah hamitah ‘asher-`aliath sham lo’-thered mimenah  
ki moth tamuth wayelek ‘EliYahu. 
 

2Ki1:4 Now therefore thus says JWJY, The bed upon which you have gone up there,   

you shall not come down from it, but you shall surely die.  And EliYah departed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶U¸ƒµ� †¶F-†µ÷ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�·‚ �‹¹�´‚̧�µLµ† EƒE�́Iµ‡ † 

5. wayashubu hamal’akim ‘elayu wayo’mer ‘aleyhem mah-zeh shab’tem. 
 

2Ki1:5 When the messengers returned to him he said to them,  

Why is this, that you have turned back? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·œ‚́š¸™¹� †́�́” �‹¹‚ ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ ‡ 
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�¶�̧œ¶‚ ‰µ�́�-š¶�¼‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ EƒE� E�̧� E’‹·�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
�‹¹†¾�½‚-‘‹·‚ ‹¹�̧A¹÷µ† †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J ‡‹́�·‚ �¶U¸šµA¹…̧‡ 

‘Ÿş̌™¶” ‹·†¾�½‚ ƒEƒ¸ˆ �µ”µƒ¸A �¾š¸…¹� µ‰·�¾� †́Uµ‚ �·‚́š¸ā¹‹¸A  
:œE÷́U œŸ÷-‹¹J †́M¶L¹÷ …·š·œ-‚¾� �́V ́œ‹¹�́”-š¶�¼‚ †́H¹Lµ† ‘·�́� 

6. wayo’m’ru ‘elayu ‘ish `alah liq’ra’thenu wayo’mer ‘eleynu l’ku shubu ‘el-hamelek  
‘asher-shalach ‘eth’kem w’dibar’tem ‘elayu koh ‘amar Yahúwah hamib’li ‘eyn-’Elohim  
b’Yis’ra’El ‘atah sholeach lid’rosh b’Ba`al z’bub ‘elohey `Eq’ron laken hamitah  
‘asher-`aliath sham lo’-thered mimenah ki-moth tamuth. 
 

2Ki1:6 They said to him, A man came up to meet us and said to us, Go, return to the king 

who sent you and say to him, Thus says JWJY, Is it because there is no Elohim in Yisra’El  

that you are sending to inquire of Baal-zebub, the mighty one of Eqron?  Therefore the bed  

upon which you have gone up there you shall not come down from it, but shall surely die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸œ‚µš¸™¹� †́�´” š¶�¼‚ �‹¹‚́† ŠµP¸�¹÷ †¶÷ �¶†·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ 

:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ �¶�‹·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ 
7. way’daber ‘alehem meh mish’pat ha’ish ‘asher `alah liq’ra’th’kem  
way’daber ‘aleykem ‘eth-had’barim ha’eleh. 
 

2Ki1:7 He said to them, What kind of man was he who came up to meet you  

and spoke these words to you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´’̧œ´÷̧A šEˆ́‚ šŸ” šŸ ·̂‚̧‡ š´”·ā �µ”µA �‹¹‚ ‡‹́�·‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:‚E† ‹¹A¸�¹Uµ† †́I¹�·‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 
8. wayo’m’ru ‘elayu ‘ish ba`al se`ar w’ezor `or ‘azur b’math’nayu  
wayo’mar ‘EliYah haTish’bi hu’. 
 

2Ki1:8 They said to him, He was a hairy man, a girdle of leather was girded about his loins.  

And he said, It is EliYahu the Tishbite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ·�¾‹ †·M¹†¸‡ ‡‹́�·‚ �µ”µIµ‡ ‡‹́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹V¹÷¼‰-šµā ‡‹́�·‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ Š 

:†́…·š š¶A¹C ¢¶�¶Lµ† �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‡‹́�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ š´†́† �‚¾š-�µ”  
9. wayish’lach ‘elayu sar-chamishim wachamishayu waya`al ‘elayu  
w’hinneh yosheb `al-ro’sh hahar way’daber ‘elayu ‘ish ha’Elohim hamelek diber redah. 
 

2Ki1:9 And the king sent to him a captain of fifty with his fifty.   

And he went up to him, and behold, he was sitting on the top of the hill.   

And he said to him, O man of the Elohim, the king says, Come down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ† šµā-�¶‚ š·Aµ…̧‹µ‡ E†́I¹�·‚ †¶’¼”µIµ‡ ‹ 

¡¸œ¾‚ �µ�‚¾œ¸‡ �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ �·‚ …¶š·U ‹¹’́‚ �‹¹†¾�½‚ �‹¹‚-�¹‚̧‡ 
:‡‹́V¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ �µ�‚¾Uµ‡ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �·‚ …¶š·Uµ‡ ¡‹¶V¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ 

10. waya`aneh ‘EliYahu way’daber ‘el-sar hachamishim  
w’im-‘ish ‘Elohim ‘ani tered ‘esh min-hashamayim w’tho’kal ‘oth’ak  
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w’eth-chamisheyak watered ‘esh min-hashamayim wato’kal ‘otho w’eth-chamishayu. 
 

2Ki1:10 EliYahu answered and said to the captain of fifty, If I am a man of Elohim,  

let fire come down from the heavens and consume you and your fifty.   

Then fire came down from the heavens and consumed him and his fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´V¹÷¼‰µ‡ š·‰µ‚ �‹¹V¹÷¼‰-šµā ‡‹´�·‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡ ‚‹ 

:†́…·š †´š·†¸÷ ¢¶�¶Lµ† šµ÷́‚-†¾J �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‡‹´�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‘µ”µIµ‡ 
11. wayashab wayish’lach ‘elayu sar-chamishim ‘acher wachamishayu  
waya`an way’daber ‘elayu ‘ish ha’Elohim koh-‘amar hamelek m’herah redah. 
 

2Ki1:11 So he again sent to him another captain of fifty with his fifty.  And he answered  

and said to him, O man of the Elohim, thus says the king, Come down quickly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¶š·U ‹¹’́‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-�¹‚ �¶†‹·�¼‚ š·Aµ…̧‹µ‡ †´I¹�·‚ ‘µ”µIµ‡ ƒ‹ 

¡‹¶V¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ ¡̧œ¾‚ �µ�‚¾œ̧‡ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �·‚ 
:‡‹́V¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ �µ�‚¾Uµ‡ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �‹¹†¾�½‚-�·‚ …¶š·Uµ‡ 

12. waya`an ‘EliYah way’daber ‘aleyhem ‘im-‘ish ha’Elohim ‘ani tered ‘esh  
min-hashamayim w’tho’kal ‘oth’ak w’eth-chamisheyak watered ‘esh-’Elohim  
min-hashamayim wato’kal ‘otho w’eth-chamishayu. 
 

2Ki1:12 EliYahu answered and said to them, If I am a man of the Elohim,  

let fire come down from the heavens and consume you and your fifty.   

Then the fire of Elohim came down from the heavens and consumed him and his fifty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾ƒ´Iµ‡ �µ”µIµ‡ ‡‹́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹�¹�̧� �‹¹V¹÷¼‰-šµā ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ´�́Iµ‡ „‹ 

 E†́I¹�·‚ …¶„¶’̧� ‡‹́J̧š¹A-�µ” ”µš¸�¹Iµ‡ ‹¹�‹¹�̧Vµ† �‹¹V¹÷¼‰µ†-šµā  
 ‹¹�̧–µ’ ‚́’-šµ™‹¹U �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‡‹´�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡‹´�·‚ ‘·Mµ‰¸œ¹Iµ‡ 

:¡‹¶’‹·”¸A �‹¹V¹÷¼‰ †¶K·‚ ¡‹¶…́ƒ¼” �¶–¶’̧‡ 
13. wayashab wayish’lach sar-chamishim sh’lishim wachamishayu waya`al  
wayabo’ sar-hachamishim hash’lishi wayik’ra` `al-bir’kayu l’neged ‘EliYahu  
wayith’chanen ‘elayu way’daber ‘elayu ‘ish ha’Elohim tiqar-na’ naph’shi  
w’nephesh `abadeyak ‘eleh chamishim b’`eyneyak. 
 

2Ki1:13 So he again sent the captain of a third fifty with his fifty.   

When the third captain of fifty went up, he came and bowed down on his knees  

before EliYahu, and begged him and said to him, O man of the Elohim,  

please let my life and the lives of these fifty servants of yours be precious in your sight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ† ‹·š´ā ‹·’̧�-œ¶‚ �µ�‚¾Uµ‡ �¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ �·‚ †́…̧š´‹ †·M¹† …‹ 

“ :¡‹¶’‹·”¸A ‹¹�̧–µ’ šµ™‹¹U †´Uµ”̧‡ �¶†‹·V¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ �‹¹’¾�‚¹š´† 
14. hinneh yar’dah ‘esh min-hashamayim wato’kal ‘eth-sh’ney sarey hachamishim 
hari’shonim w’eth-chamisheyhem w’`atah tiqar naph’shi b’`eyneyak. 
 

2Ki1:14 Behold fire came down from the heavens and consumed the first two captains  

of fifties with their fifties; but now let my life be precious in your sight. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‡‹́’́P¹÷ ‚́š‹¹U-�µ‚ ŸœŸ‚ …·š E†́I¹�·‚-�¶‚ †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡Š 

:¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ŸœŸ‚ …¶š·Iµ‡ �́™´Iµ‡  
15. way’daber mal’ak Yahúwah ‘el-‘EliYahu red ‘otho ‘al-tira’ mipanayu  
wayaqam wayered ‘otho ‘el-hamelek. 
 

2Ki1:15 And the messenger of JWJY said to EliYahu, Go down with him; do not be afraid  

from the presence of him.  So he arose and went down with him to the king. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ́U¸‰µ�´�-š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ †́E†´‹ šµ÷´‚-†¾J ‡‹́�·‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆŠ 

‹¹�̧A¹÷µ† ‘Ÿş̌™¶” ‹·†¾�½‚ ƒEƒ̧ˆ �µ”µƒ̧A �¾š¸…¹� �‹¹�́‚̧�µ÷ 
†́H¹Lµ† ‘·�́� Ÿš́ƒ¸…¹A �¾š¸…¹� �·‚́š¸ā¹‹¸A �‹¹†¾�½‚-‘‹·‚ 
:œE÷́U œŸ÷-‹¹J †́M¶L¹÷ …·š·œ-‚¾� �́V ́œ‹¹�́”-š¶�¼‚ 

16. way’daber ‘elayu koh-‘amar Yahúwah ya`an ‘asher-shalach’at mal’akim  
lid’rosh b’Ba`al z’bub ‘elohey `Eq’ron hamib’li ‘eyn-’Elohim b’Yis’ra’El lid’rosh  
bid’baro laken hamitah ‘asher-`aliath sham lo’-thered mimenah ki-moth tamuth. 
 

2Ki1:16 And he said to him, Thus says JWJY,  

Because you have sent messengers to inquire of Baal-zebub, the mighty one of Eqron is it  

because there is no Elohim in Yisra’El to inquire of His word?  Therefore, the bed  

on which you have gone up there you shall not come down from it, but shall surely die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 • ‡‹́U¸‰µU �́šE†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ E†́I¹�·‚ š¶A¹C-š¶�¼‚ †́E†́‹ šµƒ¸…¹J œ´÷́Iµ‡ ˆ‹ 

†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ Š´–́�E†́‹-‘¶A �́šE†́‹¹� �¹‹µU¸� œµ’̧�¹A  
:‘·A Ÿ� †́‹´†-‚¾� ‹¹J 

17. wayamath kid’bar Yahúwah ‘asher-diber ‘EliYahu  
wayim’lok Yahuram tach’tayu ph  
bish’nath sh’tayim liYahuram ben-Yahushaphat melek Yahudah ki lo’-hayah lo ben. 
 

2Ki1:17 And he died according to the word of JWJY which EliYahu had spoken.  

And because he had no son, Yahuram became king in his place  

in the second year of Yahuram the son of Yahushaphat, king of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´L·†-‚Ÿ�¼† †́ā́” š¶�¼‚ E†́‹¸ µ̂‰¼‚ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‰‹ 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷´Iµ† ‹·ş̌ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧�  
18. w’yether dib’rey ‘Achaz’Yahu ‘asher `asah  
halo’-hemah k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki1:18 Now the rest of the acts of AchazYahu which he did, are they not written  

in the scroll of the annuals of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

�¹‹´÷́Vµ† †́š´”¸“µA E†́I¹�·‚-œ¶‚ †́E†́‹ œŸ�¼”µ†̧A ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

:�́B¸�¹Bµ†-‘¹÷ ”́�‹¹�½‚¶‡ E†́I¹�·‚ ¢¶�·Iµ‡ 
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1. way’hi b’ha`aloth Yahúwah ‘eth-‘EliYahu bas’`arah hashamayim  
wayelek ‘EliYahu we’Elisha` min-haGil’gal. 
 

2Ki2:1 And it came to pass, when JWJY was to take up EliYahu by a whirlwind  

to the heavens, that EliYahu went with Elisha from Gilgal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾– ‚́’-ƒ·� ”´�‹¹�½‚-�¶‚ E†´I¹�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

†́E†́‹-‹µ‰ ”́�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ �·‚-œ‹·A-…µ” ‹¹’µ‰´�̧� †´E†́‹ ‹¹J 
:�·‚-œ‹·A E…̧š·Iµ‡ ́ ¶ƒ̧ˆ¶”¶‚-�¹‚ ¡¸�̧–µ’-‹·‰¸‡ 

2. wayo’mer ‘EliYahu ‘el-‘Elisha` sheb-na’ phoh ki Yahúwah sh’lachani  
`ad-Beyth-‘El wayo’mer ‘Elisha` chay-Yahúwah w’chey-naph’sh’ak ‘im-‘e`ez’beak  
wayer’du Beyth-‘El. 
 

2Ki2:2 EliYahu said to Elisha, Stay here please, for JWJY has sent me to Beyth’El.  

But Elisha said, As JWJY lives and as your soul live, I shall not leave you.  

So they went down to Beyth’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´�‹¹�½‚-�¶‚ �·‚-œ‹·A-š¶�¼‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†-‹·’̧ƒ E‚̧ ·̃Iµ‡ „ 

µ‰·™¾� †́E†́‹ �ŸIµ† ‹¹J ́U¸”µ…́‹¼† ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
:E�½‰¶† ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚-�µB š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶�‚¾š �µ”·÷ ¡‹¶’¾…¼‚-œ¶‚ 

3. wayets’u b’ney-han’bi’im ‘asher-Beyth-‘El ‘el-’Elisha`  
wayo’m’ru ‘elayu hayada`’at ki hayom Yahúwah loqeach ‘eth-‘adoneyak  
me`al ro’sheak wayo’mer gam-‘ani yada`’ti hecheshu. 
 

2Ki2:3 Then the sons of the prophets who were at Beyth’El came out to Elisha  

and said to him, Do you know that JWJY shall take away your master  

from your head today?  And he said, Yes, I know; be still. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¾– ‚́’-ƒ·� ”´�‹¹�½‚ E†´I¹�·‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ … 

†́E†́‹-‹µ‰ š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ‰‹¹š¸‹ ‹¹’µ‰´�̧� †´E†́‹ ‹¹J 
:Ÿ‰‹¹š¸‹ E‚¾ƒ́Iµ‡ ́ ¶ƒ¸ ¶̂”¶‚-�¹‚ ¡¸�̧–µ’-‹·‰̧‡ 

4. wayo’mer lo ‘EliYahu ‘Elisha` sheb-na’ phoh ki Yahúwah sh’lachani Y’richo  
wayo’mer chay-Yahúwah w’chey-naph’sh’ak ‘im-‘e`ez’beak wayabo’u Y’richo. 
 

2Ki2:4 EliYahu said to him, Elisha, please stay here, for JWJY has sent me to Yericho.  

But he said, As JWJY lives, and as your soul live, I shall not leave you.   

So they came to Yericho. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´�‹¹�½‚-�¶‚ Ÿ‰‹¹š‹¹A-š¶�¼‚ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ†-‹·’̧ƒ E�̧B¹Iµ‡ † 

µ‰·™¾� †́E†́‹ �ŸIµ† ‹¹J ́U¸”µ…́‹¼† ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
:E�½‰¶† ‹¹U¸”µ…́‹ ‹¹’¼‚-�µB š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶�‚¾š �µ”·÷ ¡‹¶’¾…¼‚-œ¶‚ 

5. wayig’shu b’ney-han’bi’im ‘asher-biYricho ‘el-‘Elisha`  
wayo’m’ru ‘elayu hayada`’at ki hayom Yahúwah loqeach  
‘eth-‘adoneyak me`al ro’sheak wayo’mer gam-‘ani yada`’ti hecheshu. 
 

2Ki2:5 And the sons of the prophets who were at Yericho came to Elisha and said to him,  
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Do you know that JWJY shall take away your master from your head today?   

And he said, Yes, I know; be still. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’·ÇšµIµ† ‹¹’µ‰́�¸� †́E†´‹ ‹¹J †¾– ‚́’-ƒ·� E†´I¹�·‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:�¶†‹·’̧� E�¸�·Iµ‡ ́ ¶ƒ¸ ¶̂”¶‚-�¹‚ ¡¸�̧–µ’-‹·‰̧‡ †´E†́‹-‹µ‰ š¶÷‚¾Iµ‡ 
6. wayo’mer lo ‘EliYahu sheb-na’ phoh ki Yahúwah sh’lachani haYar’denah  
wayo’mer chay-Yahúwah w’chey-naph’sh’ak ‘im-’e`ez’beak wayel’ku sh’neyhem. 
 

2Ki2:6 And EliYahu said to him, Please stay here, for JWJY has sent me to the Yarden.  

And he said, As JWJY lives, and as your soul live, I shall not leave you.   

So they both went on. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™Ÿ‰́š·÷ …¶„¶M¹÷ E…̧÷µ”µIµ‡ E�̧�́† �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹·’̧A¹÷ �‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰µ‡ ˆ 

:‘·ÇšµIµ†-�µ” E…̧÷´” �¶†‹·’̧�E 
7. wachamishim ‘ish mib’ney han’bi’im hal’ku waya`am’du mineged merachoq  
ush’neyhem `am’du `al-haYar’den. 
 

2Ki2:7 And fifty men of the sons of the prophets went and stood to view afar; 

while they both stood by the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµ†-œ¶‚ †¶JµIµ‡ �¾�¸„¹Iµ‡ ŸU̧šµCµ‚-œ¶‚ E†́I¹�·‚ ‰µR¹Iµ‡ ‰ 

:†́ƒ´š´‰¶A �¶†‹·’̧� Eş̌ƒµ”µIµ‡ †́M·†́‡ †´M·† E˜́‰·Iµ‡ 
8. wayiqach ‘EliYahu ‘eth-‘adar’to wayig’lom wayakeh ‘eth-hamayim  
wayechatsu henah wahenah waya`ab’ru sh’neyhem becharabah. 
 

2Ki2:8 And EliYahu took his mantle and wrapped it together and struck the waters,  

and they were divided here and there, so that they both crossed over on dry ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷ �µ‚̧� ”´�‹¹�½‚-�¶‚ šµ÷́‚ E†´I¹�·‚̧‡ �́š¸ƒ´”̧� ‹¹†¸‹µ‡ Š 

”´�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¢´L¹”·÷ ‰µ™´K¶‚ �¶š¶Š¸A ¢́K-†¶ā½”¶‚ 
:‹´�·‚ ¡¼‰Eş̌A �¹‹µ’̧�-‹¹P ‚́’-‹¹†‹¹‡ 

9. way’hi k’`ab’ram w’EliYahu ‘amar ‘el-‘Elisha` sh’al mah ‘e`eseh-lak b’terem 
‘elaqach me`imak wayo’mer ‘Elisha` wihi-na’ pi-sh’nayim b’ruchak ‘elay. 
 

2Ki2:9 And it came to pass, when they had crossed over, EliYahu said to Elisha,  

Ask what I shall do for you before I am taken from you.   

And Elisha said, Please, let a double portion of your spirit be upon me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·� ¡̧�-‹¹†̧‹ ¢´U¹‚·÷ ‰́Rº� ‹¹œ¾‚ †¶‚̧š¹U-�¹‚ �Ÿ‚̧�¹� ́œ‹¹�̧™¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:†¶‹¸†¹‹ ‚¾� ‘¹‹µ‚-�¹‚̧‡  
10. wayo’mer hiq’shiath lish’ol ‘im-tir’eh ‘othi luqach me’itak y’hi-l’ak ken  
w’im-’ayin lo’ yih’yeh. 
 

2Ki2:10 He said, You have asked a hard thing. Nevertheless, if you see me  

when I am taken from you, it shall be so for you; but if not, it shall not be so. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�·‚ ‹·“E“̧‡ �·‚-ƒ¶�¶š †·M¹†̧‡ š·Aµ…̧‡ ¢Ÿ�́† �‹¹�¸�¾† †́L·† ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:�¹‹´÷́Vµ† †́š´”¸NµA E†́I¹�·‚ �µ”µIµ‡ �¶†‹·’̧� ‘‹·A E…¹ş̌–µIµ‡  
11. way’hi hemah hol’kim halok w’daber w’hinneh rekeb-‘esh w’susey ‘esh  
wayaph’ridu beyn sh’neyhem waya`al ‘EliYahu bas’`arah hashamayim. 
 

2Ki2:11 And it came to pass, as they still went on, and talked, that, behold,  

there appeared a chariot of fire and horses of fire which separated between them both.   

And EliYahu went up by a whirlwind to the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́š́–E �·‚́š¸ā¹‹ ƒ¶�¶š ‹¹ƒ́‚ ‹¹ƒ´‚ ™·”µ˜̧÷ ‚E†̧‡ †¶‚¾š ”´�‹¹�½‚¶‡ ƒ‹ 

:�‹¹”´ş̌™ �¹‹µ’̧�¹� �·”´š¸™¹Iµ‡ ‡‹́…́„¸ƒ¹A ™· ¼̂‰µIµ‡ …Ÿ” E†́‚́š ‚¾�¸‡  
12. we’Elisha` ro’eh w’hu’ m’tsa`eq ‘abi ‘abi rekeb Yis’ra’El upharashayu  
w’lo’ ra’ahu `od wayachazeq bib’gadayu wayiq’ra`em lish’nayim q’ra`im. 
 

2Ki2:12 Elisha saw it and he cried out, My father, my father,  

the chariots of Yisra’El and its horsemen!  And he saw him no more.   

Then he took hold of his own clothes and tore them in two pieces. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́”·÷ †́�̧–´’ š¶�¼‚ E†́I¹�·‚ œ¶š¶Cµ‚-œ¶‚ �¶š´Iµ‡ „‹ 

:‘·ÇšµIµ† œµ–¸ā-�µ” …¾÷¼”µIµ‡ ƒ́�́Iµ‡ 
13. wayarem ‘eth-‘adereth ‘EliYahu ‘asher naph’lah me`alayu  
wayashab waya`amod `al-s’phath haYar’den. 
 

2Ki2:13 And he took up the mantle of EliYahu that fell from him  

and returned and stood by the bank of the Yarden. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµ†-œ¶‚ †¶JµIµ‡ ‡‹́�´”·÷ †́�̧–´’-š¶�¼‚ E†́I¹�·‚ œ¶š¶Cµ‚-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ …‹ 

�¹‹µLµ†-œ¶‚ †¶JµIµ‡ ‚E†-•µ‚ E†´I¹�·‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ †·Iµ‚ šµ÷‚¾Iµ‡  
:”´�‹¹�½‚ š¾ƒ¼”µIµ‡ †́M·†´‡ †́M·† E˜́‰·Iµ‡  

14. wayiqach ‘eth-‘adereth ‘EliYahu ‘asher-naph’lah me`alayu wayakeh ‘eth-hamayim  
wayo’mar ‘ayeh Yahúwah ‘Elohey ‘EliYahu ‘aph-hu’ wayakeh ‘eth-hamayim  
wayechatsu henah wahenah waya`abor ‘Elisha`. 
 

2Ki2:14 He took the sheepskin of EliYahu that fell from him and struck the waters  

and said, Where is JWJY, the El of EliYahu?  And when he also had struck the waters,  

they were divided here and there; and Elisha crossed over. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰́’ Eš¸÷‚¾Iµ‡ …¶„¶M¹÷ Ÿ‰‹¹š‹¹A-š¶�¼‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†-‹·’̧ƒ E†º‚̧š¹Iµ‡ ‡Š 

:†́˜̧š´‚ Ÿ�-E‡¼‰µU̧�¹Iµ‡ Ÿœ‚́š¸™¹� E‚¾ƒ´Iµ‡ ”´�‹¹�½‚-�µ” E†́I¹�·‚  µ‰Eš 
15. wayir’uhu b’ney-han’bi’im ‘asher-biYricho mineged wayo’m’ru nachah  
ruach ‘EliYahu `al-‘Elisha` wayabo’u liq’ra’tho wayish’tachawu-lo ‘ar’tsah. 
 

2Ki2:15 Now when the sons of the prophets who were at Yericho to view him saw him,  

they said, The spirit of EliYahu rests on Elisha. And they came to meet him  

and bowed themselves to the ground before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹�́’¼‚ �‹¹V¹÷¼‰ ¡‹¶…́ƒ¼”-œ¶‚-�·‹ ‚́’-†·M¹† ‡‹́�·‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

†́E†́‹ µ‰Eš Ÿ‚́ā̧’-‘¶P ¡‹¶’¾…¼‚-œ¶‚ E�̧™µƒ‹¹‡ ‚́’ E�̧�·‹ �¹‹µ‰-‹·’̧A 
:E‰́�̧�¹œ ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ œŸ‚́‹¸Bµ† œµ‰µ‚̧A Ÿ‚ �‹¹š́†¶† …µ‰µ‚̧A E†·�¹�̧�µIµ‡  

16. wayo’m’ru ‘elayu hinneh-na’ yesh-‘eth-`abadeyak chamishim ‘anashim  
b’ney-chayil yel’ku na’ wibaq’shu ‘eth-‘adoneyak pen-n’sa’o Ruach Yahúwah  
wayash’likehu b’achad heharim ‘o b’achath hag’ya’oth wayo’mer lo’ thish’lachu. 
 

2Ki2:16 They said to him, Behold now, there are with your servants fifty men, mighty sons,  

please let them go and seek your master; lest the Spirit of JWJY has taken him up  

and cast him on one of the mountains or into one of the valleys.   

And he said, You shall not send. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰́�¸� š¶÷‚¾Iµ‡ �¾A-…µ” Ÿƒ-Eş̌˜̧–¹Iµ‡ ˆ‹ 

:E†º‚́˜̧÷ ‚¾�̧‡ �‹¹÷´‹-†́�¾�̧� E�̧™µƒ¸‹µ‡ �‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰ E‰̧�¸�¹Iµ‡ 
17. wayiph’ts’ru-bo `ad-bosh wayo’mer sh’lachu  
wayish’l’chu chamishim ‘ish way’baq’shu sh’loshah-yamim w’lo’ m’tsa’uhu. 
 

2Ki2:17 And when they urged him until he was ashamed, he said, Send.   

They sent therefore fifty men; and they searched three days but did not find him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‰‹¹š‹¹A ƒ·�¾‹ ‚E†̧‡ ‡‹´�·‚ Eƒº�́Iµ‡ ‰‹ 

:E�·�·U-�µ‚ �¶�‹·�¼‚ ‹¹U¸šµ÷́‚-‚Ÿ�¼† �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
18. wayashubu ‘elayu w’hu’ yosheb biYricho  
wayo’mer ‘alehem halo’-‘amar’ti ‘aleykem ‘al-teleku. 
 

2Ki2:18 And they returned to him while he was staying at Yericho;  

and he said to them, Did I not say to you, Do not go? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŠ š‹¹”́† ƒµ�Ÿ÷ ‚́’-†·M¹† ”́�‹¹�½‚-�¶‚ š‹¹”́† ‹·�̧’µ‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:œ¶�́Jµ�̧÷ —¶š´‚́†¸‡ �‹¹”´š �¹‹µLµ†̧‡ †¶‚¾š ‹¹’¾…¼‚ š¶�¼‚µJ  
19. wayo’m’ru ‘an’shey ha`ir ‘el-‘Elisha` hinneh-na’ moshab ha`ir tob  
ka’asher ‘adoni ro’eh w’hamayim ra`im w’ha’arets m’shakaleth. 
 

2Ki2:19 Then the men of the city said to Elisha,  

Behold now, the situation of this city is pleasant, as my master sees;  

but the water is bad and the land is unfruitful. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´�·‚ E‰̧™¹Iµ‡ ‰µ�¶÷ �́� E÷‹¹ā̧‡ †́�́…¼‰ œ‹¹‰¾�̧˜ ‹¹�-E‰̧™ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

20. wayo’mer q’chu-li ts’lochith chadashah w’simu sham melach wayiq’chu ‘elayu. 
 

2Ki2:20 He said, Bring me a new jar, and put salt there.  So they brought it to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷́‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ ‰µ�¶÷ �́�-¢¶�̧�µIµ‡ �¹‹µLµ† ‚́˜Ÿ÷-�¶‚ ‚· ·̃Iµ‡ ‚� 

:œ¶�́Jµ�̧÷E œ¶‡´÷ …Ÿ” �́V¹÷ †¶‹̧†¹‹-‚¾� †¶K·‚́† �¹‹µLµ� ‹¹œ‚¹P¹š †́E†́‹ 
21. wayetse’ ‘el-motsa’ hamayim wayash’lek-sham melach wayo’mer koh-‘amar  
Yahúwah ripi’thi lamayim ha’eleh lo’-yih’yeh misham `od maweth um’shakaleth. 
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2Ki2:21 He went out to the spring of water and threw salt there and said,  

Thus says JWJY, I have purified these waters; there shall not be from there death  

or unfruitfulness any longer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :š·A¹C š¶�¼‚ ”´�‹¹�½‚ šµƒ¸…¹J †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �¹‹µLµ† E–́š·Iµ‡ ƒ� 

22. wayeraphu hamayim `ad hayom hazeh kid’bar ‘Elisha` ‘asher diber. 
 

2Ki2:22 So the waters have been purified to this day,  

according to the word of Elisha which he spoke. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧˜́‹ �‹¹MµŞ̌™ �‹¹š´”¸’E ¢¶š¶Cµƒ †¶�¾” ‚E†̧‡ �·‚-œ‹·A �́V¹÷ �µ”µIµ‡ „� 

:µ‰·š·™ †·�¼” µ‰·š·™ †·�¼” Ÿ� Eş̌÷‚¾Iµ‡ Ÿƒ-E“̧Kµ™¸œ¹Iµ‡ š‹¹”́†-‘¹÷ 
23. waya`al misham Beyth-‘El w’hu’ `oleh baderek un’`arim q’tanim yats’u  
min-ha`ir wayith’qal’su-bo wayo’m’ru lo `aleh qereach `aleh qereach. 
 

2Ki2:23 Then he went up from there to Beyth’El; and as he was going up by the way,  

young lads came out from the city and mocked him and said to him,  

Go up, you baldhead; go up, you baldhead! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹µU¸� †´’‚¶ ·̃Uµ‡ †́E†́‹ �·�̧A �·�¸�µ™¸‹µ‡ �·‚̧š¹Iµ‡ ‡‹́š¼‰µ‚ ‘¶–¹Iµ‡ …� 

:�‹¹…́�̧‹ ‹·’̧�E �‹¹”´A̧šµ‚ �¶†·÷ †́’̧”µRµƒ̧Uµ‡ šµ”µIµ†-‘¹÷ �‹¹AºC 
24. wayiphen ‘acharayu wayir’em way’qal’lem b’shem Yahúwah watetse’nah  
sh’tayim dubim min-haya`ar wat’baqa`’nah mehem ‘ar’ba`im ush’ney y’ladim. 
 

2Ki2:24 When he looked behind him and saw them, he cursed them in the name of JWJY.  

And two bears came out of the woods and tore up forty-two lads of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‘Ÿş̌÷¾� ƒ´� �́V¹÷E �¶÷̧šµJµ† šµ†-�¶‚ �́V¹÷ ¢¶�·Iµ‡ †� 

25. wayelek misham ‘el-har haKar’mel umisham shab Shom’ron. 
 

2Ki2:25 And he went from there to Mount Karmel,  

and from there he returned to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

†¶’¾÷¸� œµ’̧�¹A ‘Ÿš¸÷¾�̧A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢µ�́÷ ƒ́‚̧‰µ‚-‘¶A �́šE†́‹‡ ‚ 

:†́’́� †·š¸ā¶”-�‹·U¸� ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹¹� †·š¸ā¶”  
1. wiYahuram ben-‘Ach’ab malak `al-Yis’ra’El b’Shom’ron bish’nath sh’moneh `es’reh  
liYahushaphat melek Yahudah wayim’lok sh’teym-`es’reh shanah. 
 

2Ki3:1 And Yahuram the son of Achab became king over Yisra’El at Shomron  

in the eighteenth year of Yahushaphat king of Yahudah, and reigned twelve years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚̧� ‚¾� ™µš †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† †¶ā¼”µIµ‡ ƒ 

:‡‹¹ƒ´‚ †´ā́” š¶�¼‚ �µ”µAµ† œµƒ¸Qµ÷-œ¶‚ šµ“́Iµ‡ ŸL¹‚̧�E 
2. waya`aseh hara` b’`eyney Yahúwah raq lo’ k’abiu uk’imo  
wayasar ‘eth-mats’bath haBa`al ‘asher `asah ‘abiu. 
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2Ki3:2 He did evil in the sight of JWJY, only not like his father and like his mother;  

for he put away the sacred pillar of Baal which his father had made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‡‚¾Hµ‰¸A ™µš „ 

“ :†́M¶L¹÷ š́“-‚¾� ™·ƒ´C �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶†-š¶�¼‚ 
3. raq b’chato’wth Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher-hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El dabeq lo’-sar mimenah. 
 

2Ki3:3 But he clung to the sins of Yeroboam the son of Nebat,  

which he made Yisra’El sin; he did not depart from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷̧� ƒ‹¹�·†¸‡ …·™¾’ †́‹´† ƒ´‚Ÿ÷-¢¶�¶÷ ”µ�‹·÷E … 

:š¶÷́˜ �‹¹�‹·‚ •¶�¶‚ †´‚·÷E �‹¹š´J •¶�¶‚-†́‚·÷ 
4. uMeysha` melek-Mo’ab hayah noqed w’heshib l’melek-Yis’ra’El  
me’ah-‘eleph karim ume’ah ‘eleph ‘eylim tsamer. 
 

2Ki3:4 Now Mesha king of Moab was a sheep master, and paid to the king of Yisra’El  

an hundred thousand lambs, and an hundred thousand rams with wool. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷̧A ƒ´‚Ÿ÷-¢¶�¶÷ ”µ�̧–¹Iµ‡ ƒ́‚̧‰µ‚ œŸ÷̧J ‹¹†̧‹µ‡ † 

5. way’hi k’moth ‘Ach’ab wayiph’sha` melek-Mo’ab b’melek Yis’ra’El. 
 

2Ki3:5 And it came to pass, when Achab died, the king of Moab rebelled  

against the king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾V¹÷ ‚E†µ† �ŸIµA �́šE†́‹ ¢¶�¶Lµ† ‚· ·̃Iµ‡ ‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹-�́J-œ¶‚ …¾™¸–¹Iµ‡ 

6. wayetse’ hamelek Yahuram bayom hahu’ miShom’ron  
wayiph’qod ‘eth-kal-Yis’ra’El. 
 

2Ki3:6 And King Yahuram went out of Shomron at that day and mustered all Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ�́P ƒ´‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷ š¾÷‚·� †́…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹-�¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ˆ 

†¶�½”¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †́÷´‰̧�¹Lµ� ƒ́‚Ÿ÷-�¶‚ ‹¹U¹‚ ¢·�·œ¼† ‹¹A  
:¡‹¶“E“̧J ‹µ“E“̧J ¡¶Lµ”¸� ‹¹Lµ”̧J ¡Ÿ÷´� ‹¹’Ÿ÷́J  

7. wayelek wayish’lach ‘el-Yahushaphat melek-Yahudah le’mor  
melek Mo’ab pasha` bi hathelek ‘iti ‘el-Mo’ab lamil’chamah  
wayo’mer ‘e`eleh kamoni kamok k’`ami k’`amek k’susay k’suseyak. 
 

2Ki3:7 And he went and sent to Yahushaphat the king of Yahudah, saying,  

The king of Moab has rebelled against me.  Shall you go with me to fight against Moab?  

And he said, I shall go up; I am as you are, my people as your people,  

my horses as your horses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�Ÿ…½‚ šµA¸…¹÷ ¢¶š¶C š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¼”µ’ ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ-‹·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

8. wayo’mer ‘ey-zeh haderek na`aleh wayo’mer derek mid’bar ‘Edom. 
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2Ki3:8 He said, Which way shall we go up?  And he answered,  

The way of the wilderness of Edom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶C EA¾“́Iµ‡ �Ÿ…½‚ ¢¶�¶÷E †́…E†́‹-¢¶�¶÷E �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ¢¶�·Iµ‡ Š 

:�¶†‹·�¸„µš¸A š¶�¼‚ †́÷·†̧Aµ�̧‡ †¶’¼‰µLµ� �¹‹µ÷ †́‹´†-‚¾�̧‡ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹�  
9. wayelek melek Yis’ra’El umelek-Yahudah umelek ‘Edom wayasobu derek  
shib’`ath yamim w’lo’-hayah mayim lamachaneh w’lab’hemah ‘asher b’rag’leyhem. 
 

2Ki3:9 So the king of Yisra’El went with the king of Yahudah and the king of Edom;  

and they made a circuit of seven days journey,  

and there was no water for the army or for the cattle that were in their feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´†¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:ƒ´‚Ÿ÷-…µ‹¸A �́œŸ‚ œ·œ´� †¶K·‚́† �‹¹�́�̧Lµ† œ¶�¾�¸�¹� †́E†́‹ ‚́š´™-‹¹J 
10. wayo’mer melek Yis’ra’El ‘ahah  
ki-qara’ Yahúwah lish’losheth ham’lakim ha’eleh latheth ‘otham b’yad-Mo’ab. 
 

2Ki3:10 Then the king of Yisra’El said, Alas!  

For JWJY has called these three kings to give them into the hand of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹µ� ‚‹¹ƒ́’ †¾P ‘‹·‚µ† Š́–´�Ÿ†̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

�·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‹·…̧ƒµ”·÷ …́‰¶‚ ‘µ”µIµ‡ ŸœŸ‚·÷ †́E†́‹-œ¶‚ †́�̧š¸…¹’̧‡ 
:E†́I¹�·‚ ‹·…̧‹-�µ” �¹‹µ÷ ™µ˜́‹-š¶�¼‚ Š´–́�-‘¶A ”́�‹¹�½‚ †¾P š¶÷‚¾Iµ‡ 

11. wayo’mer Yahushaphat ha’eyn poh nabi’ laYahúwah  
w’nid’r’shah ‘eth-Yahúwah me’otho waya`an ‘echad me`ab’dey melek-Yis’ra’El  
wayo’mer poh ‘Elisha` ben-Shaphat ‘asher-yatsaq mayim `al-y’dey ‘EliYahu. 
 

2Ki3:11 But Yahushaphat said, Is there not a prophet of JWJY here, that we may inquire  

of JWJY by him?  And one of the king of Yisra’El’s servants answered  

and said, Elisha the son of Shaphat is here, who poured water on the hands of EliYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-šµƒ¸C ŸœŸ‚ �·‹ Š´–́�E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:�Ÿ…½‚ ¢¶�¶÷E Š́–´�E†́‹¹‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‡‹́�·‚ E…̧š·Iµ‡ 
12. wayo’mer Yahushaphat yesh ‘otho d’bar-Yahúwah  
wayer’du ‘elayu melek Yis’ra’El wiYahushaphat umelek ‘Edom. 
 

2Ki3:12 Yahushaphat said, The Word of JWJY is with him.  

So the king of Yisra’El and Yahushaphat and the king of Edom went down to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·‚‹¹ƒ̧’-�¶‚ ¢·� ¢´�́‡ ‹¹K-†µ÷ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ ”´�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

�µ‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶L¹‚ ‹·‚‹¹ƒ̧’-�¶‚̧‡ ¡‹¹ƒ´‚ 
:ƒ´‚Ÿ÷-…µ‹¸A �́œŸ‚ œ·œ´� †¶K·‚́† �‹¹�́�̧Lµ† œ¶�¾�¸�¹� †́E†́‹ ‚́š´™-‹¹J  

13. wayo’mer ‘Elisha` ‘el-melek Yis’ra’El mah-li walak lek ‘el-n’bi’ey ‘abiyak  
w’el-n’bi’ey ‘imek wayo’mer lo melek Yis’ra’El ‘al  
ki-qara’ Yahúwah lish’losheth ham’lakim ha’eleh latheth ‘otham b’yad-Mo’ab. 
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2Ki3:13 And Elisha said to the king of Yisra’El, What do I have to do with you?   

Go to the prophets of your father and to the prophets of your mother.   

And the king of Yisra’El said to him,  

No, for JWJY has called these three kings together to give them into the hand of Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸…µ÷́” š¶�¼‚ œŸ‚́ƒ¸˜ †́E†́‹-‹µ‰ ”́�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

†́…E†́‹-¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹ ‹·’̧P ‹·�E� ‹¹J ‡‹́’́–¸� 
:́ ¶‚̧š¶‚-�¹‚̧‡ ¡‹¶�·‚ Š‹¹Aµ‚-�¹‚ ‚·ā¾’ ‹¹’¼‚ 

14. wayo’mer ‘Elisha` chay-Yahúwah ts’ba’oth ‘asher `amad’ti l’phanayu  
ki luley p’ney Yahushaphat melek-Yahudah ‘ani nose’ ‘im-‘abit ‘eleyak w’im-‘er’eak. 
 

2Ki3:14 And Elisha said, As JWJY of hosts lives, in whom I stand before Him,  

were it not that I regard the presence of Yahushaphat the king of Yahudah,  

I would not look at you nor see you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-…µ‹ ‡‹́�́” ‹¹†̧Uµ‡ ‘·Bµ’̧÷µ† ‘·Bµ’̧J †́‹´†¸‡ ‘·Bµ’̧÷ ‹¹�-E‰̧™ †´Uµ”¸‡ ‡Š 

15. w’`atah q’chu-li m’nagen w’hayah k’nagen ham’nagen  
wat’hi `alayu yad-Yahúwah. 
 

2Ki3:15 But now bring me a minstrel.  And it came about, when the minstrel played,  

that the hand of JWJY came upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ƒ·B �‹¹ƒ·B †¶Fµ† �µ‰µMµ† †¾ā́” †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

16. wayo’mer koh ‘amar Yahúwah `asoh hanachal hazeh gebim gebim. 
 

2Ki3:16 He said, Thus says JWJY, Make this valley full of trenches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¶„ E‚̧š¹œ-‚¾�̧‡ µ‰Eš E‚̧š¹œ-‚¾� †́E†´‹ šµ÷´‚ †¾�-‹¹J ˆ‹ 

:�¶�̧U¸÷¶†̧ƒE �¶�‹·’̧™¹÷E �¶Uµ‚ �¶œ‹¹œ¸�E �¹‹´÷ ‚·�´L¹‹ ‚E†µ† �µ‰µMµ†¸‡ 
17. ki-koh ‘amar Yahúwah lo’-thir’u ruach w’lo’-thir’u geshem  
w’hanachal hahu’ yimale’ mayim ush’thithem ‘atem umiq’neykem ub’hem’t’kem. 
 

2Ki3:17 For thus says JWJY, You shall not see wind nor shall you see rain;  

yet that valley shall be filled with water, so that you shall drink,  

both you and your cattle and your beasts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�¸…¶‹̧A ƒ´‚Ÿ÷-œ¶‚ ‘µœ´’̧‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A œ‚¾ˆ �µ™´’̧‡ ‰‹ 

18. w’naqal zo’th b’`eyney Yahúwah w’nathan ‘eth-Mo’ab b’yed’kem. 
 

2Ki3:18 This is but a slight thing in the sight of JWJY;  

He shall also give Moab into your hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ‰̧ƒ¹÷ š‹¹”-�́�¸‡ š´˜̧ƒ¹÷ š‹¹”-�́J �¶œ‹¹J¹†¸‡ Š‹ 

E÷¾U̧“¹U �¹‹µ÷-‹·’̧‹¸”µ÷-�́�̧‡ E�‹¹PµU ƒŸŠ —·”-�́�¸‡ 
:�‹¹’́ƒ¼‚́A Eƒ¹‚̧�µU †́ƒŸHµ† †́™¸�¶‰µ† �¾�̧‡ 

19. w’hikithem kal-`ir mib’tsar w’kal-`ir mib’chor w’kal-`ets tob tapilu  
w’kal-ma`’y’ney-mayim tis’tomu w’kol hachel’qah hatobah tak’ibu ba’abanim. 
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2Ki3:19 Then you shall strike every fortified city and every choice city, and fell every good  

tree and stop all springs of water, and mar every good piece of land with stones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰̧’¹Lµ† œŸ�¼”µJ š¶™¾Aµƒ ‹¹†̧‹µ‡ � 

:�¹‹´Lµ†-œ¶‚ —¶š´‚́† ‚·�́L¹Uµ‡ �Ÿ…½‚ ¢¶š¶C¹÷ �‹¹‚́A �¹‹µ÷-†·M¹†̧‡ 
20. way’hi baboqer ka`aloth hamin’chah  
w’hinneh-mayim ba’im miderek ‘Edom watimale’ ha’arets ‘eth-hamayim. 
 

2Ki3:20 And it happened in the morning, when the meal sacrifice was offered,  

that behold, water came by the way of Edom, and the country was filled with water. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́A �¶‰´K¹†¸� �‹¹�´�̧Lµ† E�́”-‹¹J E”̧÷´� ƒ́‚Ÿ÷-�́�¸‡ ‚� 

:�Eƒ̧Bµ†-�µ” E…̧÷µ”µIµ‡ †´�̧”µ÷́‡ †́š¾„¼‰ š·„¾‰ �¾J¹÷ E™¼”´Q¹Iµ‡ 
21. w’kal-Mo’ab sham’`u ki-`alu ham’lakim l’hilachem bam  
wayitsa`aqu mikol choger chagorah wama`’lah waya`am’du `al-hag’bul. 
 

2Ki3:21 Now all Moab heard that the kings had come up to fight against them,  

and they were summoned from all who were able to put on armor and upward,  

and stood on the border. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´Lµ†-�µ” †́‰̧š´ˆ �¶÷¶Vµ†̧‡ š¶™¾Aµƒ E÷‹¹J̧�µIµ‡ ƒ� 

:�́CµJ �‹¹Lº…¼‚ �¹‹µLµ†-œ¶‚ …¶„¶M¹÷ ƒ´‚Ÿ÷ E‚̧š¹Iµ‡ 
22. wayash’kimu baboqer w’hashemesh zar’chah `al-hamayim  
wayir’u Mo’ab mineged ‘eth-hamayim ‘adumim kadam. 
 

2Ki3:22 They rose early in the morning, and the sun shone on the water,  

and Moab saw the water on the other side as red as blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́�¸Lµ† Eƒ̧š¶‰¶’ ƒ·š»‰´† †¶ˆ �́C Eš¸÷‚¾Iµ‡ „� 

:ƒ´‚Ÿ÷ �́�́Vµ� †́Uµ”¸‡ E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ EJµIµ‡ 
23. wayo’m’ru dam zeh hachareb necher’bu ham’lakim  
wayaku ‘ish ‘eth-re`ehu w’`atah lashalal Mo’ab. 
 

2Ki3:23 And they said, This is blood; the kings have surely fought together,  

and they have slain one another.  Now therefore, Moab, to the spoil! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒ´‚Ÿ÷-œ¶‚ EJµIµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ E÷º™́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ †·’¼‰µ÷-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ …� 

:ƒ´‚Ÿ÷-œ¶‚ œŸJµ†¸‡ Ÿƒ́Iµ‡ �¶†‹·’̧P¹÷ E“º’́Iµ‡ 
24. wayabo’u ‘el-machaneh Yis’ra’El wayaqumu Yis’ra’El wayaku ‘eth-Mo’ab  
wayanusu mip’neyhem wayabo w’hakoth ‘eth-Mo’ab. 
 

2Ki3:24 But when they came to the camp of Yisra’El, Yisra’El arose  

and struck Moab, so that they fled before them;  

and they entered it and struck Moab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ’̧ƒµ‚-�‹¹‚ E�‹¹�̧�µ‹ †́ƒŸŠ †́™̧�¶‰-�́�̧‡ E“¾š¼†µ‹ �‹¹š´”¶†̧‡ †� 
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 E�‹¹Pµ‹ ƒŸŠ-—·”-�́�̧‡ E÷¾U̧“¹‹ �¹‹µ÷-‘µ‹̧”µ÷-�́�̧‡  ́†E‚̧�¹÷E 
:́†EJµIµ‡ �‹¹”́KµRµ† EA¾“́Iµ‡ œ¶ā́š¼‰ š‹¹RµA ́†‹¶’́ƒ¼‚ š‹¹‚̧�¹†-…µ” 

25. w’he`arim yaharosu w’kal-chel’qah tobah yash’liku ‘ish-‘ab’no umil’uah  
w’kal-ma`’yan-mayim yis’tomu w’kal-`ets-tob yapilu  
`ad-hish’ir ‘abaneyah baQir charaseth wayasobu haqala`im wayakuah. 
 

2Ki3:25 Thus they destroyed the cities; and each man threw a stone  

on every piece of good land and filled it.  So they stopped all the springs of water  

and felled all the good trees, until in Qir-chareseth only they left its stones;  

but the slingers surrounded it and struck it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸœŸ‚ ‰µR¹Iµ‡ †́÷́‰̧�¹Lµ† EM¶L¹÷ ™µˆ́‰-‹¹J ƒ́‚Ÿ÷ ¢¶�¶÷ ‚̧šµIµ‡ ‡� 

�Ÿ…½‚ ¢¶�¶÷-�¶‚ µ”‹¹™¸ƒµ†̧� ƒ¶š¶‰ •·�¾� �‹¹‚ œŸ‚·÷-”µƒ̧� 
:E�¾�́‹ ‚¾�¸‡ 

26. wayar’ melek Mo’ab ki-chazaq mimenu hamil’chamah wayiqach ‘otho  
sh’ba`-me’oth ‘ish sholeph chereb l’hab’qi`a ‘el-melek ‘Edom w’lo’ yakolu. 
 

2Ki3:26 When the king of Moab saw that the battle was too fierce for him,  

he took with him seven hundred men that drew swords,  

to break through to the king of Edom; but they could not. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´U̧‰µU ¢¾�̧÷¹‹-š¶�¼‚ šŸ�̧Aµ† Ÿ’̧A-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ˆ� 

�·‚́š¸ā¹‹-�µ” �Ÿ…́B-•¶ ¶̃™ ‹¹†¸‹µ‡ †´÷¾‰µ†-�µ” †́�¾” E†·�¼”µIµ‡ 
– :—¶š´‚́� Eƒº�́Iµ‡ ‡‹́�´”·÷ E”̧“¹Iµ‡ 

27. wayiqach ‘eth-b’no hab’kor ‘asher-yim’lok tach’tayu  
waya`alehu `olah `al-hachomah way’hi qetseph-gadol `al-Yis’ra’El  
wayis’`u me`alayu wayashubu la’arets. 
 

2Ki3:27 Then he took his oldest son who would reign in his place, and offered him  

as a burnt offering on the wall.  And there was great wrath against Yisra’El,  

and they departed from him and returned to their own land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 
Shavua Reading Schedule (24th sidrah) – 2Ki 4 -  9 

”´�‹¹�½‚-�¶‚ †´™¼”´˜ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†-‹·’̧ƒ ‹·�̧M¹÷ œµ‰µ‚ †́V¹‚̧‡ ‚ 

‚·š´‹ †́‹´† ¡̧Çƒµ” ‹¹J ́U¸”µ…́‹ †́Uµ‚̧‡ œ·÷ ‹¹�‹¹‚ ¡¸Çƒµ” š¾÷‚·� 
:�‹¹…́ƒ¼”µ� Ÿ� ‹µ…́�̧‹ ‹·’̧�-œ¶‚ œµ‰µ™´� ‚́A †¶�¾Mµ†¸‡ †́E†́‹-œ¶‚ 

1. w’ishah ‘achath min’shey b’ney-han’bi’im tsa`aqah ‘el-‘Elisha`  
le’mor `ab’d’ak ‘ishi meth w’atah yada`’at ki `ab’d’ak hayah yare’ ‘eth-Yahúwah  
w’hanosheh ba’ laqachath ‘eth-sh’ney y’laday lo la`abadim. 
 

2Ki4:1 Now a certain woman of the wives of the sons of the prophets cried out to Elisha,  

saying, Your servant my husband is dead, and you know that your servant has feared  

JWJY; and the creditor has come to take my two children to himself for his servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹�̧�-�¶I-†µ÷ ‹¹� ‹¹…‹¹Bµ† ¢́K-†¶ā½”¶‚ †´÷ ”́�‹¹�½‚ ́†‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:‘¶÷́� ¢E“́‚-�¹‚ ‹¹J œ¹‹µAµA �¾� ¡̧œ´‰̧–¹�̧� ‘‹·‚ š¶÷‚¾Uµ‡ œ¹‹́AµA 
2. wayo’mer ‘eleyah ‘Elisha` mah ‘e`eseh-lak hagidi li mah-yesh-l’ki babayith  
wato’mer ‘eyn l’shiph’chath’ak kol babayith ki ‘im-‘asu’k shamen. 
 

2Ki4:2 Elisha said to her, What shall I do for you?   

Tell me, what do you have in the house?  

And she said, Your maidservant has nothing at all in the house except a jar of oil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·�́’̧�¹�-�́J œ·‚·÷ —E‰µ†-‘¹÷ �‹¹�·J ¢́�-‹¹�¼‚µ� ‹¹�¸� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:‹¹Š‹¹”¸÷µU-�µ‚ �‹¹™·š �‹¹�·J  
3. wayo’mer l’ki sha’ali-lak kelim min-hachuts me’eth kal-shik’nakey  kelim reqim  
‘al-tam’`iti. 
 

2Ki4:3 Then he said, Go, ask vessels from outside for yourself from all your neighbors,  

even empty vessels; do not let them be a few. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¹‹µ’́A-…µ”¸ƒE ¢·…¼”µA œ¶�¶Cµ† ̧U¸šµ„́“¸‡ œ‚́ƒE … 

:‹¹”‹¹NµU ‚·�́Lµ†̧‡ †¶K·‚́† �‹¹�·Jµ†-�́J �µ” ̧U¸™µ˜́‹¸‡ 
4. uba’th w’sagar’t’ hadeleth ba`adek ub’`ad-banayik  
w’yatsaq’t’ `al kal-hakelim ha’eleh w’hamale’ tasi`i. 
 

2Ki4:4 And you shall go in and shut the door behind you and behind your sons,  

and pour out into all these vessels, and you shall set aside what is full. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´…¼”µA œ¶�¶Cµ† š¾B¸“¹Uµ‡ ŸU¹‚·÷ ¢¶�·Uµ‡ † 

  :œ¶™´˜‹·÷ ‚‹¹†̧‡ ́†‹¶�·‚ �‹¹�¹Bµ÷ �·† ́†‹¶’́A …µ”¸ƒE 
5. watelek me’ito watis’gor hadeleth ba`adah  
ub’`ad baneyah hem magishim ‘eleyah w’hi’ meytsaqeth.  
 

2Ki4:5 So she went from him and shut the door behind her and behind her sons;  

they were bringing the vessels to her and she poured. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�¶J …Ÿ” ‹µ�·‚ †´�‹¹Bµ† D́’̧A-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ �‹¹�·Jµ† œ‚¾�¸÷¹J ‹¹†¸‹µ‡ ‡ 
:‘¶÷́Vµ† …¾÷¼”µIµ‡ ‹¹�¶J …Ÿ” ‘‹·‚ ́†‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡  

6. way’hi kim’lo’th hakelim wato’mer ‘el-b’nah hagishah ‘elay `od keli  
wayo’mer ‘eleyah ‘eyn `od keli waya`amod hashamen.  
 

2Ki4:6 And it came to pass, when the vessels were full, she said to her son,  

Bring me yet a vessel.  And he said to her, There is not a vessel more.  And the oil stopped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘¶÷¶Vµ†-œ¶‚ ‹¹š¸�¹÷ ‹¹�¸� š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚̧� …·BµUµ‡ ‚¾ƒ´Uµ‡ ˆ 

– :š´œŸMµA ‹¹‹¸‰¹œ ‹¹�‹·’̧A ̧Uµ‚̧‡ ‹¹�·‹̧�¹’-œ¶‚ ‹¹÷¸Kµ�̧‡ 
7. watabo’ wataged l’ish ha’Elohim wayo’mer l’ki mik’ri ‘eth-hashemen  
w’shal’mi ‘eth-nish’yeki w’att’ b’neyki thich’yi banothar. 
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2Ki4:7 Then she came and told the man of the Elohim.  And he said, Go, sell the oil  

and pay your debt, and you and your sons can live on the rest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�Ÿ…̧„ †́V¹‚ �́�̧‡ �·’E�-�¶‚ ”´�‹¹�½‚ š¾ƒ¼”µIµ‡ �ŸIµ† ‹¹†¸‹µ‡ ‰ 

:�¶‰´�-�́�½‚¶� †́L´� šº“́‹ Ÿš¸ƒ́” ‹·C¹÷ ‹¹†¸‹µ‡ �¶‰´�-�́�½‚¶� ŸA-™¶ˆ¼‰µUµ‡ 
8. way’hi hayom waya`abor ‘Elisha` ‘el-Shunem w’sham ‘ishah g’dolah  
watachazeq-bo le’ekal-lachem way’hi midey `ab’ro yasur shamah le’ekal-lachem. 
 

2Ki4:8 Now there came a day when Elisha passed over to Shunem,  

where there was a great woman, and she persuaded him to eat bread.   

And so it was, as often as he passed by, he turned in there to eat bread. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸”µ…́‹ ‚́’-†·M¹† D́�‹¹‚-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ Š 

:…‹¹÷́U E’‹·�́” š·ƒ¾” ‚E† �Ÿ…́™ �‹¹†¾�½‚ �‹¹‚ ‹¹J 
9. wato’mer ‘el-‘ishah hinneh-na’ yada`’ti  
ki ‘ish ‘Elohim qadosh hu’ `ober `aleynu tamid. 
 

2Ki4:9 She said to her husband,  

Behold now, I perceive that this is a holy man of Elohim passing by us continually. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´‰¸�º�̧‡ †́H¹÷ �́� Ÿ� �‹¹ā́’̧‡ †´MµŠ¸™ š‹¹™-œµI¹�¼” ‚́M-†¶ā¼”µ’ ‹ 

:†́L´� šE“́‹ E’‹·�·‚ Ÿ‚¾ƒ¸A †́‹´†̧‡ †́šŸ’̧÷E ‚·N¹�̧‡ 
10. na`aseh-na’ `aliath-qir q’tanah w’nasim lo sham mitah w’shul’chan  
w’kise’ um’norah w’hayah b’bo’o ‘eleynu yasur shamah. 
 

2Ki4:10 Please, let us make a little walled upper chamber  

and let us set a bed for him there, and a table and a chair and a lampstand;  

and it shall be, when he comes to us, that he can turn in there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Ĺ�-ƒµJ¸�¹Iµ‡ †´I¹�¼”´†-�¶‚ šµ“´Iµ‡ †́L´� ‚¾ƒ´Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’hi hayom wayabo’ shamah wayasar ‘el-ha`aliah wayish’kab-shamah. 
 

2Ki4:11 And a day came, and he came there,  

and he turned in to the upper chamber and lay there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾Fµ† œ‹¹Lµ’EVµ� ‚́š¸™ Ÿš¼”µ’ ‹¹ˆ¼‰·B-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

:‡‹́’́–¸� …¾÷¼”µUµ‡ D́�-‚́š¸™¹Iµ‡ 
12. wayo’mer ‘el-Gechazi na`aro q’ra’ laShunamith hazo’th  
wayiq’ra’-lah wata`amod l’phanayu. 
 

2Ki4:12 Then he said to Gechazi his servant, Call this Shunammite.  

And when he had called her, she stood before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…́š¼‰µ†-�́J-œ¶‚ E’‹·�·‚ ̧U¸…µš´‰ †·M¹† ́†‹¶�·‚ ‚́’-š´÷½‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ¢´�-š¶Aµ…̧� �·‹¼† ¢́� œŸā¼”µ� †¶÷ œ‚¾Fµ†  
:œ¶ƒ́�¾‹ ‹¹�¾’́‚ ‹¹Lµ” ¢Ÿœ̧A š¶÷‚¾Uµ‡ ‚́ƒ´Qµ† šµā-�¶‚ Ÿ‚  
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13. wayo’mer lo ‘emar-na’ ‘eleyah hinneh charad’t’ ‘eleynu ‘eth-kal-hacharadah  
hazo’th meh la`asoth lak hayesh l’daber-lak ‘el-hamelek ‘o ‘el-sar hatsaba’  
wato’mer b’thok `ami ‘anoki yoshabeth. 
 

2Ki4:13 He said to him, Say now to her, Behold, you have been careful for us  

with all this care; what can I do for you?  Would you be spoken for to the king  

or to the captain of the army?  And she answered, I live in the midst of my own people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´�-‘‹·‚ ‘·A �́ƒ¼‚ ‹¹ ¼̂‰‹·B š¶÷‚¾Iµ‡ D́� œŸā¼”µ� †¶÷E š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 
:‘·™´ˆ D́�‹¹‚̧‡ 

14. wayo’mer umeh la`asoth lah wayo’mer Geychazi ‘abal ben ‘eyn-lah w’ishah zaqen. 
 

2Ki4:14 So he said, What then shall I be done for her?   

And Geychazi answered, Truly she has no son and her husband is old. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µœ́PµA …¾÷¼”µUµ‡ D́�-‚́š¸™¹Iµ‡ D́�-‚́š¸™ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

15. wayo’mer q’ra’-lah wayiq’ra’-lah wata`amod bapathach. 
 

2Ki4:15 He said, Call her.  When he had called her, she stood in the doorway. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘·A œ¶™¶ƒ¾‰ ‹¹Uµ‚ †́Iµ‰ œ·”´J †¶Fµ† …·”ŸLµ� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:¡¶œ´‰̧–¹�̧A ƒ·Fµ�¸U-�µ‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‹¹’¾…¼‚-�µ‚ š¶÷‚¾Uµ‡ 
16. wayo’mer lamo`ed hazeh ka`eth chayah ‘atti chobeqeth ben  
wato’mer ‘al-‘adonai ‘ish ha’Elohim ‘al-t’kazeb b’shiph’chatheak. 
 

2Ki4:16 Then he said, At this appointed time, according to the time of life,  

you shall embrace a son.  And she said, No, my master, O man of the Elohim,  

do not lie to your maidservant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Iµ‰ œ·”́J †¶Fµ† …·”ŸLµ� ‘·A …¶�·Uµ‡ †́V¹‚́† šµ†µUµ‡ ˆ‹ 

:”´�‹¹�½‚ ́†‹¶�·‚ š¶A¹C-š¶�¼‚ 
17. watahar ha’ishah wateled ben lamo`ed hazeh  
ka`eth chayah ‘asher-diber ‘eleyah ‘Elisha`. 
 

2Ki4:17 And the woman conceived, and bore a son at that appointed time,  

according to the time of life that Elisha had said to her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹š¸˜¾Rµ†-�¶‚ ‡‹¹ƒ´‚-�¶‚ ‚· ·̃Iµ‡ �ŸIµ† ‹¹†̧‹µ‡ …¶�́Iµ† �µÇ„¹Iµ‡ ‰‹ 

18. wayig’dal hayaled way’hi hayom wayetse’ ‘el-‘abiu ‘el-haqots’rim. 
 

2Ki4:18 When the child was grown, the day came  

that he went out to his father to the reapers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�‚¾š ‹¹�‚¾š ‡‹¹ƒ´‚-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 
:ŸL¹‚-�¶‚ E†·‚́ā šµ”µMµ†-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

19. wayo’mer ‘el-‘abiu ro’shi ro’shi wayo’mer ‘el-hana`ar sa’ehu ‘el-‘imo. 
 

2Ki4:19 He said to his father, My head, my head.   

And he said to the young man, Carry him to his mother. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹‚-�¶‚ E†·‚‹¹ƒ̧‹µ‡ E†·‚́W¹Iµ‡ � 
:œ¾÷́Iµ‡ �¹‹µš»†´Qµ†-…µ” ́†‹¶J̧š¹A-�µ” ƒ¶�·Iµ‡ 

20. wayisa’ehu way’bi’ehu ‘el-‘imo  
wayesheb `al-bir’keyah `ad-hatsaharayim wayamoth. 
 

2Ki4:20 And he had taken him and brought him to his mother,  

he sat on her lap until noon, and then died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚· ·̃Uµ‡ Ÿ…¼”µA š¾B̧“¹Uµ‡ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ œµH¹÷-�µ” E†·ƒ¹J̧�µUµ‡ �µ”µUµ‡ ‚� 

21. wata`al watash’kibehu `al-mitath ‘ish ha’Elohim watis’gor ba`ado watetse’. 
 

2Ki4:21 And she went up and laid him on the bed of the man of the Elohim,  

and shut the door behind him and went out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´”¸Mµ†-‘¹÷ …́‰¶‚ ‹¹� ‚́’ †́‰¸�¹� š¶÷‚¾Uµ‡ D́�‹¹‚-�¶‚ ‚́š¸™¹Uµ‡ ƒ� 

:†́ƒE�́‚̧‡ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-…µ” †́˜Eš´‚̧‡ œŸ’¾œ¼‚́† œµ‰µ‚̧‡  
22. watiq’ra’ ‘el-‘ishah wato’mer shil’chah na’ li ‘echad min-han’`arim  
w’achath ha’athonoth w’arutsah `ad-‘ish ha’Elohim w’ashubah. 
 

2Ki4:22 Then she called to her husband and said, Please send me one of the servants  

and one of the donkeys, that I may run to the man of the Elohim and return. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾‰-‚¾� �ŸIµ† ‡‹́�·‚ ‹¹U¸�µ�¾† ‹¹Uµ‚ µ”ECµ÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:�Ÿ�́� š¶÷‚¾Uµ‡ œ́Aµ� ‚¾�̧‡  
22. wayo’mer madu`a ‘atti holak’ti ‘elayu  
hayom lo’-Chodesh w’lo’ Shabbat wato’mer shalom. 
 

2Ki4:23 He said, Why shall you go to him today?   

It is neither Chodesh (new month) nor Shabbat.  And she said, It shall be well. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 „µ†̧’ D´š¼”µ’-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ ‘Ÿœ́‚́† �¾ƒ¼‰µUµ‡ …� 

:¢´� ‹¹U¸šµ÷́‚-�¹‚ ‹¹J ƒ¾J̧š¹� ‹¹�-š´ ¼̃”µU-�µ‚ ¢·�´‡ 
24. watachabosh ha’athon wato’mer ‘el-na`arah n’hag  
walek ‘al-ta`atsar-li lir’kob ki ‘im-‘amar’ti lak. 
 

2Ki4:24 And she saddled a donkey and said to her servant, Lead on and go;  

do not hold back riding for me unless I speak to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷̧šµJµ† šµ†-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-�¶‚ ‚Ÿƒ´Uµ‡ ¢¶�·Uµ‡ †� 

…¶„¶M¹÷ D́œ¾‚ �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ œŸ‚̧š¹J ‹¹†¸‹µ‡ 
:ˆ´Kµ† œ‹¹Lµ’EVµ† †·M¹† Ÿš¼”µ’ ‹¹ˆ¼‰‹·B-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

25. watelek watabo’ ‘el-‘ish ha’Elohim ‘el-har haKar’mel way’hi kir’oth ‘ish-ha’Elohim  
‘othah mineged wayo’mer ‘el-Geychazi na`aro hinneh haShunamith halaz. 
 

2Ki4:25 So she went and came to the man of the Elohim to Mount Karmel.   

And it came to pass, when the man of the Elohim saw her from afar,  
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he said to Geychazi his servant, Behold, this is the Shunammite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´� �Ÿ�́�¼† D́�-š´÷½‚¶‡ D´œ‚́ş̌™¹� ‚́’-—Eš †́Uµ” ‡� 

:�Ÿ�́� š¶÷‚¾Uµ‡ …¶�́Iµ� �Ÿ�́�¼† ¢·�‹¹‚̧� �Ÿ�́�¼†  
26. `atah ruts-na’ liq’ra’thah we’emar-lah hashalom lak hashalom  
l’ishek hashalom layaled wato’mer shalom. 
 

2Ki4:26 Please run now to meet her and say to her, Is it well with you?  

Is it well with your husband?  Is it well with the child?  And she answered, It is well. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�̧„µş̌A ™· ¼̂‰µUµ‡ š´†́†-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Uµ‡ ˆ� 

D́�-†·P̧šµ† �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ D́–¸…́†¸� ‹¹ ¼̂‰‹·B �µB¹Iµ‡ 
:‹¹� …‹¹B¹† ‚¾�̧‡ ‹¹M¶L¹÷ �‹¹�¸”¶† †́E†́‹µ‡ D́�-†́š´÷ D́�̧–µ’-‹¹J 

27. watabo’ ‘el-‘ish ha’Elohim ‘el-hahar watachazeq b’rag’layu  
wayigash Geychazi l’had’phah wayo’mer ‘ish ha’Elohim har’peh-lah  
ki-naph’shah marah-lah waYahúwah he`’lim mimeni w’lo’ higid li. 
 

2Ki4:27 When she came to the man of the Elohim to the hill, she caught hold of his feet.  

And Geychazi came near to push her away; but the man of the Elohim said, Let her alone,  

for her soul is troubled within her; and JWJY has hidden it from me and has not told me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¾…¼‚ œ·‚·÷ ‘·ƒ ‹¹U¸�µ‚́�¼† š¶÷‚¾Uµ‡ ‰� 
:‹¹œ¾‚ †¶�¸�µœ ‚¾� ‹¹U¸šµ÷´‚ ‚¾�¼† 

28. wato’mer hasha’al’ti ben me’eth ‘adoni halo’ ‘amar’ti lo’ thash’leh ‘othi. 
 

2Ki4:28 And she said, Did I ask a son from my master?  Did I not say, Do not deceive me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·�́‡ ¡¸…́‹¸ƒ ‹¹U¸’µ”¸�¹÷ ‰µ™¸‡ ¡‹¶’̧œ´÷ š¾„¼‰ ‹¹ ¼̂‰‹·„¸� š¶÷‚¾Iµ‡ Š� 

 EM¶’¼”µœ ‚¾� �‹¹‚ ¡¸�¶š´ƒ¸‹-‹¹�¸‡ EM¶�̧š´ƒ¸œ ‚¾� �‹¹‚ ‚́˜̧÷¹œ-‹¹J 
:šµ”´Mµ† ‹·’̧P-�µ” ‹¹U¸’µ”¸�¹÷ ́U¸÷µā̧‡ 

29. wayo’mer l’Geychazi chagor math’neyak w’qach mish’`an’ti b’yad’ak walek  
ki-thim’tsa’ ‘ish lo’ th’bar’kenu w’ki-y’barek’ak ‘ish lo’ tha`anenu  
w’sam’at mish’`an’ti `al-p’ney hana`ar. 
 

2Ki4:29 Then he said to Geychazi, Gird up your loins and take my staff in your hand,  

and go; if you meet any man, do not salute him, and if anyone salutes you,  

do not answer him; and lay my staff on the lad’s face. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́ ¶ƒ¸ ¶̂”¶‚-�¹‚ ¡¸�̧–µ’-‹·‰¸‡ †́E†́‹-‹µ‰ šµ”µMµ† �·‚ š¶÷‚¾Uµ‡ � 

:́†‹¶š¼‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ �́™´Iµ‡ 
30. wato’mer ‘em hana`ar chay-Yahúwah w’chey-naph’sh’ak ‘im-‘e`ez’beak  
wayaqam wayelek ‘achareyah. 
 

2Ki4:30 And the mother of the lad said, As JWJY lives and as your soul live,  

I shall not leave you.  And he arose and followed after her. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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šµ”µMµ† ‹·’̧P-�µ” œ¶’¶”¸�¹Lµ†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ �¶†‹·’̧–¹� šµƒ´” ‹¹ ¼̂‰·„̧‡ ‚� 

Ÿœ‚́ş̌™¹� ƒ́�́Iµ‡ ƒ¶�́™ ‘‹·‚̧‡ �Ÿ™ ‘‹·‚̧‡ 
:šµ”´Mµ† —‹¹™·† ‚¾� š¾÷‚·� Ÿ�-…¶BµIµ‡ 

31. w’Gechazi `abar liph’neyhem wayasem ‘eth-hamish’`eneth `al-p’ney hana`ar  
w’eyn qol w’eyn qasheb wayashab liq’ra’tho wayaged-lo le’mor lo’ heqits hana`ar. 
 

2Ki4:31 And Gechazi passed on before them and laid the staff on the lad’s face,  

but there was no sound nor response.  So he returned to meet him and told him,  

saying, The lad has not awakened. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´H¹÷-�µ” ƒ́J̧�º÷ œ·÷ šµ”µMµ† †·M¹†̧‡ †́œ¸‹´Aµ† ”´�‹¹�½‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ƒ� 

32. wayabo’ ‘Elisha` habay’thah w’hinneh hana`ar meth mush’kab `al-mitatho. 
 

2Ki4:32 And Elisha came into the house, behold the lad was dead and laid on his bed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-�¶‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ �¶†‹·’̧� …µ”¸A œ¶�¶Cµ† š¾B̧“¹Iµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ „� 

33. wayabo’ wayis’gor hadeleth b’`ad sh’neyhem wayith’palel ‘el-Yahúwah. 
 

2Ki4:33 So he went in and shut the door behind them both and prayed to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’‹·”¸‡ ‡‹¹P-�µ” ‡‹¹P �¶ā́Iµ‡ …¶�¶Iµ†-�µ” ƒµJ̧�¹Iµ‡ �µ”µIµ‡ …� 

:…¶�́Iµ† šµā̧A �́‰´Iµ‡ ‡‹́�´” šµ†¸„¹Iµ‡ ŸPµJ-�µ” ‡‹́Pµ�¸‡ ‡‹́’‹·”-�µ” 
34. waya`al wayish’kab `al-hayeled wayasem piu `al-piu w’`eynayu `al-`eynayu  
w’kapayu `al-kapo wayig’har `alayu wayacham b’sar hayaled. 
 

2Ki4:34 And he went up and lay on the child, and put his mouth on his mouth  

and his eyes on his eyes and his hands on his hands, and he stretched himself on him;  

and the flesh of the child became warm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” šµ†̧„¹Iµ‡ �µ”µIµ‡ †́M·† œµ‰µ‚̧‡ †´M·† œµ‰µ‚ œ¹‹µAµA ¢¶�·Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡ †� 

:‡‹́’‹·”-œ¶‚ šµ”µMµ† ‰µ™¸–¹Iµ‡ �‹¹÷´”¸P ”µƒ¶�-…µ” šµ”µMµ† š·šŸˆ̧‹µ‡  
35. wayashab wayelek babayith ‘achath henah w’achath henah  
waya`al wayig’har `alayu way’zorer hana`ar `ad-sheba` p’`amim  
wayiph’qach hana`ar ‘eth-`eynayu. 
 

2Ki4:35 And he returned and walked in the house once here and once there, and went up  

and stretched himself on him; and the lad sneezed seven times and the lad opened his eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾Fµ† œ‹¹Lµ’ºVµ†-�¶‚ ‚́š¸™ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹ˆ¼‰‹·B-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‡� 

:¢·’̧ƒ ‹¹‚̧ā š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�·‚ ‚Ÿƒ́Uµ‡ ́†¶‚́š¸™¹Iµ‡ 
36. wayiq’ra’ ‘el-Geychazi wayo’mer q’ra’ ‘el-haShunamith hazo’th  
wayiq’ra’eah watabo’ ‘elayu wayo’mer s’i b’nek. 
 

2Ki4:36 He called to Geychazi and said, Call this Shunammite.  So he called her.  

And when she came in to him, he said, Take up your son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧š´‚ E‰µU̧�¹Uµ‡ ‡‹́�¸„µš-�µ” �¾P¹Uµ‡ ‚¾ƒ´Uµ‡ ˆ� 
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– :‚· ·̃Uµ‡ D́’̧A-œ¶‚ ‚́W¹Uµ‡ 

37. watabo’ watipol `al-rag’layu watish’tachu ‘ar’tsah watisa’ ‘eth-b’nah watetse’. 
 

2Ki4:37 And she went in and fell at his feet and bowed herself to the ground,  

and she took up her son and went out. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹·’̧ƒE —¶š´‚́A ƒ́”´š´†̧‡ †́�´B¸�¹Bµ† ƒ́� ”´�‹¹�½‚¶‡ ‰� 

†́�Ÿ…̧Bµ† š‹¹Nµ† œ¾–¸� Ÿš¼”µ’̧� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́’́–¸� �‹¹ƒ¸�¾‹ 
:�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹·’̧ƒ¹� …‹¹ˆ́’ �·VµƒE 

38. we’Elisha` shab haGil’galah w’hara`ab ba’arets  
ub’ney han’bi’im yosh’bim l’phanayu wayo’mer l’na`aro sh’photh hasir hag’dolah  
ubashel nazid lib’ney han’bi’im. 
 

2Ki4:38 When Elisha returned to Gilgal, there was a famine in the land.  

As the sons of the prophets were sitting before him, he said to his servant,  

Put on the large pot and boil stew for the sons of the prophets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾š¾‚ Š·Rµ�¸� †¶…́Wµ†-�¶‚ …́‰¶‚ ‚· ·̃Iµ‡ Š� 

Ÿ…̧„¹ƒ ‚¾�¸÷ †¶…́ā œ¾”ºRµP EM¶L¹÷ Š·Rµ�̧‹µ‡ †¶…́ā ‘¶–¶B ‚́˜̧÷¹Iµ‡ 
:E”́…́‹ ‚¾�-‹¹J …‹¹ˆ́Mµ† š‹¹“-�¶‚ ‰µKµ–¸‹µ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ 

39. wayetse’ ‘echad ‘el-hasadeh l’laqet ‘oroth wayim’tsa’ gephen sadeh  
way’laqet mimenu paqu`oth sadeh m’lo’ big’do  
wayabo’ way’phalach ‘el-sir hanazid ki-lo’ yada`u. 
 

2Ki4:39 And one went out into the field to gather herbs, and found a vine in the field, 

and gathered from it his lap full of wild gourds, and came  

and sliced them into the pot of stew, for they did not know. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E™´”́˜ †´L·†¸‡ …‹¹ˆ´Mµ†·÷ �́�¸�́‚̧J ‹¹†¸‹µ‡ �Ÿ�½‚¶� �‹¹�́’¼‚µ� E™̧ ¹̃Iµ‡ ÷ 

:�¾�½‚¶� E�̧�´‹ ‚¾�̧‡ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ š‹¹NµA œ¶‡́÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡  
40. wayits’qu la’anashim le’ekol way’hi k’ak’lam mehanazid w’hemah tsa`aqu  
wayo’m’ru maweth basir ‘ish ha’Elohim w’lo’ yak’lu le’ekol. 
 

2Ki4:40 So they poured it out for the men to eat.  And it came to pass,  

as they were eating of the stew, they cried out and said, O man of the Elohim,  

there is death in the pot.  And they could not able to eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´� ™µ˜ š¶÷‚¾Iµ‡ š‹¹Nµ†-�¶‚ ¢·�̧�µIµ‡ ‰µ÷¶™-E‰̧™E š¶÷‚¾Iµ‡ ‚÷ 

“ :š‹¹NµA ”´š š´ƒ́C †́‹´† ‚¾�̧‡ E�·�‚¾‹¸‡ 
41. wayo’mer uq’chu-qemach wayash’lek ‘el-hasir wayo’mer tsaq la`am  
w’yo’kelu w’lo’ hayah dabar ra` basir. 
 

2Ki4:41 But he said, Then bring meal.  He threw it into the pot and said,  

Pour it out for the people that they may eat.  Then there was no evil thing in the pot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šEJ¹A �¶‰¶� �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚̧� ‚·ƒ´Iµ‡ †́�¹�́� �µ”µA¹÷ ‚́A �‹¹‚̧‡ ƒ÷ 
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:E�·�‚¾‹̧‡ �́”´� ‘·U š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ’¾�̧™¹˜̧A �¶÷¸šµ�̧‡ �‹¹š¾”̧ā �¶‰¶�-�‹¹š¸ā¶”  
42. w’ish ba’ miBa`al shalishah wayabe’ l’ish ha’Elohim lechem bikurim  
`es’rim-lechem s’`orim w’kar’mel b’tsiq’lono wayo’mer ten la`am w’yo’kelu. 
 

2Ki4:42 And a man came from Baal-shalishah, and brought the man of the Elohim  

bread of the first fruits, twenty loaves of barley and fresh ears of grain in his sack.  

And he said, Give them to the people that they may eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´� ‘·U š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹‚ †́‚·÷ ‹·’̧–¹� †¶ˆ ‘·U¶‚ †́÷ Ÿœ¸š́�̧÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „÷ 

:š·œŸ†̧‡ �¾�́‚ †´E†́‹ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J E�·�‚¾‹̧‡  
43. wayo’mer m’shar’tho mah ‘eten zeh liph’ney me’ah ‘ish  
wayo’mer ten la`am w’yo’kelu ki koh ‘amar Yahúwah ‘akol w’hother. 
 

2Ki4:43 His attendant said, What, shall I set this before a hundred men?   

But he said, Give them to the people that they may eat, for thus says JWJY,  

They shall eat and shall leave over. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†´E†́‹ šµƒ¸…¹J Eš¹œŸIµ‡ E�̧�‚¾Iµ‡ �¶†‹·’̧–¹� ‘·U¹Iµ‡ …÷ 

44. wayiten liph’neyhem wayo’k’lu wayothiru kid’bar Yahúwah. 
 

2Ki4:44 So he set it before them, and they ate and left of it,  

according to the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

‡‹́’¾…¼‚ ‹·’̧–¹� �Ÿ…́B �‹¹‚ †́‹´† �́š¼‚-¢¶�¶÷ ‚́ƒ¸˜-šµā ‘´÷¼”µ’̧‡ ‚ 

�́š¼‚µ� †́”E�̧U †́E†́‹-‘µœ´’ Ÿƒ-‹¹J �‹¹’́– ‚ºā̧’E  
:”´š¾˜̧÷ �¹‹µ‰ šŸA¹B †́‹´† �‹¹‚́†¸‡ 

1. w’Na`aman sar-ts’ba’ melek-‘Aram hayah ‘ish gadol liph’ney ’adonayu  
un’su’ phanim ki-bo nathan-Yahúwah t’shu`ah la’Aram  
w’ha’ish hayah gibor chayil m’tsora`. 
 

2Ki5:1 Now Naaman, captain of the army of the king of Aram, was a great man  

with his master, and highly respected, because by him JWJY had given victory to Aram.  

The man was also a valiant warrior, but he was a leper. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´MµŞ̌™ †´š¼”µ’ �·‚́š¸ā¹‹ —¶š¶‚·÷ EA̧�¹Iµ‡ �‹¹…E…̧„ E‚̧˜́‹ �́š¼‚µ‡ ƒ 

:‘´÷¼”µ’ œ¶�·‚ ‹·’̧–¹� ‹¹†̧Uµ‡ 
2. wa’Aram yats’u g’dudim wayish’bu me’erets Yis’ra’El na`arah q’tanah  
wat’hi liph’ney ‘esheth Na`aman. 
 

2Ki5:2 And Aram had gone out by companies, and had taken captive a little girl  

from the land of Yisra’El; and she was before Naaman’s wife. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹ƒ´Mµ† ‹·’̧–¹� ‹¹’¾…¼‚ ‹·�¼‰µ‚ D́U¸š¹ƒ¸B-�¶‚ š¶÷‚¾Uµ‡ „ 

:ŸU¸”µš´Q¹÷ Ÿœ¾‚ •¾“½‚¶‹ ˆ´‚ ‘Ÿş̌÷¾�̧A š¶�¼‚ 
3. wato’mer ‘el-g’bir’tah ‘achaley ‘adoni liph’ney hanabi’  



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1730 

‘asher b’Shom’ron ‘az ye’esoph ‘otho mitsara`’to. 
 

2Ki5:3 She said to her mistress, O that my master were with the prophet  

who is in Shomron!  Then he would cure him of his leprosy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� ‡‹́’¾…‚µ� …·BµIµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ … 

:�·‚́š¸ā¹‹ —¶š¶‚·÷ š¶�¼‚ †´š¼”µMµ† †́š¸A¹C œ‚¾ˆ́�¸‡ œ‚¾ˆ́J 
4. wayabo’ wayaged l’adonayu le’mor  
kazo’th w’kazo’th dib’rah hana`arah ‘asher me’erets Yis’ra’El. 
 

2Ki5:4 And one went in and told his master, saying,  

Thus and thus spoke the girl who is from the land of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ š¶–·“ †́‰̧�¸�¶‚̧‡ ‚¾A-¢¶� �́š¼‚-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

ƒ´†́ˆ �‹¹–´�¼‚ œ¶�·�̧‡ •¶“¶�-‹·š¸J¹J š¶ā¶” Ÿ…́‹¸A ‰µR¹Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ 
:�‹¹…́„̧A œŸ–‹¹�¼‰ š¶ā¶”¸‡ 

5. wayo’mer melek-‘Aram lek-bo’ w’esh’l’chah sepher ‘el-melek Yis’ra’El  
wayelek wayiqach b’yado `eser kik’rey-keseph w’shesheth ‘alaphim zahab  
w’`eser chaliphoth b’gadim. 
 

2Ki5:5 Then the king of Aram said, Go, go in, and I shall send a scroll  

to the king of Yisra’El.  He departed and took in his hand ten talents of silver  

and six thousand shekels of gold and ten changes of clothes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ š¶–·Nµ† ‚·ƒ´Iµ‡ ‡ 

¡‹¶�·‚ ‹¹U¸‰µ�́� †·M¹† ¡‹¶�·‚ †¶Fµ† š¶–·Nµ† ‚Ÿƒ̧J †́Uµ”¸‡ 
:ŸU¸”µš´Q¹÷ ŸU̧–µ“¼‚µ‡ ‹¹Çƒµ” ‘´÷¼”µ’-œ¶‚ 

6. wayabe’ hasepher ‘el-melek Yis’ra’El le’mor w’`atah k’bo’ hasepher hazeh ‘eleyak  
hinneh shalach’ti ‘eleyak ‘eth-Na`aman `ab’di wa’asaph’to mitsara`’to. 
 

2Ki5:6 And he brought the scroll to the king of Yisra’El, saying,  

And now as this scroll comes to you, behold, I have sent Naaman my servant to you,  

that you may cure him of his leprosy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´…́„̧A ”µš¸™¹Iµ‡ š¶–·Nµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‚¾š¸™¹J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

 ‹µ�·‚ µ‰·�¾� †¶ˆ-‹¹J œŸ‹¼‰µ†̧�E œ‹¹÷´†̧� ‹¹’́‚ �‹¹†¾�½‚µ† š¶÷‚¾Iµ‡ 
:‹¹� ‚E† †¶Mµ‚̧œ¹÷-‹¹J E‚̧šE ‚́’-E”¸C-¢µ‚ ‹¹J ŸU̧”µš´Q¹÷ �‹¹‚ •¾“½‚¶� 

7. way’hi kiq’ro’ melek-Yis’ra’El ‘eth-hasepher wayiq’ra` b’gadayu  
wayo’mer ha’Elohim ‘ani l’hamith ul’hachayoth ki-zeh sholeach ‘elay  
le’esoph ‘ish mitsara`’to ki ‘ak-d’`u-na’ ur’u ki-mith’aneh hu’ li. 
 

2Ki5:7 And it came to pass, when the king of Yisra’El read the scroll,  

he tore his clothes and said, Am I the Elohim, to kill and to make alive,  

that this one is sending to me to recover a man of his leprosy?   

But consider now, and see for he is seeking a quarrel against me. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ”µš´™-‹¹J �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ ”´�‹¹�½‚ µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‰ 

´U¸”µš́™ †´Ĺ� š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹¸A ‚‹¹ƒ́’ �·‹ ‹¹J ”µ…·‹̧‡ ‹µ�·‚ ‚́’-‚¾ƒ´‹ ¡‹¶…́„¸A 

8. way’hi kish’mo`a ‘Elisha` ‘ish-ha’Elohim ki-qara`melek-Yis’ra’El ‘eth-b’gadayu  
wayish’lach ‘el-hamelek le’mor lamah qara`’at b’gadeyak yabo’-na’ ‘elay  
w’yeda` ki yesh nabi’ b’Yis’ra’El. 
 

2Ki5:8 And it came to pass, when Elisha the man of the Elohim heard  

that the king of Yisra’El had torn his clothes, that he sent to the king, saying,  

Why have you torn your clothes?  Now let him come to me, and he shall know  

that there is a prophet in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :”´�‹¹�½‚¶� œ¹‹µAµ†-‰µœ¶P …¾÷¼”µIµ‡ ŸA̧�¹š¸ƒE Ÿ“E“̧A ‘́÷¼”µ’ ‚¾ƒ´Iµ‡ Š 

9. wayabo’ Na`aman b’suso ub’rik’bo waya`amod pethach-habayith le’Elisha`. 
 

2Ki5:9 So Naaman came with his horses and with his chariots  

and stood at the doorway of the house of Elisha. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢Ÿ�́† š¾÷‚·� ¢́‚̧�µ÷ ”´�‹¹�½‚ ‡‹´�·‚ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‹ 

:š´†̧ŠE ¡̧� ¡̧š´ā̧A ƒ¾�́‹¸‡ ‘·ÇšµIµA �‹¹÷́”¸P-”µƒ¶� ́U¸ µ̃‰́š¸‡ 
10. wayish’lach ‘elayu ‘Elisha` mal’ak le’mor halok  
w’rachats’at sheba`-p’`amim baYar’den w’yashob b’sar’ak l’ak ut’har. 
 

2Ki5:10 Elisha sent a messenger to him, saying, Go and wash in the Yarden seven times,  

and your flesh shall be restored to you and you shall be clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚· ·̃‹ ‹µ�·‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ †·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ¢µ�·Iµ‡ ‘´÷¼”µ’ •¾˜̧™¹Iµ‡ ‚‹ 

‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹-�·�̧A ‚́š´™̧‡ …µ÷´”̧‡ ‚Ÿ˜́‹ 
:”´š¾˜̧Lµ† •µ“´‚̧‡ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ Ÿ…́‹ •‹¹’·†¸‡ 

11. wayiq’tsoph Na`aman wayelak wayo’mer hinneh ‘amar’ti ‘elay yetse’ yatso’  
w’`amad w’qara’ b’shem-Yahúwah ‘Elohayu w’heniph yado ‘el-hamaqom  
w’asaph ham’tsora`. 
 

2Ki5:11 But Naaman was furious and went away and said, Behold, I thought,  

He shall surely come out to me and stand and call on the name of JWJY his El,  

and wave his hand over the place and cure the leper. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·÷‹·÷ �¾J¹÷ ™¶ā¶LµC œŸš¼†µ’ šµP¸šµ–E †́’́ƒ¼‚ ƒŸŠ ‚¾�¼† ƒ‹ 

:†́÷·‰̧A ¢¶�·Iµ‡ ‘¶–¹Iµ‡ ‹¹U¸š´†́Š¸‡ �¶†́A —µ‰̧š¶‚-‚¾�¼†  
12. halo’ tob ‘Abanah uPhar’par naharoth Dameseq mikol meymey Yis’ra’El  
halo’-‘er’chats bahem w’tahar’ti wayiphen wayelek b’chemah. 
 

2Ki5:12 Are not Abanah and Pharpar, the rivers of Dameseq, better than all the waters of 

Yisra’El?  Could I not wash in them and be clean?  So he turned and went away in a rage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B š´ƒ́C ‹¹ƒ´‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡‹́�·‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ ‡‹́…́ƒ¼” E�̧B¹Iµ‡ „‹ 
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†¶ā¼”µœ ‚Ÿ�¼† ¡‹¶�·‚ š¶A¹C ‚‹¹ƒ´Mµ† 
:š´†̧ŠE —µ‰̧š ¡‹¶�·‚ šµ÷´‚-‹¹J •µ‚̧‡ 

13. wayig’shu `abadayu way’dab’ru ‘elayu wayo’m’ru ‘abi dabar gadol hanabi’ diber  
‘eleyak halo’ tha`aseh w’aph ki-‘amar ‘eleyak r’chats ut’har. 
 

2Ki5:13 Then his servants came near and spoke to him and said, My father,  

had the prophet spoken to you to do some great thing, would you not have done it?  

How much more then, when he says to you, Wash, and be clean? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ šµƒ̧…¹J �‹¹÷́”¸P ”µƒ¶� ‘·ÇšµIµA �¾A̧Š¹Iµ‡ …¶š·Iµ‡ …‹ 

:š´†̧Š¹Iµ‡ ‘¾Š´™ šµ”µ’ šµā̧ƒ¹J Ÿš́ā̧A ƒ´�́Iµ‡ 
14. wayered wayit’bol baYar’den sheba` p’`amim kid’bar ‘ish ha’Elohim  
wayashab b’saro kib’sar na`ar qaton wayit’har. 
 

2Ki5:14 So he went down and dipped himself seven times in the Yarden,  

according to the word of the man of the Elohim; and his flesh was restored  

like the flesh of a little child and he was clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾ƒ´Iµ‡ E†·’¼‰µ÷-�́�¸‡ ‚E† �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-�¶‚ ƒ´�́Iµ‡ ‡Š 

�‹¹†¾�½‚ ‘‹·‚ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ‚́’-†·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹´’́–¸� …¾÷¼”µIµ‡ 
:¡¶Çƒµ” œ·‚·÷ †́�´š¸ƒ ‚́’-‰µ™ †́Uµ”¸‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A-�¹‚ ‹¹J —¶š´‚́†-�́�̧A 

15. wayashab ‘el-‘ish ha’Elohim hu’ w’kal-machanehu wayabo’ waya`amod l’phanayu  
wayo’mer hinneh-na’ yada`’ti ki ‘eyn ‘Elohim b’kal-ha’arets  
ki ‘im-b’Yis’ra’El w’`atah qach-na’ b’rakah me’eth `ab’deak. 
 

2Ki5:15 And he returned to the man of the Elohim, he and all his company,  

and came and stood before him, he said, Behold now, I know that there is no Elohim  

in all the earth, but in Yisra’El; so please take a present from your servant now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰´R¶‚-�¹‚ ‡‹´’́–¸� ‹¹U¸…µ÷́”-š¶�¼‚ †´E†́‹-‹µ‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

:‘·‚́÷¸‹µ‡ œµ‰µ™´� ŸA-šµ˜̧–¹Iµ‡ 
16. wayo’mer chay-Yahúwah ‘asher-`amad’ti l’phanayu ‘im-‘eqach  
wayiph’tsar-bo laqachath way’ma’en. 
 

2Ki5:16 But he said, As JWJY lives, whom I stand before Him, I shall take nothing.  

And he urged him to take it, but he refused. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Wµ÷ ¡¸Çƒµ”¸� ‚́’-‘µUº‹ ‚¾�́‡ ‘´÷¼”µ’ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

†́�¾” ¡̧Çƒµ” …Ÿ” †¶ā¼”µ‹-‚Ÿ� ‹¹J †́÷´…¼‚ �‹¹…́š¸P-…¶÷¶˜ 
:†́E†́‹µ�-�¹‚ ‹¹J �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�‚·� ‰µƒ¶ˆ´‡ 

17. wayo’mer Na`aman walo’ yutan-na’ l’`ab’d’ak masa’ tsemed-p’radim ‘adamah  
ki lo’-ya`aseh `od `ab’d’ak `olah wazebach l’elohim ‘acherim ki ‘im-laYahúwah. 
 

2Ki5:17 Naaman said, If not, please let a couple of mules’ burden of earth be given  

to your servant; for your servant shall no longer offer burnt offering  

nor shall he sacrifice to other mighty ones, but to JWJY. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

‘ŸL¹š-œ‹·ƒ ‹¹’¾…¼‚ ‚Ÿƒ¸A ¡¶Çƒµ”̧� †́E†́‹ ‰µ�̧“¹‹ †¶Fµ† š´ƒ´Cµ� ‰‹ 

‘¾L¹š œ‹·A ‹¹œ‹·‡¼‰µU¸�¹†¸‡ ‹¹…́‹-�µ” ‘´”¸�¹’ ‚E†¸‡ †́Ĺ� œ¾‡¼‰µU¸�¹†̧� 
:†¶Fµ† š´ƒ́CµA ¡¸Çƒµ”̧� †́E†́‹ ‚́’-‰µ�̧“¹‹ ‘¾L¹š œ‹·A ‹¹œ´‹´‡¼‰µU̧�¹†¸A 

18. ladabar hazeh yis’lach Yahúwah l’`ab’deak b’bo’ ‘adoni beyth-Rimmon  
l’hish’tachawoth shamah w’hu’ nish’`an `al-yadi w’hish’tachaweythi beyth Rimmon  
b’hish’taachwayathi beyth Rimmon yis’lach-na’ Yahúwah l’`ab’d’ak badabar hazeh. 
 

2Ki5:18 In this matter may JWJY pardon your servant: when my master goes  

into the house of Rimmon to bow myself there, and he leans on my hand  

and I bow myself in the house of Rimmon, when I bow myself in the house of Rimmon,  

may JWJY pardon your servant in this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :—¶š́‚-œµš¸ƒ¹J ŸU¹‚·÷ ¢¶�·Iµ‡ �Ÿ�́�̧� ¢·� Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

19. wayo’mer lo lek l’shalom wayelek me’ito kib’rath-‘arets. 
 

2Ki5:19 He said to him, Go in peace.  So he departed from him from a land of distance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·M¹† �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ ”´�‹¹�½‚ šµ”µ’ ‹¹ ¼̂‰‹·B š¶÷‚¾Iµ‡ � 

œ·‚ Ÿ…́I¹÷ œµ‰µR¹÷ †¶Fµ† ‹¹Lµš¼‚́† ‘´÷¼”µ’-œ¶‚ ‹¹’¾…¼‚ ¢µā́‰ 
‡‹́š¼‰µ‚ ‹¹U̧ µ̃š-�¹‚-‹¹J †́E†́‹-‹µ‰ ‚‹¹ƒ·†-š¶�¼‚ 

:†́÷E‚̧÷ ŸU¹‚·÷ ‹¹U¸‰µ™´�̧‡ 
20. wayo’mer Geychazi na`ar ‘Elisha` ‘ish-ha’Elohim hinneh  
chasak ‘adoni ‘eth-Na`aman ha’Arami hazeh miqachath miyado ‘eth  
‘asher-hebi’ chay-Yahúwah ki-‘im-rats’ti ‘acharayu w’laqach’ti me’ito m’umah. 
 

2Ki5:20 But Geychazi, the servant of Elisha the man of the Elohim, said,  

Behold, my master has spared this Naaman the Aramean, by not receiving from his hands  

what he brought.  But, as JWJY lives, I shall run after him and take something from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´š¼‰µ‚ —́š ‘´÷¼”µ’ †¶‚̧š¹Iµ‡ ‘´÷¼”µ’ ‹·š¼‰µ‚ ‹¹ˆ¼‰‹·B •¾Çš¹Iµ‡ ‚� 

:�Ÿ�́�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿœ‚́š¸™¹� †́ƒ´J̧š¶Lµ† �µ”·÷ �¾P¹Iµ‡ 
21. wayir’doph Geychazi ‘acharey Na`aman wayir’eh Na`aman rats ‘acharayu  
wayipol me`al hamer’kabah liq’ra’tho wayo’mer hashalom. 
 

2Ki5:21 So Geychazi pursued after Naaman. When Naaman saw him running after him,  

and he came down from the chariot to meet him and said, Is all well? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ�·‚ E‚́A †¶ˆ †́Uµ” †·M¹† š¾÷‚·� ‹¹’µ‰́�¸� ‹¹’¾…¼‚ �Ÿ�́� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

‚́M-†́’̧U �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ‹·’̧A¹÷ �¹‹µş̌–¶‚ šµ†·÷ �‹¹š́”¸’-‹·’̧�  
:�‹¹…́„̧A œŸ–¹�¼‰ ‹·U¸�E •¶“¶J-šµJ¹J �¶†´� 

22. wayo’mer shalom ‘adoni sh’lachani le’mor hinneh `atah zeh ba’u ‘elay  
sh’ney-n’`arim mehar ‘Eph’rayim mib’ney han’bi’im t’nah-na’ lahem kikar-keseph  
ush’tey chaliphoth b’gadim. 
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2Ki5:22 He said, All is well.  My master has sent me, saying, Behold,  

this now two young men of the sons of the prophets have come to me from the hill country 

of Ephrayim.  Please give them a talent of silver and two changes of clothes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA-—́š¸–¹Iµ‡ �¹‹´š´J¹J ‰µ™ �·‚Ÿ† ‘́÷¼”µ’ š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

�‹¹Š¹š¼‰ ‹·’̧�¹A •¶“¶J �¹‹µš¸J¹J šµ˜́Iµ‡ 
:‡‹́’́–¸� E‚̧ā¹Iµ‡ ‡‹́š´”¸’ ‹·’̧�-�¶‚ ‘·U¹Iµ‡ �‹¹…́„¸A œŸ–¹�¼‰ ‹·U¸�E  

23. wayo’mer Na`aman ho’el qach kikarayim wayiph’rats-bo  
wayatsar kik’rayim keseph bish’ney charitim ush’tey chaliphoth b’gadim  
wayiten ‘el-sh’ney n’`arayu wayis’u l’phanayu. 
 

2Ki5:23 Naaman said, Be pleased to take two talents.  And he urged him,  

and bound two talents of silver in two bags with two changes of clothes  

and gave them to two of his servants; and they carried them before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´AµA …¾™¸–¹Iµ‡ �́…́I¹÷ ‰µR¹Iµ‡ �¶–¾”´†-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ …� 

:E�·�·Iµ‡ �‹¹�́’¼‚́†-œ¶‚ ‰µKµ�̧‹µ‡ 
24. wayabo’ ‘el-ha`ophel wayiqach miyadam wayiph’qod babayith  
way’shalach ‘eth-ha’anashim wayeleku. 
 

2Ki5:24 And when he came to the hill, he took them from their hand and deposited them  

in the house, and he sent the men away, and they departed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´�‹¹�½‚ ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹´’¾…¼‚-�¶‚ …¾÷¼”µIµ‡ ‚́ƒ-‚E†̧‡ †� 

:†́’́‚́‡ †¶’́‚ ¡¸Çƒµ” ¢µ�́†-‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ‹¹ˆ¼‰·B ‘´‚·÷ 
25. w’hu’-ba’ waya`amod ‘el-‘adonayu wayo’mer ‘elayu ‘Elisha` me’an  Gechazi  
wayo’mer lo’-halak `ab’d’ak ‘aneh wa’anah. 
 

2Ki5:25 But he went in and stood before his master.  And Elisha said to him,  

Where do you come from, Gechazi?  And he said, Your servant did not go here or there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”·÷ �‹¹‚-¢µ–´† š¶�¼‚µJ ¢µ�´† ‹¹A¹�-‚¾� ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

 �‹¹…́„¸A œµ‰µ™́�¸‡ •¶“¶Jµ†-œ¶‚ œµ‰µ™́� œ·”µ† ¡¶œ‚́š¸™¹� ŸU¸ƒµJ¸š¶÷ 
:œŸ‰́–¸�E �‹¹…́ƒ¼”µ‡ š´™́ƒE ‘‚¾˜̧‡ �‹¹÷´ş̌�E �‹¹œ‹·ˆ̧‡ 

26. wayo’mer ‘elayu lo’-libi halak ka’asher haphak-‘ish me`al mer’kab’to liq’ra’theak 
ha`eth laqachath ‘eth-hakeseph w’laqachath b’gadim  
w’zeythim uk’ramim w’tso’n ubaqar wa`abadim ush’phachoth. 
 

2Ki5:26 Then he said to him, Did not my heart go with you, when the man turned  

from his chariot to meet you?  Is it a time to take silver and to take clothes and olive groves  

and vineyards and sheep and oxen and male servants and female servants? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ”̧� ¡¼”¸šµˆ̧ƒE ¡¸A-™µA̧…¹U ‘´÷¼”µ’ œµ”µš́˜̧‡ ˆ� 
“ :„¶�´VµJ ”́š¾˜̧÷ ‡‹́’́–¸K¹÷ ‚· ·̃Iµ‡ 

27. w’tsara`ath Na`aman tid’baq-b’ak ub’zar’`ak l’`olam  
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wayetse’ mil’phanayu m’tsora` kashaleg. 
 

2Ki5:27 Therefore, the leprosy of Naaman shall cling to you and to your descendants  

forever.  So he went out from his presence a leper as white as snow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

�Ÿ™´Lµ† ‚́’-†·M¹† ”´�‹¹�½‚-�¶‚ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†-‹·’̧ƒ Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:EM¶L¹÷ šµ˜ ¡‹¶’́–¸� �́� �‹¹ƒ¸�¾‹ E’̧‰µ’¼‚ š¶�¼‚ 
1. wayo’m’ru b’ney-han’bi’im ‘el-‘Elisha` hinneh-na’ hamaqom  
‘asher ‘anach’nu yosh’bim sham l’phaneyak tsar mimenu. 
 

2Ki6:1 And the sons of the prophets said to Elisha, Behold now,  

the place before you which we dwell there is too narrow for us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ´‰¶‚ †´šŸ™ �‹¹‚ �́V¹÷ †´‰̧™¹’̧‡ ‘·ÇšµIµ†-…µ” ‚́M-†́�̧�·’ ƒ 

:E�·� š¶÷‚¾Iµ‡ �́� œ¶ƒ¶�́� �Ÿ™́÷ �́� E’́K-†¶ā¼”µ’̧‡ 
2. nel’kah-na’ `ad-haYar’den w’niq’chah misham ‘ish qorah ‘echath  
w’na`aseh-lanu sham maqom lashebeth sham wayo’mer leku. 
 

2Ki6:2 Please let us go to the Yarden and each man take from there a beam,  

and let us make a place there for ourselves where we may live.  So he said, Go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢·�·‚ ‹¹’¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ¡‹¶…́ƒ¼”-œ¶‚ ¢·�̧‡ ‚́’ �¶‚Ÿ† …́‰¶‚́† š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

3. wayo’mer ha’echad ho’el na’ w’lek ‘eth-`abadeyak wayo’mer ‘ani ‘elek. 
 

2Ki6:3 Then one said, Please be pleased and go with your servants.  And he said, I shall go. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ ·̃”´† Eş̌ˆ̧„¹Iµ‡ †́’·ÇšµIµ† E‚¾ƒ́Iµ‡ �́U¹‚ ¢¶�·Iµ‡ … 

4. wayelek ‘itam wayabo’u haYar’denah wayig’z’ru ha`etsim. 
 

2Ki6:4 So he went with them; and when they came to the Yarden, they cut down trees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´Lµ†-�¶‚ �µ–´’ �¶ˆ¸šµAµ†-œ¶‚̧‡ †́šŸRµ† �‹¹Pµ÷ …́‰¶‚́† ‹¹†¸‹µ‡ † 

:�E‚́� ‚E†¸‡ ‹¹’¾…¼‚ D´†¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ™µ”¸ ¹̃Iµ‡ 
5. way’hi ha’echad mapil haqorah w’eth-habar’zel naphal ‘el-hamayim  
wayits’`aq wayo’mer ‘ahah ‘adoni w’hu’ sha’ul. 
 

2Ki6:5 And it happened, that one was felling a beam, the axe head fell into the water;  

and he cried out and said, Alas, my master!  For it was borrowed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ™´Lµ†-œ¶‚ E†·‚̧šµIµ‡ �́–´’ †́’́‚ �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:�¶ˆ¸šµAµ† •¶˜́Iµ‡ †́L´�-¢¶�̧�µIµ‡ —·”-ƒ´˜̧™¹Iµ‡ 
6. wayo’mer ‘ish-ha’Elohim ‘anah naphal wayar’ehu ‘eth-hamaqom  
wayiq’tsab-`ets wayash’lek-shamah wayatseph habar’zel. 
 

2Ki6:6 And the man of the Elohim said, Where did it fall?  And when he showed him  

the place, he cut off a stick and threw it in there, and made the iron float. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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– :E†·‰́R¹Iµ‡ Ÿ…́‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ¢́� �¶š´† š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

7. wayo’mer harem lak wayish’lach yado wayiqachehu. 
 

2Ki6:7 He said, Take it up for yourself.  So he put out his hand and took it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸A �́‰¸�¹’ †́‹´† �́š¼‚ ¢¶�¶÷E ‰ 

:‹¹œ¾’¼‰µU ‹¹’¾÷¸�µ‚ ‹¹’¾�¸P �Ÿ™̧÷-�¶‚ š¾÷‚·� ‡‹́…́ƒ¼”-�¶‚ —µ”´E¹Iµ‡ 
8. umelek ‘Aram hayah nil’cham b’Yis’ra’El  
wayiua`ats ‘el-`abadayu le’mor ‘el-m’qom p’loni ‘al’moni tachanothi. 
 

2Ki6:8 And the king of Aram was warring against Yisra’El;  

and he counseled with his servants saying, In such and such a place shall be my camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ Š 

:�‹¹U¹‰̧’ �́š¼‚ �́�-‹¹J †¶Fµ† �Ÿ™́Lµ† š¾ƒ¼”·÷ š¶÷́V¹† 
9. wayish’lach ‘ish ha’Elohim ‘el-melek Yis’ra’El le’mor  
hishamer me`abor hamaqom hazeh ki-sham ‘Aram n’chitim. 
 

2Ki6:9 And the man of the Elohim sent to the king of Yisra’El saying,  

Beware that you do not pass this place, for Aram are coming down there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ Ÿ�-šµ÷́‚ š¶�¼‚ �Ÿ™´Lµ†-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‹ 

:�¹‹´U¸� ‚¾�̧‡ œµ‰µ‚ ‚¾� �́� šµ÷̧�¹’̧‡ D́š‹¹†̧ˆ¹†̧‡  
10. wayish’lach melek Yis’ra’El ‘el-hamaqom ‘asher ‘amar-lo ‘ish-ha’Elohim  
w’hiz’hirah w’nish’mar sham lo’ ‘achath w’lo’ sh’tayim. 
 

2Ki6:10 The king of Yisra’El sent to the place about which the man of the Elohim  

spoke to him; thus he warned him, so that he guarded himself there, not once nor twice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´…́ƒ¼”-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ †¶Fµ† š́ƒ´Cµ†-�µ” �́š¼‚-¢¶�¶÷ ƒ·� š·”´N¹Iµ‡ ‚‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷-�¶‚ E’́K¶V¹÷ ‹¹÷ ‹¹� E…‹¹BµU ‚Ÿ�¼† �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡  
11. wayisa`er leb melek-‘Aram `al-hadabar hazeh wayiq’ra’el-`abadayu  
wayo’mer ‘aleyhem halo’ tagidu li mi mishelanu ‘el-melek Yis’ra’El. 
 

2Ki6:11 Now the heart of the king of Aram was enraged over this thing; and he called  

his servants and said to them, Shall you not tell me who of us is for the king of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‚Ÿ� ‡‹́…́ƒ¼”·÷ …µ‰µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

¢¶�¶÷¸� …‹¹Bµ‹ �·‚́š¸ā¹‹¸A š¶�¼‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† ”´�‹¹�½‚-‹¹J 
:¡¶ƒ́J¸�¹÷ šµ…¼‰µA š·Aµ…̧U š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ 

12. wayo’mer ‘achad me`abadayu lo’ ‘adoni hamelek  
ki-‘Elisha` hanabi’ ‘asher b’Yis’ra’El yagid l’melek Yis’ra’El ‘eth-had’barim  
‘asher t’daber bachadar mish’kabeak. 
 

2Ki6:12 One of his servants said, No, my master, O king; but Elisha, the prophet  

who is in Yisra’El, tells the king of Yisra’El the words that you speak in your bedroom. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‰µ�¸�¶‚̧‡ ‚E† †¾�‹·‚ E‚̧šE E�̧� š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:‘´œ¾…̧ƒ †·M¹† š¾÷‚·� Ÿ�-…µBºIµ‡ E†·‰́R¶‚̧‡ 
13. wayo’mer l’ku ur’u ‘eykoh hu’ w’esh’lach w’eqachehu  
wayugad-lo le’mor hinneh b’Dothan. 
 

2Ki6:13 So he said, Go and see where he is, that I may send and take him.  

And it was told him, saying, Behold, he is in Dothan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·ƒ´J �¹‹µ‰¸‡ ƒ¶�¶š¸‡ �‹¹“E“ †́Ĺ�-‰µ�̧�¹Iµ‡ …‹ 
:š‹¹”´†-�µ” E–¹RµIµ‡ †́�¸‹µ� E‚¾ƒ́Iµ‡ 

14. wayish’lach-shamah susim w’rekeb w’chayil kabed  
wayabo’u lay’lah wayaqiphu `al-ha`ir. 
 

2Ki6:14 And he sent horses and chariots and a great army there,  

and they came by night and surrounded the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚· ·̃Iµ‡ �E™́� �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ œ·š´�̧÷ �·J¸�µIµ‡ ‡Š 

ƒ¶�́š´‡ “E“̧‡ š‹¹”´†-œ¶‚ ƒ·ƒŸ“ �¹‹µ‰-†·M¹†¸‡ 
:†¶ā¼”µ’ †´�‹·‚ ‹¹’¾…¼‚ D´†¼‚ ‡‹´�·‚ Ÿš¼”µ’ š¶÷‚¾Iµ‡ 

15. wayash’kem m’shareth ‘ish ha’Elohim laqum wayetse’  
w’hinneh-chayil sobeb ‘eth-ha`ir w’sus warakeb  
wayo’mer na`aro ‘elayu ‘ahah ‘adoni ‘eykah na`aseh. 
 

2Ki6:15 Now when the attendant of the man of the Elohim had risen early and gone out,  

behold, an army with horses and chariots was circling the city.  

And his servant said to him, Alas, my master!  What shall we do? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́œŸ‚ š¶�¼‚·÷ E’́U¹‚ š¶�¼‚ �‹¹Aµš ‹¹J ‚́š‹¹U-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

16. wayo’mer ‘al-tira’ ki rabbim ‘asher ‘itanu me’asher ‘otham. 
 

2Ki6:16 And he said, Do not fear,  

for those who are with us are more than those who are with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´’‹·”-œ¶‚ ‚́’-‰µ™¸P †´E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ ”´�‹¹�½‚ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ˆ‹ 

‚̧šµIµ‡ šµ”µMµ† ‹·’‹·”-œ¶‚ †´E†́‹ ‰µ™¸–¹Iµ‡ †¶‚̧š¹‹¸‡ 
:”´�‹¹�½‚ œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ �·‚ ƒ¶�¶š¸‡ �‹¹“E“ ‚·�´÷ š́†́† †·M¹†¸‡ 

17. wayith’palel ‘Elisha` wayo’mar Yahúwah p’qach-na’ ‘eth-`eynayu w’yir’eh 
wayiph’qach Yahúwah ‘eth-`eyney hana`ar wayar’ w’hinneh hahar male’ susim 
w’rekeb ‘esh s’biboth ‘Elisha`. 
 

2Ki6:17 Then Elisha prayed and said, O JWJY, I pray, open his eyes that he may see.   

And JWJY opened the eyes of the servants and he saw;  

and behold, the mountain was full of horses and chariots of fire all around Elisha. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’-¢µ† šµ÷‚¾Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ ”´�‹¹�½‚ �·KµP̧œ¹Iµ‡ ‡‹́�·‚ E…̧š·Iµ‡ ‰‹ 
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:”´�‹¹�½‚ šµƒ¸…¹J �‹¹š·‡̧’µNµA �·JµIµ‡ �‹¹š·‡¸’µNµA †¶Fµ†-‹ŸBµ†-œ¶‚  
18. wayer’du ‘elayu wayith’palel ‘Elisha` ‘el-Yahúwah wayo’mar hak-na’  
‘eth-hagoy-hazeh basan’werim wayakem basan’werim kid’bar ‘Elisha`. 
 

2Ki6:18 And when they came down to him, Elisha prayed to JWJY and said,  

Strike this nation with blindness, I pray.  So He struck them with blindness  

according to the word of Elisha. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶š¶Cµ† †¶ˆ ‚¾� ”́�‹¹�½‚ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

�‹¹‚́†-�¶‚ �¶�¸œ¶‚ †́�‹¹�Ÿ‚̧‡ ‹µš¼‰µ‚ E�̧� š‹¹”´† †¾ˆ ‚¾�¸‡ 
:†́’Ÿš¸÷¾� �́œŸ‚ ¢¶�¾Iµ‡ ‘E�·Rµƒ¸U š¶�¼‚ 

19. wayo’mer ‘alehem ‘Elisha` lo’ zeh haderek w’lo’ zoh ha`ir l’ku ‘acharay  
w’olikah ‘eth’kem ‘el-ha’ish ‘asher t’baqeshun wayolek ‘otham Shom’ronah. 
 

2Ki6:19 And Elisha said to them, This is not the way, nor is this the city; go after me  

and I shall bring you to the man whom you seek.  And he brought them to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚-‹·’‹·”-œ¶‚ ‰µ™¸P †´E†́‹ ”́�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘Ÿš¸÷¾� �́‚¾ƒ¸J ‹¹†¸‹µ‡ � 

:‘Ÿş̌÷¾� ¢Ÿœ̧A †·M¹†¸‡ E‚̧š¹Iµ‡ �¶†‹·’‹·”-œ¶‚ †´E†́‹ ‰µ™¸–¹Iµ‡ E‚̧š¹‹¸‡  
20. way’hi k’bo’am Shom’ron wayo’mer ‘Elisha` Yahúwah p’qach ‘eth-`eyney-‘eleh  
w’yir’u wayiph’qach Yahúwah ‘eth-`eyneyhem wayir’u w’hinneh b’thok Shom’ron. 
 

2Ki6:20 And it came to pass, when they had come into Shomron,  

Elisha said, O JWJY, open the eyes of these men, that they may see.   

So JWJY opened their eyes and they saw; and behold, they were in the midst of Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´�‹¹�½‚-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 
:‹¹ƒ́‚ †¶Jµ‚ †¶Jµ‚µ† �́œŸ‚ Ÿœ¾‚̧š¹J 

21. wayo’mer melek-Yis’ra’El ‘el-‘Elisha` kir’otho ‘otham ha’akeh ‘akeh ‘abi. 
 

2Ki6:21 Then the king of Yisra’El when he saw them, said to Elisha,  

My father, shall I kill them?  Shall I kill them? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸A¸šµ‰¸A ́œ‹¹ƒ´� š¶�¼‚µ† †¶Jµœ ‚¾� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

�¶†‹·’̧–¹� �¹‹µ÷́‡ �¶‰¶� �‹¹ā †¶Jµ÷ †́Uµ‚ ¡¸U¸�µ™¸ƒE 
:�¶†‹·’¾…¼‚-�¶‚ E�¸�·‹¸‡ EU̧�¹‹¸‡ E�̧�‚¾‹¸‡ 

22. wayo’mer lo’ thakeh ha’asher shabiath b’char’b’ak ub’qash’t’ak ‘atah makeh  
sim lechem wamayim liph’neyhem w’yo’k’lu w’yish’tu w’yel’ku ‘el-‘adoneyhem. 
 

2Ki6:22 And he said, You shall not kill them.  

Would you  kill those you have taken captive with your sword and with your bow?  

Set bread and water before them, that they may eat and drink and go to their master. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�Ÿ…̧„ †́š·J �¶†́� †¶š¸�¹Iµ‡ „� 
�¶†‹·’¾…¼‚-�¶‚ E�¸�·Iµ‡ �·‰̧Kµ�̧‹µ‡ EU̧�¹Iµ‡ E�̧�‚¾Iµ‡ 
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– :�·‚́š¸ā¹‹ —¶š¶‚̧A ‚Ÿƒ́� �́š¼‚ ‹·…E…̧B …Ÿ” E–̧“´‹-‚¾�¸‡  
23. wayik’reh lahem kerah g’dolah wayo’k’lu wayish’tu way’shal’chem  
wayel’ku ‘el-‘adoneyhem w’lo’-yas’phu `od g’dudey ‘Aram labo’ b’erets Yis’ra’El. 
 

2Ki6:23 So he prepared a great provision for them;  

and when they had eaten and drunk he sent them away, and they went to their master.   

And the marauding bands of Arameans did not come any more into the land of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼‚-¢¶�¶÷ …µ…¼†-‘¶A —¾A¸™¹Iµ‡ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ ‹¹†̧‹µ‡ …� 

:‘Ÿş̌÷¾�-�µ” šµ˜́Iµ‡ �µ”µIµ‡ E†·’¼‰µ÷-�́J-œ¶‚ 
24. way’hi ‘acharey-ken wayiq’bots Ben-hadad melek-‘Aram ‘eth-kal-machanehu  
waya`al wayatsar `al-Shom’ron. 
 

2Ki6:24 And it came about after this, that Ben-hadad king of Aram gathered all his army  

and went up and laid siege to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‹½† …µ” ́†‹¶�́” �‹¹š´˜ †·M¹†¸‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧A �Ÿ…́B ƒ´”´š ‹¹†̧‹µ‡ †� 

:•¶“́�-†́V¹÷¼‰µA �‹¹’Ÿ‹‹·š¼‰ ƒµRµ† ”µƒ¾ş̌‡ •¶“¶J �‹¹’¾÷̧�¹A šŸ÷¼‰-�‚¾š 
25. way’hi ra`ab gadol b’Shom’ron w’hinneh tsarim `aleyah `ad heyoth  
ro’sh-chamor bish’monim keseph w’roba` haqab chareyyonim  bachamishah-kaseph. 
 

2Ki6:25 And there was a great famine in Shomron; and behold,  

they were laying siege to it, until a donkey’s head was sold for eighty shekels of silver,  

and a fourth of a kab of dove’s dung for five shekels of silver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷¾‰µ†-�µ” š·ƒ¾” �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‡� 

:¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ †´”‹¹�Ÿ† š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ †´™¼”´˜ †´V¹‚̧‡ 
 

26. way’hi melek Yis’ra’El `ober `al-hachomah  
w’ishah tsa`aqah ‘elayu le’mor hoshi`ah ‘adoni hamelek. 
 

2Ki6:26 As the king of Yisra’El was passing by on the wall a woman cried out to him,  

saying, Help, my master, O king! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µ‚·÷ †́E†́‹ ¢·”¹�Ÿ‹-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 
:ƒ¶™́Iµ†-‘¹÷ Ÿ‚ ‘¶š¾Bµ†-‘¹÷¼† ¢·”‹¹�Ÿ‚ 

27. wayo’mer ‘al-yoshi`ek Yahúwah me’ayin ‘oshi`ek hamin-hagoren ‘o min-hayaqeb. 
 

2Ki6:27 And he said, If JWJY does not help you, from where shall I help you?  

From the threshing floor, or from the wine press? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ş̌÷´‚ œ‚¾Fµ† †́V¹‚́† š¶÷‚¾Uµ‡ ¢´K-†µ÷ ¢¶�¶Lµ† D́�-š¶÷‚¾Iµ‡ ‰� 

:š´‰́÷ �µ�‚¾’ ‹¹’̧A-œ¶‚̧‡ �ŸIµ† EM¶�¸�‚¾’̧‡ ¢·’̧A-œ¶‚ ‹¹’̧U ‹µ�·‚ 
28. wayo’mer-lah hamelek mah-lak wato’mer ha’ishah hazo’th ‘am’rah ‘elay t’ni  
‘eth-b’nek w’no’k’lenu hayom w’eth-b’ni no’kal machar. 
 

2Ki6:28 And the king said to her, What is it with you?  And she said, This woman said 
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to me, Give your son that we may eat him today, and we shall eat my son tomorrow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·‰µ‚́† �ŸIµA ́†‹¶�·‚ šµ÷¾‚́‡ E†·�̧�‚¾Mµ‡ ‹¹’̧A-œ¶‚ �·Vµƒ̧Mµ‡ Š� 

:D́’̧A-œ¶‚ ‚¹A¸‰µUµ‡ EM¶�̧�‚¾’̧‡ ¢·’̧A-œ¶‚ ‹¹’̧U 
29. wan’bashel ‘eth-b’ni wano’k’lehu wa’omar ‘eleyah bayom ha’acher  
t’ni ‘eth-b’nek w’no’k’lenu watach’bi’ ‘eth-b’nah. 
 

2Ki6:29 And we boiled my son and ate him; and I said to her on the next day,  

Give your son, that we may eat him; but she has hidden her son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´…́„̧A-œ¶‚ ”µš¸™¹Iµ‡ †́V¹‚́† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† µ”¾÷¸�¹� ‹¹†¸‹µ‡ � 

:œ¹‹´A¹÷ Ÿš́ā̧A-�µ” ™µWµ† †·M¹†̧‡ �́”´† ‚̧šµIµ‡ †́÷¾‰µ†-�µ” š·ƒ¾” ‚E†̧‡ 
30. way’hi kish’mo`a hamelek ‘eth-dib’rey ha’ishah wayiq’ra` ‘eth-b’gadayu  
w’hu’ `ober `al-hachomah wayar’ ha`am w’hinneh hasaq `al-b’saro mibayith. 
 

2Ki6:30 And it came to pass, when the king heard the words of the woman,  

he tore his clothes and he was passing by on the wall and the people looked,  

and behold, he had sackcloth beneath on his body. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ ‹¹K-†¶ā¼”µ‹-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

:�ŸIµ† ‡‹́�´” Š́–´�-‘¶A ”´�‹¹�½‚ �‚¾š …¾÷¼”µ‹-�¹‚ •¹“Ÿ‹ †¾�̧‡ 
31. wayo’mer koh-ya`aseh-li ‘Elohim  
w’koh yosiph ‘im-ya`amod ro’sh ‘Elisha` ben-Shaphat `alayu hayom. 
 

2Ki6:31 Then he said, May Elohim do so to me and more also,  

if the head of Elisha the son of Shaphat remains on him today. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸU¹‚ �‹¹ƒ̧�¾‹ �‹¹’·™¸Fµ†̧‡ Ÿœ‹·ƒ¸A ƒ·�¾‹ ”´�‹¹�½‚¶‡ ƒ� 

šµ÷́‚ ‚E†¸‡ ‡‹́�·‚ ¢´‚̧�µLµ† ‚¾ƒ́‹ �¶š¶Ş̌A ‡‹́’́–¸K¹÷ �‹¹‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ 
†¶Fµ† µ‰·Qµš¸÷µ†-‘¶A ‰µ�´�-‹¹J �¶œ‹¹‚̧Sµ† �‹¹’·™¸Fµ†-�¶‚ 

œ¶�¶Cµ† Eş̌„¹“ ¢́‚̧�µLµ† ‚¾ƒ̧J E‚̧š ‹¹�‚¾š-œ¶‚ š‹¹“́†̧� 
:‡‹́š¼‰µ‚ ‡‹́’¾…¼‚ ‹·�̧„µš �Ÿ™ ‚Ÿ�¼† œ¶�¶CµA Ÿœ¾‚ �¶U¸ µ̃‰̧�E 

32. we’Elisha` yosheb b’beytho w’haz’qenim yosh’bim ‘ito  
wayish’lach ‘ish mil’phanayu b’terem yabo’ hamal’ak ‘elayu  
w’hu’ ‘amar ‘el-haz’qenim har’ithem ki-shalach ben-ham’ratseach hazeh  
l’hasir ‘eth-ro’shi r’u k’bo’ hamal’ak sig’ru hadeleth  
ul’chats’tem ‘otho badeleth halo’ qol rag’ley ‘adonaiw ‘acharayu. 
 

2Ki6:32 Now Elisha was sitting in his house, and the elders were sitting with him.   

And the king sent a man from his presence; but before the messenger came to him,  

he said to the elders, Do you see how this son of a murderer has sent to take away my head?   

Look, when the messenger comes, shut the door and hold him fast at the door.   

Is not the sound of his master’s feet behind him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�·‚ …·š¾‹ ¢́‚̧�µLµ† †·M¹†¸‡ �́L¹” š·Aµ…̧÷ EM¶…Ÿ” „� 
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“ :…Ÿ” †́‡†‹µ� �‹¹‰Ÿ‚-†́÷ †́E†́‹ œ·‚·÷ †́”´š´† œ‚¾ˆ-†·M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ 
33. `odenu m’daber `imam w’hinneh hamal’ak yored ‘elayu  
wayo’mer hinneh-zo’th hara`ah me’eth Yahúwah mah-‘ochil laYahúwah `od. 
 

2Ki6:33 While he was talking with them, behold, the messenger came down to him  

and he said, Behold, this evil is from JWJY; why should I wait for JWJY any longer? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

œ·”´J †́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J †́E†́‹-šµƒ¸C E”¸÷¹� ”´�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:‘Ÿş̌÷¾� šµ”µ�̧A �¶™¶�̧A �‹¹š¾”¸ā �¹‹µœ‚́“̧‡ �¶™¶�̧A œ¶�¾“-†́‚̧“ š´‰́÷  
1. wayo’mer ‘Elisha` shim’`u d’bar-Yahúwah koh ‘amar Yahúwah ka`eth machar  
s’ah-soleth b’sheqel w’sa’thayim s’`orim b’sheqel b’sha`ar Shom’ron. 
 

2Ki7:1 And Elisha said, Hear the word of JWJY; thus says JWJY,  

Tomorrow about this time a measure of fine flour shall be sold for a shekel,  

and two measures of barley for a shekel, in the gate of Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-œ¶‚ Ÿ…́‹-�µ” ‘´”¸�¹’ ¢¶�¶Lµ�-š¶�¼‚ �‹¹�́Vµ† ‘µ”µIµ‡ ƒ 

†¶Fµ† š´ƒ́Cµ† †¶‹¸†¹‹¼† �¹‹µ÷´VµA œŸAºš¼‚ †¶ā¾” †́E†́‹ †·M¹† šµ÷‚¾Iµ‡  
“ :�·�‚¾œ ‚¾� �́V¹÷E ¡‹¶’‹·”¸A †¶‚¾š †́�¸M¹† š¶÷‚¾Iµ‡  

2. waya`an hashalish ‘asher-lamelek nish’`an `al-yado ‘eth-‘ish ha’Elohim  
wayo’mar hinneh Yahúwah `oseh ‘aruboth bashamayim hayih’yeh hadabar hazeh  
wayo’mer hin’kah ro’eh b’`eyneyak umisham lo’ tho’kel. 
 

2Ki7:2 And the third officer on whose hand the king was leaning answered  

the man of the Elohim and said, Behold, if JWJY should make windows in the heavens,  

could this thing be?  And he said, Behold, you shall see it with your own eyes,  

but from there you shall not. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ”´Vµ† ‰µœ¶P �‹¹”´š¾˜̧÷ E‹́† �‹¹�́’¼‚ †́”´A¸šµ‚̧‡ „ 

:E’̧œ´÷-…µ” †¾P �‹¹ƒ̧�¾‹ E’̧‰µ’¼‚ †́÷ E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
3. w’ar’ba`ah ‘anashim hayu m’tsora`im pethach hasha`ar  
wayo’m’ru ‘ish ‘el-re`ehu mah ‘anach’nu yosh’bim poh `ad-math’nu. 
 

2Ki7:3 And there were four leprous men at the entrance of the gate;  

and they said to one another, Why do we sit here until we die? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́A ƒ´”́š´†¸‡ š‹¹”́† ‚Ÿƒ́’ E’̧šµ÷´‚-�¹‚ … 

E�̧� †́Uµ”̧‡ E’̧œ´÷´‡†¾– E’̧ƒµ�́‹-�¹‚̧‡ �́� E’̧œµ÷´‡ 
:E’̧œ´÷́‡ E’ºœ‹¹÷̧‹-�¹‚̧‡ †¶‹¸‰¹’ E’ºIµ‰¸‹-�¹‚ �́š¼‚ †·’¼‰µ÷-�¶‚ †´�̧P¹’̧‡ 

4. ‘im-‘amar’nu nabo’ ha`ir w’hara`ab ba`ir wamath’nu sham  
w’im-yashab’nu phoh wamath’nu w’`atah l’ku w’nip’lah ‘el-machaneh ‘Aram  
‘im-y’chayunu nich’yeh w’im-y’mithunu wamath’nu. 
 

2Ki7:4 If we say, We shall enter the city, then the famine is in the city  

and we shall die there; and if we sit here, we die also.  Now therefore come,  
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and let us go over to the camp of Aram.   

If they spare us, we shall live; and if they kill us, we shall die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼‚ †·’¼‰µ÷-�¶‚ ‚Ÿƒ́� •¶�¶Mµƒ E÷E™´Iµ‡ † 

:�‹¹‚ �́�-‘‹·‚ †·M¹†̧‡ �́š¼‚ †·’¼‰µ÷ †·˜̧™-…µ” E‚¾ƒ́Iµ‡ 
5. wayaqumu banesheph labo’ ‘el-machaneh ‘Aram  
wayabo’u `ad-q’tseh machaneh ‘Aram w’hinneh ‘eyn-sham ‘ish. 
 

2Ki7:5 And they rose up in the twilight to go to the camp of Aram;  

when they came to the edge of the camp of Aram, behold, there was no man there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™ “E“ �Ÿ™ ƒ¶�¶š �Ÿ™ �́š¼‚ †·’¼‰µ÷-œ¶‚ µ”‹¹÷̧�¹† ‹´’¾…‚µ‡ ‡ 

¢¶�¶÷ E’‹·�´”-šµ�́ā †·M¹† ‡‹¹‰́‚-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �Ÿ…́B �¹‹µ‰ 
:E’‹·�́” ‚Ÿƒ́� �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‹·�̧�µ÷-œ¶‚̧‡ �‹¹U¹‰µ† ‹·�¸�µ÷-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ 

6. w’Adonay hish’mi`a ‘eth-machaneh ‘Aram qol rekeb qol sus qol chayil gadol  
wayo’m’ru ‘ish ‘el-‘achiu hinneh sakar-`aleynu melek Yis’ra’El ‘eth-mal’key haChittim  
w’eth-mal’key Mits’rayim labo’ `aleynu. 
 

2Ki7:6 For my Adon had caused the army of Aram  

to hear a sound of chariots and a sound of horses, even the sound of a great army,  

so that they said each man to his brother, Behold, the king of Yisra’El has hired  

against us the kings of the Chittites and the kings of the Mitsrites, to come upon us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·“E“-œ¶‚̧‡ �¶†‹·�»†´‚-œ¶‚ Eƒ¸ µ̂”µIµ‡ •¶�¶Mµƒ E“E’́Iµ‡ E÷E™́Iµ‡ ˆ 

:�́�̧–µ’-�¶‚ E“º’́Iµ‡ ‚‹¹†-š¶�¼‚µJ †¶’¼‰µLµ† �¶†‹·š¾÷¼‰-œ¶‚̧‡  
7. wayaqumu wayanusu banesheph waya`az’bu ‘eth-‘ahaleyhem w’eth-suseyhem  
w’eth-chamoreyhem hamachaneh ka’asher-hi’ wayanusu ‘el-naph’sham. 
 

2Ki7:7 And they arose and fled in the twilight, and left their tents and their horses  

and their donkeys, even the camp just as it was, and fled for their life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼‰µLµ† †·˜̧™-…µ” †¶K·‚́† �‹¹”́š¾˜̧÷µ† E‚¾ƒ́Iµ‡ ‰ 

E‚̧ā¹Iµ‡ EU̧�¹Iµ‡ E�̧�‚¾Iµ‡ …́‰¶‚ �¶†¾‚-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 
Eƒº�́Iµ‡ E’¹÷̧ŠµIµ‡ E�̧�·Iµ‡ �‹¹…́„̧ƒE ƒ́†´ˆ̧‡ •¶“¶J �́V¹÷ 

:E’¹÷̧ŠµIµ‡ E�̧�·Iµ‡ �́V¹÷ E‚̧ā¹Iµ‡ š·‰µ‚ �¶†¾‚-�¶‚ E‚¾ƒ́Iµ‡ 
8. wayabo’u ham’tsora`im ha’eleh `ad-q’tseh hamachaneh wayabo’u ‘el-‘ohel ‘echad  
wayo’k’lu wayish’tu wayis’u misham keseph w’zahab ub’gadim wayel’ku wayat’minu  
wayashubu wayabo’u ‘el-‘ohel ‘acher wayis’u misham wayel’ku wayat’minu. 
 

2Ki7:8 When these lepers came to the edge of the camp, they came into one tent  

and ate and drank, and carried from there silver and gold and clothes, and went  

and hid them; and they returned and came into another tent and carried from there also,  

and went and hid them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ† �‹¹ā¾” E’̧‰µ’¼‚ ‘·�-‚¾� E†·”·š-�¶‚ �‹¹‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ Š 
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š¶™¾Aµ† šŸ‚-…µ” E’‹¹J¹‰̧‡ �‹¹�̧‰µ÷ E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‚E† †́š¾ā̧A-�Ÿ‹ 
:¢¶�¶Lµ† œ‹·A †́…‹¹Bµ’̧‡ †́‚¾ƒ´’̧‡ E�̧� †́Uµ”¸‡ ‘Ÿ‡́” E’́‚́˜̧÷E 

9. wayo’m’ru ‘ish ‘el-re`ehu lo’-ken ‘anach’nu `osim hayom hazeh yom-b’sorah hu’  
wa’anach’nu mach’shim w’chikinu `ad-‘or haboqer um’tsa’anu `awon  
w’`atah l’ku w’nabo’ah w’nagidah beyth hamelek. 
 

2Ki7:9 Then they said one man to his neighbor, We are not doing right.  

This day is a day of good news, but we are keeping silent; if we wait until morning light,  

punishment shall find us. Now therefore come, let us go and tell the king’s household. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� �¶†´� E…‹¹BµIµ‡ š‹¹”́† š·”¾�-�¶‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‹ 

�́…́‚ �Ÿ™̧‡ �‹¹‚ �́�-‘‹·‚ †·M¹†¸‡ �́š¼‚ †·’¼‰µ÷-�¶‚ E’‚́A  
:†́L·†-š¶�¼‚µJ �‹¹�́†¾‚̧‡ šE“́‚ šŸ÷¼‰µ†¸‡ šE“́‚ “ENµ†-�¹‚ ‹¹J 

10. wayabo’u wayiq’r’u ‘el-sho`er ha`ir wayagidu lahem le’mor  
ba’nu ‘el-machaneh ‘Aram w’hinneh ‘eyn-sham ‘ish w’qol ‘adam  
ki ‘im-hasus ‘asur w’hachamor ‘asur w’ohalim ka’asher-hemah. 
 

2Ki7:10 So they came and called to the gatekeepers of the city, and they told them, saying,  

We came to the camp of Aram, and behold, there was no man there, nor the voice  

of man, but the horses tied and the donkeys tied, and the tents just as they were. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´÷‹¹’̧P ¢¶�¶Lµ† œ‹·A E…‹¹BµIµ‡ �‹¹š¼”¾Vµ† ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚‹ 

11. wayiq’ra’ hasho`arim wayagidu beyth hamelek p’nimah. 
 

2Ki7:11 The gatekeepers called and told it to the king’s household within. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́M-†́…‹¹Bµ‚ ‡‹́…́ƒ¼”-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †́�̧‹µ� ¢¶�¶Lµ† �́™´Iµ‡ ƒ‹ 

E’̧‰µ’¼‚ �‹¹ƒ·”¸š-‹¹J E”̧…́‹ �́š¼‚ E’́� Eā́”-š¶�¼‚ œ·‚ �¶�´� 
š¾÷‚·� †¶…́Wµ†¸ƒ †·ƒ´‰·†¸� †¶’¼‰µLµ†-‘¹÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ 

:‚¾ƒ´’ š‹¹”́†-�¶‚̧‡ �‹¹Iµ‰ �·ā̧P¸œ¹’̧‡ š‹¹”´†-‘¹÷ E‚̧ ·̃‹-‹¹J 
12. wayaqam hamelek lay’lah wayo’mer ‘el-`abadayu ‘agidah-na’ lakem ‘eth  
‘asher-`asu lanu ‘Aram yad’`u ki-r’`ebim ‘anach’nu wayets’u min-hamachaneh 
l’hechabeh b’hasadeh le’mor ki-yets’u min-ha`ir w’nith’p’sem chayim w’el-ha`ir nabo’. 
 

2Ki7:12 Then the king arose in the night and said to his servants,  

I shall now tell you what Aram have done to us.  They know that we are hungry;  

therefore they have gone from the camp to hide themselves in the field, saying,  

When they come out of the city, we shall capture them alive and get into the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹“ENµ†-‘¹÷ †́V¹÷¼‰ ‚́’-E‰̧™¹‹̧‡ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹´…́ƒ¼”·÷ …́‰¶‚ ‘µ”µIµ‡ „‹ 

š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‘Ÿ÷́†¶†-�́�̧J �́M¹† D´ƒ-Eš¼‚̧�¹’ š¶�¼‚ �‹¹š´‚̧�¹Mµ† 
:†¶‚̧š¹’̧‡ †´‰̧�¸�¹’̧‡ EĹU-š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‘Ÿ÷¼†-�́�̧J �́M¹† D́ƒ-Eš¼‚̧�¹’  

13. waya`an ‘echad me`abadayu wayo’mer w’yiq’chu-na’ chamishah  
min-hasusim hanish’arim ‘asher nish’aru-bah hinam k’kal-hehamon Yis’ra’El  
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‘asher nish’aru-bah hinam k’kal-hamon Yis’ra’El ‘asher-tamu w’nish’l’chah w’nir’eh. 
 

2Ki7:13 One of his servants answered and said, Please, let them take five of the horses  

which remain, which are left in it.  Behold, they are as all the multitude of Yisra’El  

who are left in it; behold, they are even as all the multitude of Yisra’El  

who have been consumed, so let us send and see. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹“E“ ƒ¶�¶š ‹·’̧� E‰̧™¹Iµ‡ …‹ 

:E‚̧šE E�̧� š¾÷‚·� �́š¼‚-†·’¼‰µ÷ ‹·š¼‰µ‚ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧�¹Iµ‡ 
14. wayiq’chu sh’ney rekeb susim  
wayish’lach hamelek ‘acharey machaneh-‘Aram le’mor l’ku ur’u. 
 

2Ki7:14 And they took therefore two chariots with horses,  

and the king sent after the army of Aram, saying, Go and see. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹…́„¸ƒ †́‚·�̧÷ ¢¶š¶Cµ†-�́� †·M¹†̧‡ ‘·ÇšµIµ†-…µ” �¶†‹·š¼‰µ‚ E�¸�·Iµ‡ ‡Š 

�́ˆ¸–́‰·†̧A �́š¼‚ E�‹¹�̧�¹†-š¶�¼‚ �‹¹�·�̧‡ 
:¢¶�¶Lµ� E…¹BµIµ‡ �‹¹�́‚̧�µLµ† Eƒº�́Iµ‡ 

15. wayel’ku ‘achareyhem `ad-haYar’den w’hinneh kal-haderek m’le’ah b’gadim  
w’kelim ‘asher-hish’liku ‘Aram b’hechaph’zam wayashubu hamal’akim  
wayagidu lamelek. 
 

2Ki7:15 And they went after them to the Yarden, and behold, all the way was full of clothes  

and equipment which Aram had thrown away in their haste.  

Then the messengers returned and told the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶™¶�̧A œ¶�¾“-†́‚̧“ ‹¹†¸‹µ‡ �́š¼‚ †·’¼‰µ÷ œ·‚ EF¾ƒ´Iµ‡ �́”´† ‚· ·̃Iµ‡ ˆŠ 

:†́E†́‹ šµƒ¸…¹J �¶™¶�̧A �‹¹š¾”̧ā �¹‹µœ‚́“¸‡ 
16. wayetse’ ha`am wayabozu ‘eth machaneh ‘Aram way’hi s’ah-soleth b’sheqel  
w’sa’thayim s’`orim b’sheqel kid’bar Yahúwah. 
 

2Ki7:16 So the people went out and plundered the camp of Aram.   

Then a measure of fine flour was sold for a shekel and two measures of barley for a shekel,  

according to the word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ”µVµ†-�µ” Ÿ…́‹-�µ” ‘´”¸�¹’-š¶�¼‚ �‹¹�́Vµ†-œ¶‚ …‹¹™¸–¹† ¢¶�¶Lµ†̧‡ ˆ‹ 

�‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ š¶A¹C š¶�¼‚µJ œ¾÷´Iµ‡ šµ”µVµA �́”́† E†º“̧÷¸š¹Iµ‡  
:‡‹́�·‚ ¢¶�¶Lµ† œ¶…¶š¸A š¶A¹C š¶�¼‚  

17. w’hamelek hiph’qid ‘eth-hashalish ‘asher-nish’`an `al-yado `al-hasha`ar 
wayir’m’suhu ha`am basha`ar wayamoth ka’asher diber ‘ish ha’Elohim  
‘asher diber b’redeth hamelek ‘elayu. 
 

2Ki7:17 And the king appointed the third officer of the gate, on whose hand he leaned;  

but the people trampled on him at the gate, and he died just as the man of the Elohim  

had said, who spoke when the king came down to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š¾”̧ā �¹‹µœ‚́“ š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ š·Aµ…̧J ‹¹†̧‹µ‡ ‰‹ 
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:‘Ÿş̌÷¾� šµ”µ�̧A š́‰́÷ œ·”´J †¶‹¸†¹‹ �¶™¶�̧A œ¶�¾“-†́‚̧“E �¶™¶�̧A 
18. way’hi k’daber ‘ish ha’Elohim ‘el-hamelek le’mor sa’thayim s’`orim b’sheqel  
us’ah-soleth b’sheqel yih’yeh ka`eth machar b’sha`ar Shom’ron. 
 

2Ki7:18 And it came to pass according to the saying of the man of the Elohim to the king,  

saying, Two measures of barley for a shekel and a measure of fine flour for a shekel,  

shall be sold tomorrow about this time at the gate of Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷‚¾Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚-œ¶‚ �‹¹�´Vµ† ‘µ”µIµ‡ Š‹ 

†¶Fµ† š´ƒ́CµJ †¶‹¸†¹‹¼† �¹‹µ÷´VµA œŸAºš¼‚ †¶ā¾” †́E†́‹ †·M¹†̧‡ 
:�·�‚¾œ ‚¾� �́V¹÷E ¡‹¶’‹·”¸A †¶‚¾š ¡¸M¹† š¶÷‚¾Iµ‡ 

19. waya`an hashalish ‘eth-‘ish ha’Elohim wayo’mar  
w’hinneh Yahúwah `oseh ‘aruboth bashamayim hayih’yeh kadabar hazeh  
wayo’mer hinn’ak ro’eh b’`eyneyak umisham lo’ tho’kel. 
 

2Ki7:19 And the third officer answered the man of the Elohim and said, Now behold,  

if JWJY should make windows in the heavens, it shall be according to this word.  

And he said, Behold, you shall see it with your own eyes, but from there you shall not eat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :œ¾÷́Iµ‡ šµ”µVµA �́”´† Ÿœ¾‚ E“̧÷¸š¹Iµ‡ ‘·J Ÿ�-‹¹†¸‹µ‡ � 

20. way’hi-lo ken wayir’m’su ‘otho ha`am basha`ar wayamoth. 
 

2Ki7:20 And so it happened to him, for the people trampled on him at the gate and he died. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

‹¹÷E™ š¾÷‚·� D́’̧A-œ¶‚ †´‹½‰¶†-š¶�¼‚ †́V¹‚́†-�¶‚ š¶A¹C ”´�‹¹�½‚¶‡ ‚ 

ƒ´”́š´� †́E†́‹ ‚́š´™-‹¹J ‹¹šE„́U š¶�¼‚µA ‹¹šE„̧‡ ¢·œ‹·ƒE ‹¹Uµ‚ ‹¹�̧�E  
:�‹¹’́� ”µƒ¶� —¶š´‚́†-�¶‚ ‚́A-�µ„̧‡  

1. we’Elisha` diber ‘el-ha’ishah ‘asher-hecheyah ‘eth-b’nah le’mor qumi  
ul’ki ‘ati ubeythek w’guri ba’asher taguri ki-qara’ Yahúwah lara`ab  
w’gam-ba’ ‘el-ha’arets sheba` shanim. 
 

2Ki8:1 Now Elisha spoke to the woman whose son he had restored to life, saying,  

Arise and go, you and your household, and sojourn wherever you can sojourn;  

for JWJY has called for a famine, and it shall even come on the land for seven years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ šµƒ¸…¹J āµ”µUµ‡ †́V¹‚́† �́™́Uµ‡ ƒ 

:�‹¹’́� ”µƒ¶� �‹¹U¸�¹�¸P-—¶š¶‚̧A š́„´Uµ‡ D́œ‹·ƒE ‚‹¹† ¢¶�·Uµ‡ 
2. wataqam ha’ishah wata`as kid’bar ‘ish ha’Elohim  
watelek hi’ ubeythah watagar b’erets-P’lish’tim sheba` shanim. 
 

2Ki8:2 So the woman arose and did according to the word of the man of the Elohim,  

and she went with her household and sojourned in the land of Pelishetim seven years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹U¸�¹�̧P —¶š¶‚·÷ †́V¹‚́† ƒ´�́Uµ‡ �‹¹’́� ”µƒ¶� †·˜̧™¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ „ 
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:D́…́ā-�¶‚̧‡ D´œ‹·A-�¶‚ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ™¾”¸ ¹̃� ‚· ·̃Uµ‡ 
3. way’hi miq’tseh sheba` shanim watashab ha’ishah me’erets P’lish’tim  
watetse’ lits’`oq ‘el-hamelek ‘el-beythah w’el-sadah. 
 

2Ki8:3 And it came to pass at the end of seven years, the woman returned from the land  

of Pelishetim; and she went out to appeal to the king for her house and for her field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾÷‚·� �‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ šµ”µ’ ‹¹ˆ¼‰·B-�¶‚ š·Aµ…̧÷ ¢¶�¶Lµ†̧‡ … 

:”´�‹¹�½‚ †´ā́”-š¶�¼‚ œŸ�¾…̧Bµ†-�́J œ·‚ ‹¹� ‚́M-†́ş̌Pµ“ 
4. w’hamelek m’daber ‘el-Gechazi na`ar ‘ish-ha’Elohim le’mor  
sap’rah-na’ li ‘eth kal-hag’doloth ‘asher-`asah ‘Elisha`. 
 

2Ki8:4 Now the king was talking with Gechazi, the servant of the man of the Elohim,  

saying, Please relate to me all the great things that Elisha has done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·Lµ†-œ¶‚ †´‹½‰¶†-š¶�¼‚ œ·‚ ¢¶�¶Lµ� š·Pµ“̧÷ ‚E† ‹¹†̧‹µ‡ † 

D́œ‹·A-�µ” ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ œ¶™¶”¾˜ D́’̧A-œ¶‚ †´‹½‰¶†-š¶�¼‚ †́V¹‚́† †·M¹†̧‡ 
†́V¹‚́† œ‚¾ˆ ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚ ‹¹ˆ¼‰·B š¶÷‚¾Iµ‡ D́…́ā-�µ”¸‡ 

:”´�‹¹�½‚ †´‹½‰¶†-š¶�¼‚ D´’̧A-†¶ˆ¸‡ 
5. way’hi hu’ m’saper lamelek ‘eth ‘asher-hecheyah ‘eth-hameth w’hinneh ha’ishah  
‘asher-hecheyah ‘eth-b’nah tso`eqeth ‘el-hamelek `al-beythah w’`al-sadah  
wayo’mer Gechazi ‘adoni hamelek zo’th ha’ishah w’zeh-b’nah  
‘asher-hecheyah ‘Elisha`. 
 

2Ki8:5 And it came to pass, as he was relating to the king how he revived the dead, behold,  

the woman whose son he revived appealed to the king for her house and for her field.  

And Gechazi said, My master, O king, this is the woman and this is her son,  

whom Elisha revived. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-š¶Pµ“¸Uµ‡ †´V¹‚́� ¢¶�¶Lµ† �µ‚̧�¹Iµ‡ ‡ 

D́�-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚ ƒ‹·�́† š¾÷‚·� …́‰¶‚ “‹¹š´“ ¢¶�¶Lµ† D́�-‘¶U¹Iµ‡ 
– :†́U´”-…µ”¸‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ †́ƒ¸ˆ́” �ŸI¹÷ †¶…́Wµ† œ¾‚Eƒ¸U-�́J œ·‚̧‡ 

6. wayish’al hamelek la’ishah wat’saper-lo  
wayiten-lah hamelek saris ‘echad le’mor hasheyb ‘eth-kal-‘asher-lah  
w’eth kal-t’bu’oth hasadeh miyom `az’bah ‘eth-ha’arets w’`ad-`atah. 
 

2Ki8:6 When the king asked the woman, she told him.  

So the king appointed for her a certain officer, saying, Restore all that was hers  

and all the produce of the field from the day that she left the land even until now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾‰ �́š¼‚-¢¶�¶÷ …µ…¼†-‘¶ƒE ™¶ā¶LµC ”´�‹¹�½‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ 

:†́M·†-…µ” �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‚́A š¾÷‚·� Ÿ�-…µBºIµ‡ 
7. wayabo’ ‘Elisha` Dameseq uBen-hadad melek-‘Aram choleh  
wayugad-lo le’mor ba’ ‘ish ha’Elohim `ad-henah. 
 

2Ki8:7 Then Elisha came to Dameseq.  Now Ben-hadad king of Aram was sick,  
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and it was told him, saying, The man of the Elohim has come here. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ œ‚µš¸™¹� ¢·�̧‡ †́‰¸’¹÷ ¡̧…́‹¸A ‰µ™ �·‚†´ ¼̂‰-�¶‚ ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:†¶ˆ ‹¹�»‰·÷ †¶‹¸‰¶‚µ† š¾÷‚·� ŸœŸ‚·÷ †́E†́‹-œ¶‚ ́U¸�µš´…̧‡ �‹¹†¾�½‚́† 
8. wayo’mer hamelek ‘el-Chazah’El qach b’yad’ak min’chah w’lek liq’ra’th ‘ish  
ha’Elohim w’darash’at ‘eth-Yahúwah me’otho le’mor ha’ech’yeh mechali zeh. 
 

2Ki8:8 The king said to Chazah’El, Take a present in your hand and go to meet the man  

of the Elohim, and inquire of JWJY by him, saying, Shall I recover from this sickness? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶ā¶LµC ƒEŠ-�́�¸‡ Ÿ…́‹̧ƒ †´‰̧’¹÷ ‰µR¹Iµ‡ Ÿœ‚́š¸™¹� �·‚́ ¼̂‰ ¢¶�·Iµ‡ Š 

¡¸’¹A š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́’́–¸� …¾÷¼”µIµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ �́÷´B �‹¹”´A¸šµ‚ ‚́Wµ÷  
:†¶ˆ ‹¹�»‰·÷ †¶‹¸‰¶‚µ† š¾÷‚·� ¡‹¶�·‚ ‹¹’µ‰́�¸� �́š¼‚-¢¶�¶÷ …µ…¼†-‘¶ƒ  

9. wayelek Chaza’El liq’ra’tho wayiqach min’chah b’yado w’kal-tub Dameseq  
masa’ ‘ar’ba`im gamal wayabo’ waya`amod l’phanayu wayo’mer bin’k Ben-hadad  
melek-‘Aram sh’lachani ‘eleyak le’mor ha’ech’yeh mechali zeh. 
 

2Ki8:9 So Chaza’El went to meet him and took a present in his hand,  

even of every good thing of Dameseq, forty camels’ loads; and he came  

and stood before him and said, Your son Ben-hadad king of Aram has sent me to you,  

saying, Shall I recover from this sickness? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‹̧‰¹œ †¾‹́‰ ‚¾�-š́÷½‚ ¢·� ”́�‹¹�½‚ ‡‹´�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:œE÷́‹ œŸ÷-‹¹J †́E†́‹ ‹¹’µ‚̧š¹†̧‡ 
10. wayo’mer ‘elayu ‘Elisha` lek ‘emar-lo’ chayoh thich’yeh  
w’hir’ani Yahúwah ki-moth yamuth. 
 

2Ki8:10 Then Elisha said to him, Go, say to him, You shall surely recover,  

but JWJY has shown me that he shall certainly die. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ̧ ¸ƒ·Iµ‡ �¾A-…µ” �¶ā́Iµ‡ ‡‹́’́P-œ¶‚ …·÷¼”µIµ‡ ‚‹ 

11. waya`amed ‘eth-panayu wayasem `ad-bosh wayeb’k’ ‘ish ha’Elohim. 
 

2Ki8:11 And he settled his countenance steadfastly,  

until he was ashamed, and the man of the Elohim wept. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·‚ ‹¹U¸”µ…́‹-‹¹J š¶÷‚¾Iµ‡ †¶�¾ƒ ‹¹’¾…¼‚ µ”ECµ÷ �·‚́ ¼̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

 �·‚́A ‰µKµ�̧U �¶†‹·ş̌˜̧ƒ¹÷ †́”´š �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� †¶ā¼”µU-š¶�¼‚ 
:µ”·Rµƒ̧U �¶†‹·œ¾š´†̧‡ �·Hµš¸U �¶†‹·�¸�¾”¸‡ „¾š¼†µU ƒ¶š¶‰µA �¶†‹·šº‰µƒE 

12. wayo’mer Chaza’El madu`a ‘adoni bokeh wayo’mer ki-yada`’ti ‘eth  
‘asher-ta`aseh lib’ney Yis’ra’El ra`ah mib’ts’reyhem t’shalach ba’esh  
ubachureyhem bachereb taharog w’`ol’leyhem t’ratesh w’harotheyhem t’baqe`a. 
 

2Ki8:12 Chaza’El said, Why does my master weep?  And he said,  

Because I know the evil that you shall do to the sons of Yisra’El:  

their strongholds you shall set on fire, and their young men you shall kill with the sword,  

and their little ones you shall dash in pieces, and their women with child you shall rip up. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† š́ƒ´Cµ† †¶ā¼”µ‹ ‹¹J ƒ¶�¶Jµ† ¡¸Çƒµ” †´÷ ‹¹J �·‚†´ ¼̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ „‹ 

:�́š¼‚-�µ” ¢¶�¶÷ ¡¸œ¾‚ †́E†́‹ ‹¹’µ‚̧š¹† ”́�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶Fµ† 
13. wayo’mer Chazah’El ki mah `ab’d’ak hakeleb ki ya`aseh hadabar hagadol hazeh  
wayo’mer ‘Elisha` hir’ani Yahúwah ‘oth’ak melek `al-‘Aram. 
 

2Ki8:13 Then Chazah’El said, But what is your servant, who is but a dog,  

that he should do this great thing? And Elisha said, JWJY has shown me  

that you shall be king over Aram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́’¾…¼‚-�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ”́�‹¹�½‚ œ·‚·÷ ¢¶�·Iµ‡ …‹ 

:†¶‹¸‰¹œ †¾‹´‰ ‹¹� šµ÷́‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ”́�‹¹�½‚ ¡¸� šµ÷́‚-†́÷ Ÿ� 
14. wayelek me’eth ‘Elisha` wayabo’ ‘el-‘adonayu wayo’mer lo mah-‘amar l’ak ‘Elisha`  
wayo’mer ‘amar li chayoh thich’yeh. 
 

2Ki8:14 So he departed from Elisha and returned to his master, who said to him,  

What did Elisha say to you?  And he said, He said to me that you would surely recover. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µLµA �¾A̧Š¹Iµ‡ š·A¸�µLµ† ‰µR¹Iµ‡ œ´š»‰́L¹÷ ‹¹†̧‹µ‡ ‡Š 

– :‡‹́U¸‰µU �·‚†́ˆ¼‰ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ œ¾÷́Iµ‡ ‡‹´’́P-�µ” ā¾ş̌–¹Iµ‡ 
15. way’hi mimacharath wayiqach hamak’ber wayit’bol bamayim  
wayiph’ros `al-panayu wayamoth wayim’lok Chazah’El tach’tayu. 
 

2Ki8:15 And it came to pass on the morrow, he took the cover and dipped it in water  

and spread it on his face, so that he died.  And Chazah’El reigned in his place. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚-‘¶A �́šŸ‹̧� �·÷´‰ œµ’̧�¹ƒE ˆŠ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ Š´–́�E†́‹-‘¶A �́šE†́‹ ¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ Š́–´�E†́‹¹‡ 
16. ubish’nath chamesh l’Yoram ben-‘Ach’ab melek Yis’ra’El  
wiYahushaphat melek Yahudah malak Yahuram ben-Yahushaphat melek Yahudah. 
 

2Ki8:16 Now in the fifth year of Yoram the son of Achab king of Yisra’El,  

Yahushaphat being then the king of Yahudah, Yahuram the son of Yahushaphat king  

of Yahudah became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�´÷̧ƒ †́‹´† †́’́� �¹‹µU¸�E �‹¹�¾�̧�-‘¶A ˆ‹ 
:�¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� †¶’¾÷¸�E 

17. ben-sh’loshim ush’tayim shanah hayah b’mal’ko  
ush’moneh shanah malak biY’rushalam. 
 

2Ki8:17 He was thirty-two years old when he became king,  

and he reigned eight years in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A Eā́” š¶�¼‚µJ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ ‰‹ 

:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ †́V¹‚̧� ŸK-†́œ¸‹́† ƒ́‚̧‰µ‚-œµA ‹¹J 
18. wayelek b’derek mal’key Yis’ra’El ka’asher `asu beyth ‘Ach’ab  
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ki bath-‘Ach’ab hay’thah-lo l’ishah waya`as hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

2Ki8:18 And he walked in the way of the kings of Yisra’El,  

just as the house of Achab had done, for the daughter of Achab was to him for a wife;  

and he did evil in the sight of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸÇƒµ” …¹‡´C ‘µ”µ÷̧� †́…E†́‹-œ¶‚ œ‹¹‰̧�µ†¸� †́E†́‹ †́ƒ´‚-‚¾�̧‡ Š‹ 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J ‡‹́’́ƒ¸� š‹¹’ Ÿ� œ·œ´� Ÿ�-šµ÷́‚ š¶�¼‚µJ 
19. w’lo’-‘abah Yahúwah l’hash’chith ‘eth-Yahudah l’ma`an Dawid `ab’do  
ka’asher ‘amar-lo latheth lo nir l’banayu kal-hayamim. 
 

2Ki8:19 And JWJY was not willing to destroy Yahudah,  

for the sake of Dawid His servant, since He had said to him to give a lamp to him  

through his sons all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¶�¶÷ �¶†‹·�¼” E�¹�̧÷µIµ‡ †́…E†́‹-…µ‹ œµ‰µU¹÷ �Ÿ…½‚ ”µ�́P ‡‹́÷´‹¸A � 

20. b’yamayu pasha` ‘Edom mitachath yad-Yahudah wayam’liku `aleyhem melek. 
 

2Ki8:20 In his days Edom revolted from under the hand of Yahudah,  

and made a king over themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹” ƒ¶�¶š´†-�́�̧‡ †́š‹¹”´˜ �́šŸ‹ š¾ƒ¼”µIµ‡ ‚� 

‡‹́�·‚ ƒ‹·ƒ¾Nµ† �Ÿ…½‚-œ¶‚ †¶JµIµ‡ †́�̧‹µ� �́™ ‚E†-‹¹†̧‹µ‡ 
:‡‹́�´†¾‚̧� �́”´† “́’́Iµ‡ ƒ¶�¶š́† ‹·š́ā œ·‚̧‡ 

21. waya`abor Yoram Tsa`irah w’kal-harekeb `imo way’hi-hu’ qam lay’lah  
wayakeh ‘eth-‘Edom hasobeyb ‘elayu w’eth sarey harekeb wayanas ha`am l’ohalayu. 
 

2Ki8:21 Then Yoram crossed over to Tsair, and all his chariots with him.  

And it happened as he arose by night and struck Edom  

which compassed him about, and the captains of the chariots.   

And the people fled to their tents. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” †́…E†́‹-…µ‹ œµ‰µU¹÷ �Ÿ…½‚ ”µ�̧–¹Iµ‡ ƒ� 

:‚‹¹†µ† œ·”́A †́’̧ƒ¹� ”µ�̧–¹U ˆ´‚ 
22. wayiph’sha` ‘Edom mitachath yad-Yahudah `ad hayom hazeh  
‘az tiph’sha` Lib’nah ba`eth hahi’. 
 

2Ki8:22 So Edom revolted from under the hand of Yahudah to this day.   

Then Libnah revolted at the same time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚Ÿ�¼† †́ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ �́šŸ‹ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ „� 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
23. w’yether dib’rey Yoram w’kal-‘asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki8:23 The rest of the acts of Yoram and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annals of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” �́šŸ‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ …� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ E†́‹¸ˆµ‰¼‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
24. wayish’kab Yoram `im-‘abothayu wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid  
wayim’lok ‘Achaz’Yahu b’no tach’tayu. 
 

2Ki8:24 So Yoram slept with his fathers and was buried with his fathers  

in the city of Dawid; and AchazYahu his son became king in his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ƒ́‚̧‰µ‚-‘¶A �́šŸ‹̧� †́’́� †·š¸ā¶”-�‹·U¸� œµ’̧�¹A †� 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́šE†́‹-‘¶ƒ E†́‹¸ µ̂‰¼‚ ¢µ�́÷ 
25. bish’nath sh’teym-`es’reh shanah l’Yoram ben-‘Ach’ab melek Yis’ra’El  
malak ‘Achaz’Yahu ben-Yahuram melek Yahudah. 
 

2Ki8:25 In the twelfth year of Yoram the son of Achab king of Yisra’El,  

AchazYahu the son of Yahuram king of Yahudah reigned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�́÷ œµ‰µ‚ †´’́�̧‡ Ÿ�̧�´÷̧ƒ E†́‹¸ µ̂‰¼‚ †́’́� �¹‹µU¸�E �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‡� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‹¹š¸÷´”-œµA E†́‹¸�µœ¼” ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A 
26. ben-`es’rim ush’tayim shanah ‘Achaz’Yahu b’mal’ko w’shanah ‘achath malak  
biY’rushalam w’shem ‘imo `Athal’Yahu bath-`Am’ri melek Yis’ra’El. 
 

2Ki8:26 AchazYahu was twenty-two years old when he became king,  

and he reigned one year in Yerushalam.   

And his mother’s name was AthalYahu the daughter of Amri king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·A ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ ˆ� 

:‚E† ƒ́‚̧‰µ‚-œ‹·A ‘µœ¼‰ ‹¹J ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·ƒ̧J 
27. wayelek b’derek beyth ‘Ach’ab waya`as hara` b’`eyney Yahúwah  
k’beyth ‘Ach’ab ki chathan beyth-‘Ach’ab hu’. 
 

2Ki8:27 He walked in the way of the house of Achab and did evil in the sight of JWJY,  

like the house of Achab, because he was a son-in-law of the house of Achab. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼‚-¢¶�¶÷ �·‚†́ˆ¼‰-�¹” †́÷´‰̧�¹Lµ� ƒ´‚̧‰µ‚-‘¶A �́šŸ‹-œ¶‚ ¢¶�·Iµ‡ ‰� 

:�́šŸ‹-œ¶‚ �‹¹Lµš¼‚ EJµIµ‡ …́”¸�¹B œ¾÷´ş̌A  
28. wayelek ‘eth-Yoram ben-‘Ach’ab lamil’chamah `im-Chazah’El melek-‘Aram 
b’Ramoth Gil’`ad wayaku ‘Aramim ‘eth-Yoram. 
 

2Ki8:28 And he went with Yoram the son of Achab to war against Chazah’El king of Aram 

at Ramoth-Gilead, and Aramim wounded Yoram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹JµLµ†-‘¹÷ �‚¶”̧š¸ ¹̂‹¸ƒ ‚·Pµš¸œ¹†¸� ¢¶�¶Lµ† �́šŸ‹ ƒ́�́Iµ‡ Š� 

 �́š¼‚ ¢¶�¶÷ �·‚†´ ¼̂‰-œ¶‚ Ÿ÷¼‰́K¹†̧A †́÷´š´A �‹¹Lµš¼‚ E†ºJµ‹ š¶�¼‚ 
œŸ‚̧š¹� …µš´‹ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́šE†́‹-‘¶ƒ E†́‹̧ˆµ‰¼‚µ‡ 
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– :‚E† †¶�¾‰-‹¹J �‚¶”̧š¸ˆ¹‹̧A ƒ´‚̧‰µ‚-‘¶A �́šŸ‹-œ¶‚ 
29. wayashab Yoram hamelek l’hith’rape’ b’Yiz’r’`e’l min-hamakim  
‘asher yakuhu ‘Aramim baRamah b’hilachamo ‘eth-Chazah’El melek ‘Aram  
wa’Achaz’Yahu ben-Yahuram melek Yahudah yarad lir’oth ‘eth-Yoram ben-‘Ach’ab  
b’Yiz’r’`e’l ki-choleh hu’. 
 

2Ki8:29 So King Yoram returned to be healed in Yizreel of the wounds which Aramim had 

smitten him at Ramah when he fought against Chazah’El king of Aram.  Then AchazYahu 

the son of Yahuram king of Yahudah went down  

to see Yoram the son of Achab in Yizreel because he was sick. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹·’̧A¹÷ …µ‰µ‚̧� ‚́š́™ ‚‹¹ƒ́Mµ† ”´�‹¹�½‚¶‡ ‚ 

:…́”¸�¹B œ¾÷́š ¢·�̧‡ ¡¶…́‹¸A †¶Fµ† ‘¶÷¶Vµ† ¢µP ‰µ™̧‡ ¡‹¶’̧œ´÷ š¾„¼‰ Ÿ� 
1. we’Elisha` hanabi’ qara’ l’achad mib’ney han’bi’im wayo’mer lo chagor math’neyak  
w’qach pak hashemen hazeh b’yadeak w’lek Ramoth Gil’`ad. 
 

2Ki9:1 Now Elisha the prophet called one of the sons of the prophets and said to him,  

Gird up your loins, and take this flask of oil in your hand and go to Ramoth-Gilead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́œ‚́ƒE ‹¹�̧÷¹’-‘¶A Š´–´�E†́‹-‘¶ƒ ‚E†́‹ �́�-†·‚̧šE †́L´� ́œ‚́ƒE ƒ 

:š¶…́‰̧A š¶…¶‰ Ÿœ¾‚ ́œ‚‹·ƒ·†̧‡ ‡‹́‰¶‚ ¢ŸU¹÷ Ÿœ¾÷·™¼†µ‡ 
2. uba’ath shamah ur’eh-sham Yahu’ ben-Yahushaphat ben-Nim’shi uba’ath  
wahaqemotho mitok ‘echayu w’hebey’ath ‘otho cheder b’chader. 
 

2Ki9:2 And you shall go there, and you shall see there Yahu the son of Yahushaphat  

the son of Nimshi, and go in and  bid him arise from among his brothers,  

and bring him to an inner room. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-�µ” ́U̧™µ˜́‹¸‡ ‘¶÷¶Vµ†-¢µ– ́U¸‰µ™´�̧‡ „ 

�·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ ¢¶�¶÷¸� ¡‹¹U¸‰µ�̧÷ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ́U¸šµ÷´‚̧‡ 
:†¶Jµ‰̧œ ‚¾�¸‡ †́U¸“µ’̧‡ œ¶�¶Cµ† ́U¸‰µœ´–E 

3. w’laqach’at phak-hashemen w’yatsaq’at `al-ro’sho  
w’amar’at koh-‘amar Yahúwah m’shach’tik l’melek ‘el-Yis’ra’El  
uphathach’at hadeleth w’nas’tah w’lo’ th’chakeh. 
 

2Ki9:3 And take the flask of oil and pour it on his head and say, Thus says JWJY,  

I have anointed you king over Yisra’El.  And open the door and flee and do not wait. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́”¸�¹B œ¾÷́š ‚‹¹ƒ´Mµ† šµ”µMµ† šµ”µMµ† ¢¶�·Iµ‡ … 

4. wayelek hana`ar hana`ar hanabi’ Ramoth Gil’`ad. 
 

2Ki9:4 And the young man went, the young man of the prophet, to Ramoth-Gilead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´Wµ† ¡‹¶�·‚ ‹¹� š´ƒ́C š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹ƒ¸�¾‹ �¹‹µ‰µ† ‹·š́ā †·M¹†¸‡ ‚¾ƒ́Iµ‡ † 

:š´Wµ† ¡‹¶�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ E’́KºJ¹÷ ‹¹÷-�¶‚ ‚E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡  
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5. wayabo’ w’hinneh sarey hachayil yosh’bim wayo’mer dabar li ‘eleyak hasar  
wayo’mer Yahu’ ‘el-mi mikulanu wayo’mer ‘eleyak hasar. 
 

2Ki9:5 And he came, behold, the captains of the army were sitting, and he said,  

I have a word for you, O captain.  And Yahu said, For which of all us?   

And he said, For you, O captain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-�¶‚ ‘¶÷¶Vµ† ™¾ ¹̃Iµ‡ †́œ¸‹µAµ† ‚¾ƒ´Iµ‡ �́™´Iµ‡ ‡ 

¡‹¹U¸‰µ�̧÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ †´E†́‹ �µ”-�¶‚ ¢¶�¶÷¸� 

6. wayaqam wayabo’ habay’thah wayitsoq hashemen ‘el-ro’sho  
wayo’mer lo koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El m’shach’tiyak l’melek  
‘el-`am Yahúwah ‘el-Yis’ra’El. 
 

2Ki9:6 He arose and went into the house, and he poured the oil on his head  

and said to him, Thus says JWJY, the El of Yisra’El, I have anointed you king  

over the people of JWJY, even over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ…́ƒ¼” ‹·÷¸C ‹¹U¸÷µR¹’̧‡ ¡‹¶’¾…¼‚ ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A-œ¶‚ †́œ‹¹J¹†¸‡ ˆ 

:�¶ƒ´ˆ‹¹‚ …µI¹÷ †́E†́‹ ‹·…̧ƒµ”-�́J ‹·÷̧…E �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† 
7. w’hikithah ‘eth-beyth ‘Ach’ab ‘adoneyak w’niqam’ti d’mey `abaday han’bi’im  
ud’mey kal-`ab’dey Yahúwah miyad ‘Izabel. 
 

2Ki9:7 And you shall strike the house of Achab your master,  

that I may avenge the blood of My servants the prophets,  

and the blood of all the servants of JWJY, at the hand of Izabel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š‹¹™̧A ‘‹¹U¸�µ÷ ƒ́‚̧‰µ‚̧� ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A-�́J …µƒ´‚̧‡ ‰ 

:�·‚́š¸ā¹‹¸A ƒEˆ́”̧‡ šE˜́”¸‡ 
8. w’abad kal-beyth ‘Ach’ab w’hik’rati l’Ach’ab mash’tin b’qir  
w’`atsur w’`azub b’Yis’ra’El. 
 

2Ki9:8 And the whole house of Achab shall perish, and I shall cut off from Achab  

him that urinate against the wall, and him that is shut up and left in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‹·ƒ̧J ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·A-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ Š 
:†́I¹‰¼‚-‘¶ƒ ‚́�̧”µA œ‹·ƒ¸�E 

9. w’nathati ‘eth-beyth ‘Ach’ab k’beyth Yarab’`am ben-N’bat  
uk’beyth Ba`’sha’ ben-‘AchiYah. 
 

2Ki9:9 I shall make the house of Achab like the house of Yaraboam the son of Nebat,  

and like the house of Baasha the son of AchiYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·ƒ¾™ ‘‹·‚̧‡ �‚¶”̧š¸ ¹̂‹ ™¶�·‰¸A �‹¹ƒ´�̧Jµ† E�̧�‚¾‹ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚-œ¶‚̧‡ ‹ 

:“¾’́Iµ‡ œ¶�¶Cµ† ‰µU¸–¹Iµ‡ 
10. w’eth-‘Izebel yo’k’lu hak’labim b’cheleq Yiz’r’`e’l w’eyn qober  
wayiph’tach hadeleth wayanos. 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1753 

 

2Ki9:10 And the dogs shall eat Yizebel in the territory of Yizreel,  

and there shall be none to bury her.  And he opened the door and fled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’¾…¼‚ ‹·…̧ƒµ”-�¶‚ ‚́˜́‹ ‚E†́‹¸‡ ‚‹ 

¡‹¶�·‚ †¶Fµ† ”´Bº�̧÷µ†-‚́A µ”ECµ÷ �Ÿ�́�¼† Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:Ÿ‰‹¹ā-œ¶‚̧‡ �‹¹‚́†-œ¶‚ �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚ �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 

11. w’Yahu’ yatsa’ ‘el-`ab’dey ‘adonayu wayo’mer lo hashalom madu`a  
ba’-ham’shuga` hazeh ‘eleyak wayo’mer ‘aleyhem ‘atem y’da`’tem ‘eth-ha’ish  
w’eth-sicho. 
 

2Ki9:11 And Yahu came out to the servants of his master, and one said to him, Is all well?  

Why did this madman come to you?  And he said to them, You know the man  

and his communication. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾ˆ´J š¶÷‚¾Iµ‡ E’́� ‚́’-…¶Bµ† š¶™¶� Eš¸÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

†́E†́‹ šµ÷´‚ †¾J š¾÷‚·� ‹µ�·‚ šµ÷´‚ œ‚¾ˆ´�̧‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹-�¶‚ ¢¶�¶÷¸� ¡‹¹U¸‰µ�̧÷ 

12. wayo’m’ru sheqer haged-na’ lanu wayo’mer kazo’th  
w’kazo’th ‘amar ‘elay le’mor koh ‘amar Yahúwah m’shach’tiyak l’melek ‘el-Yis’ra’El. 
 

2Ki9:12 They said, It is a lie, tell us now.  And he said, Thus and thus he said to me, saying, 

Thus says JWJY, I have anointed you king over Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¼”µLµ† �¶š¶B-�¶‚ ‡‹´U̧‰µœ E÷‹¹ā́Iµ‡ Ÿ…̧„¹A �‹¹‚ E‰̧™¹Iµ‡ Eš¼†µ÷̧‹µ‡ „‹ 

:‚E†́‹ ¢µ�́÷ Eş̌÷‚¾Iµ‡ š́–ŸVµA E”̧™¸œ¹Iµ‡  
13. way’maharu wayiq’chu ‘ish big’do wayasimu thach’tayu ‘el-gerem hama`aloth  
wayith’q’`u bashophar wayo’m’ru malak Yahu’. 
 

2Ki9:13 Then they hurried and each man took his garment and placed it under him  

on the top of the stairs, and blew the trumpet, saying, Yahu reigns! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́šŸ‹-�¶‚ ‹¹�̧÷¹’-‘¶A Š́–´�E†́‹-‘¶A ‚E†́‹ š·Vµ™¸œ¹Iµ‡ …‹ 

‚E† …́”¸�¹B œ¾÷´ş̌A š·÷¾� †́‹́† �́šŸ‹¸‡ 
:�́š¼‚-¢¶�¶÷ �·‚́ ¼̂‰ ‹·’̧P¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ 

14. wayith’qasher Yahu’ ben-Yahushaphat ben-Nim’shi ‘el-Yoram w’Yoram hayah  
shomer b’Ramoth Gil’`ad hu’ w’kal-Yis’ra’El mip’ney Chaza’El melek-‘Aram. 
 

2Ki9:14 So Yahu the son of Yahushaphat the son of Nimshi conspired against Yoram.  

And Yoram had kept in Ramoth-Gilead,  

he and all Yisra’El before Chaza’El king of Aram, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹JµLµ†-‘¹÷ �‚¶”̧š¸ˆ̧‹¹ƒ ‚·Pµš¸œ¹†¸� ¢¶�¶Lµ† �́šE†́‹ ƒ´�́Iµ‡ ‡Š 

 ‚E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ �́š¼‚ ¢¶�¶÷ �·‚́ˆ¼‰-œ¶‚ Ÿ÷¼‰´K¹†̧A �‹¹Lµš¼‚ E†ºJµ‹ š¶�¼‚ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1754 

:�‚¶”̧š¸ˆ¹‹̧A …‹¹Bµ� œ¶�¶�´� š‹¹”́†-‘¹÷ Š‹¹�́– ‚· ·̃‹-�µ‚ �¶�¸�̧–µ’ �·‹-�¹‚ 
15. wayashab Yahuram hamelek l’hith’rape’ biYiz’r’`e’l min-hamakim  
‘asher yakuhu ‘Aramim b’hilachamo ‘eth-Chaza’El melek ‘Aram wayo’mer Yahu’  
‘im-yesh naph’sh’kem ‘al-yetse’ phalit min-ha`ir laleketh lagid  b’Yiz’r’`e’l. 
 

2Ki9:15 but King Yahuram had returned to Yizreel to be healed of the wounds  

which Aram had inflicted on him when he fought with Chaza’El king of Aram.   

So Yahu said, If it be your mind, then let no one go forth nor escape out of the city to go  

to tell it in Yizreel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´Ĺ� ƒ·�¾� �́šŸ‹ ‹¹J †́�‚¶”¸ş̌ˆ¹‹ ¢¶�·Iµ‡ ‚E†́‹ ƒµJ¸š¹Iµ‡ ˆŠ 

:�́šŸ‹-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� …µš´‹ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ †́‹¸ˆµ‰¼‚µ‡ 
16. wayir’kab Yahu’ wayelek Yiz’r’`e’lah ki Yoram shokeb shamah  
wa’Achaz’Yah melek Yahudah yarad lir’oth ‘eth-Yoram. 
 

2Ki9:16 Then Yahu rode and went to Yizreel, for Yoram was lying there.  

AchazYah king of Yahudah had come down to see Yoram. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E†́‹ œµ”¸–¹�-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ �‚¶”¸š¸ ¹̂‹¸A �́Ç„¹Lµ†-�µ” …·÷¾” †¶–¾Qµ†̧‡ ˆ‹ 

ƒ´Jµš ‰µ™ �́šE†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †¶‚¾š ‹¹’¼‚ œµ”¸–¹� š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ‚¾ƒ¸A 
:�Ÿ�́�¼† šµ÷‚¾‹̧‡ �́œ‚́š¸™¹� ‰µ�̧�E  

17. w’hatsopheh `omed `al-hamig’dal b’Yiz’r’`e’l wayar’ ‘eth-shiph’`ath Yahu’ b’bo’o 
wayo’mer shiph’`ath ‘ani ro’eh wayo’mer Yahuram qach rakab ush’lach liq’ra’tham 
w’yo’mar hashalom. 
 

2Ki9:17 Now the watchman was standing on the tower in Yizreel and he saw  

the company of Yahu as he came, and said, I see a company. And Yahuram said,  

Take a horseman and send him to meet them and let him say, Is it peace? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́�¼† ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿœ‚́š¸™¹� “ENµ† ƒ·�¾š ¢¶�·Iµ‡ ‰‹ 

‹´š¼‰µ‚-�¶‚ ƒ¾“ �Ÿ�́�̧�E ¡̧K-†µ÷ ‚E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡  
:ƒ´�-‚¾�̧‡ �·†-…µ” ¢´‚̧�µLµ†-‚́A š¾÷‚·� †¶–¾Qµ† …·BµIµ‡ 

18. wayelek rokeb hasus liq’ra’tho wayo’mer koh-‘amar hamelek hashalom  
wayo’mer Yahu’ mah-l’ak ul’shalom sob ‘el-‘acharay  
wayaged hatsopheh le’mor ba’-hamal’ak `ad-hem w’lo’-shab. 
 

2Ki9:18 And a horseman went to meet him and said, Thus says the king, Is it peace?  

And Yahu said, What have you to do with peace?  Turn behind me.  

And the watchman reported, saying, The messenger came to them, but he did not return. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷́‚-†¾J š¶÷‚¾Iµ‡ �¶†·�¼‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‹¹’·� “E“ ƒ·�¾š ‰µ�̧�¹Iµ‡ Š‹ 

:‹´š¼‰µ‚-�¶‚ ƒ¾“ �Ÿ�́�̧�E ¡̧K-†µ÷ ‚E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ �Ÿ�́� ¢¶�¶Lµ† 
19. wayish’lach rokeb sus sheni wayabo’ ‘alehem wayo’mer koh-‘amar hamelek shalom  
wayo’mer Yahu’ mah-l’ak ul’shalom sob ‘el-‘acharay. 
 

2Ki9:19 And he sent out a second horseman, who came to them and said,  
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Thus says the king, Is it peace?  And Yahu answered, What have you to do with peace?   

Turn behind me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´�-‚¾�̧‡ �¶†‹·�¼‚-…µ” ‚́A š¾÷‚·� †¶–¾Qµ† …·Bµ‹µ‡ � 

:„´†̧’¹‹ ‘Ÿ”́B¹�̧ƒ ‹¹J ‹¹�̧÷¹’-‘¶ƒ ‚E†́‹ „µ†̧’¹÷¸J „́†̧’¹Lµ†̧‡ 
20. wayaged hatsopheh le’mor ba’ `ad-‘aleyhem w’lo’-shab  
w’hamin’hag k’min’hag Yahu’ ben-Nim’shi ki b’shiga`on yin’hag. 
 

2Ki9:20 And the watchman reported, saying, He came even to them, and he did not return;  

and the driving is like the driving of Yahu the son of Nimshi, for he drives in madness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-¢¶�¶÷ �́šE†́‹ ‚· ·̃Iµ‡ ŸA¸�¹š š¾“̧‚¶Iµ‡ š¾“½‚ �́šE†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

‚E†́‹ œ‚µš¸™¹� E‚̧ ·̃Iµ‡ ŸA̧�¹š¸A �‹¹‚ †́…E†¸‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̂‰¼‚µ‡  
:‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’ œµ™¸�¶‰̧A E†º‚́˜̧÷¹Iµ‡  

21. wayo’mer Yahuram ‘esor waye’sor rik’bo wayetse’ Yahuram melek-Yis’ra’El  
wa’Achaz’Yahu melek-Yahudah ‘ish b’rik’bo wayets’u liq’ra’th Yahu’  
wayim’tsa’uhu b’chel’qath Naboth haYiz’r’`e’li. 
 

2Ki9:21 Then Yahuram said, Get ready.  And they made his chariot ready.   

Yahuram king of Yisra’El and AchazYahu king of Yahudah went out, each in his chariot,  

and they went out to meet Yahu and found him in the property of Naboth the Yizreelite. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†´‹ �Ÿ�́�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ ‚E†́‹-œ¶‚ �́šŸ†́‹ œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ� 

:�‹¹Aµš´† ́†‹¶–´�̧�E ¡¸L¹‚ �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ ‹·’E’̧ˆ-…µ” �Ÿ�́Vµ† †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ 
22. way’hi kir’oth Yahuram ‘eth-Yahu’ wayo’mer hashalom Yahu’  
wayo’mer mah hashalom `ad-z’nuney ‘Izebel ‘im’ak uk’shapheyah harabbim. 
 

2Ki9:22 And it came to pass, when Yahuram saw Yahu, he said, Is it peace, Yahu?   

And he said, What peace, so long as the harlotries of your mother Izebel  

and her witchcrafts are so many? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧ˆµ‰¼‚ †´÷̧š¹÷ E†́‹¸ˆµ‰¼‚-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ “¾’́Iµ‡ ‡‹́…́‹ �́šE†́‹ ¢¾–¼†µIµ‡ „� 

23. wayahaphok Yahuram yadayu wayanos  
wayo’mer ‘el-‘Achaz’Yahu mir’mah ‘Achaz’Yah. 
 

2Ki9:23 And Yahuram turned his hands and fled and said to AchazYahu,  

There is treachery, O AchazYahu! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´”¾ş̌ˆ ‘‹·A �́šE†́‹-œ¶‚ ¢µIµ‡ œ¶�¶Rµƒ Ÿ…́‹ ‚·K¹÷ ‚E†́‹̧‡ …� 

:ŸA̧�¹ş̌A ”µš¸�¹Iµ‡ ŸA¹K¹÷ ‹¹ ·̃‰µ† ‚· ·̃Iµ‡ 
24. w’Yahu’ mile’ yado baqesheth wayak ‘eth-Yahuram beyn z’ro`ayu  
wayetse’ hachetsi milibo wayik’ra` b’rik’bo. 
 

2Ki9:24 And Yahu filled his hands with his bow and smote Yahuram between his arms;  

and the arrow went through his heart and he sank in his chariot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·�¹�̧�µ† ‚́ā †́�¾�¸� šµ™¸…¹A-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ †� 
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‹¹’¼‚ š¾�̧ˆ-‹¹J ‹¹�‚·”¸š¸ ¹̂Iµ† œŸƒ́’ †·…̧ā œµ™¸�¶‰¸A 

‡‹¹ƒ´‚ ƒ´‚̧‰µ‚ ‹·š¼‰µ‚ �‹¹…́÷¸˜ �‹¹ƒ¸�¾š œ·‚ †́Uµ‚́‡  
:†¶Fµ† ‚́WµLµ†-œ¶‚ ‡‹́�´” ‚́ā́’ †´E†́‹µ‡  

25. wayo’mer ‘el-Bid’qar sh’loshah sa’ hash’likehu b’chel’qath s’deh Naboth  
haYiz’r’`e’li ki-z’kor ‘ani wa’atah ‘eth rok’bim ts’madim ‘acharey ‘Ach’ab ‘abiu  
waYahúwah nasa’ `alayu ‘eth-hamasa’ hazeh. 
 

2Ki9:25 And he said to Bidqar his officer, Take up and cast him into the property  

of the field of Naboth the Yizreelite, for I remember when you and I were riding  

together after Ahab his father, that JWJY laid this oracle against him: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‡‹´’́ƒ ‹·÷¸C-œ¶‚̧‡ œŸƒ́’ ‹·÷¸C-œ¶‚ ‚¾�-�¹‚ ‡� 

†́E†́‹-�º‚̧’ œ‚¾Fµ† †́™¸�¶‰µA ¡¸� ‹¹U¸÷µK¹�̧‡ †´E†́‹-�º‚̧’ 
:†́E†́‹ šµƒ¸…¹J †́™¸�¶‰µA E†·�¹�̧�µ† ‚́ā †´Uµ”¸‡ 

26. ‘im-lo’ ‘eth-d’mey Naboth w’eth-d’mey banayu ra’ithi ‘emesh n’um-Yahúwah 
w’shilam’ti l’ak bachel’qah hazo’th n’um-Yahúwah  
w’`atah sa’ hash’likehu bachel’qah kid’bar Yahúwah. 
 

2Ki9:26 Surely I have seen yesterday the blood of Naboth and the blood of his sons,  

says JWJY, and I shall repay you in this property, says JWJY.  

Now then, take and cast him into the property, according to the Word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´Bµ† œ‹·A ¢¶š¶C “́’́Iµ‡ †́‚́š †´…E†́‹-¢¶�¶÷ †́‹¸ µ̂‰¼‚µ‡ ˆ� 

†́ƒ´J̧š¶Lµ†-�¶‚ E†ºJµ† Ÿœ¾‚-�µB š¶÷‚¾Iµ‡ ‚E†́‹ ‡‹́š¼‰µ‚ •¾Çš¹Iµ‡ 
:�́� œ´÷´Iµ‡ ŸC¹„¸÷ “́’́Iµ‡ �́”¸�̧ƒ¹‹-œ¶‚ š¶�¼‚ šE„-†·�¼”µ÷¸A 

27. wa’Achaz’Yah melek-Yahudah ra’ah wayanas derek beyth hagan  
wayir’doph ‘acharayu Yahu’ wayo’mer gam-‘otho hakuhu ‘el-hamer’kabah  
b’ma`aleh-Gur ‘asher ‘eth-Yib’l’`am wayanas M’giddo wayamath sham. 
 

2Ki9:27 When AchazYah the king of Yahudah saw this, he fled by the way of the garden  

house.  And Yahu pursued after him and said, Shoot him, him too, in the chariot,  

at the ascent of Gur, which is at Yibleam.  But he fled to Megiddo and died there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷̧́�́�Eš¸‹ ‡‹́…́ƒ¼” Ÿœ¾‚ Eƒ¹J¸šµIµ‡ ‰� 

– :…¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” Ÿœ´šºƒ¸™¹ƒ Ÿœ¾‚ Eş̌A¸™¹Iµ‡ 
28. wayar’kibu ‘otho `abadayu Y’rushala’mah  
wayiq’b’ru ‘otho biq’buratho `im-‘abothayu b’`ir Dawid. 
 

2Ki9:28 Then his servants carried him in a chariot to Yerushalam  

and buried him in his grave with his fathers in the city of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´‚̧‰µ‚-‘¶A �́šŸ‹̧� †́’́� †·š¸ā¶” œµ‰µ‚ œµ’̧�¹ƒE Š� 
:†́…E†́‹-�µ” †́‹¸ µ̂‰¼‚ ¢µ�´÷ 

29. ubish’nath ‘achath `es’reh shanah l’Yoram ben-‘Ach’ab  
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malak ‘Achaz’Yah `al-Yahudah. 
 

2Ki9:29 And in the eleventh year of Yoram, the son of Achab,  

AchazYah reigned over Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́†‹¶’‹·” ¢EPµA �¶ā́Uµ‡ †́”¸÷́� �¶ƒ¶ˆ‹¹‚̧‡ †́�‚¶”¸ş̌ˆ¹‹ ‚E†́‹ ‚Ÿƒ´Iµ‡ � 

:‘ŸKµ‰µ† …µ”¸A •·™̧�µUµ‡ D́�‚¾š-œ¶‚ ƒ¶Š‹·Uµ‡ 
30. wayabo’ Yahu’ Yiz’r’`e’lah w’Yizebel sham’`ah watasem bapuk `eyneyah  
wateyteb ‘eth-ro’shah watash’qeph b’`ad hachalon. 
 

2Ki9:30 When Yahu came to Yizreel, Yizebel heard of it, and she had put on paint her eyes  

and adorned her head and looked out at the window. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´’¾…¼‚ „·š¾† ‹¹ş̌÷¹ˆ �Ÿ�́�¼† š¶÷‚¾Uµ‡ šµ”´Vµƒ ‚́A ‚E†́‹¸‡ ‚� 

31. w’Yahu’ ba’ basha`ar wato’mer hashalom Zim’ri horeg ‘adonayu. 
 

2Ki9:31 As Yahu came to the gate, she said, Is it well, Zimri, your master’s murderer? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹÷ ‹¹U¹‚ ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘ŸKµ‰µ†-�¶‚ ‡‹́’́– ‚́W¹Iµ‡ ƒ� 

:�‹¹“‹¹š´“ †́�¾�̧� �¹‹µ’̧� ‡‹´�·‚ E–‹¹™̧�µIµ‡ 
32. wayisa’ phanayu ‘el-hachalon wayo’mer mi ‘iti mi  
wayash’qiphu ‘elayu sh’nayim sh’loshah sarisim. 
 

2Ki9:32 And he lifted up his face to the window and said, Who is with me?  Who?  

And two or three eunuchs looked out to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹Rµ†-�¶‚ D́÷´C¹÷ ¹̂Iµ‡ ́†EŞ̌÷¸�¹Iµ‡ E†ºŠ¸÷¹� š¶÷‚¾Iµ‡ „� 

:†́M¶“¸÷¸š¹Iµ‡ �‹¹“ENµ†-�¶‚̧‡ 
33. wayo’mer shim’tuhu wayish’m’tuah wayiz midamah ‘el-haqir  
w’el-hasusim wayir’m’senah. 
 

2Ki9:33 He said, Throw her down.  And they threw her down, and some of her blood  

was sprinkled on the wall and on the horses, and he trampled her under foot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚¾Fµ† †́šEš¼‚́†-œ¶‚ ‚́’-E…̧™¹P š¶÷‚¾Iµ‡ ̧U¸�·Iµ‡ �µ�‚¾Iµ‡ ‚¾ƒ́Iµ‡ …� 

:‚‹¹† ¢¶�¶÷-œµƒ ‹¹J ́†Eş̌ƒ¹™¸‡  
34. wayabo’ wayo’kal wayesh’t’ wayo’mer piq’du-na’ ‘eth-ha’arurah hazo’th  
w’qib’ruah ki bath-melek hi’. 
 

2Ki9:34 And he came in, he ate and drank, and he said, Now look after this cursed woman  

and bury her, for she is a king’s daughter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾B̧�ºBµ†-�¹‚ ‹¹J D́ƒ E‚̧˜́÷-‚¾�̧‡ D́š¸ƒ´™¸� E�̧�·Iµ‡ †� 

:�¹‹´…́Iµ† œŸPµ�¸‡ �¹‹µ�̧„µš́†¸‡ 
35. wayel’ku l’qab’rah w’lo’-mats’u bah ki ‘im-hagul’goleth  
w’harag’layim w’kapoth hayadayim. 
 

2Ki9:35 And they went to bury her, but they found nothing of her except the skull  
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and the feet and the palms of the hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† †́E†́‹-šµƒ̧C š¶÷‚¾Iµ‡ Ÿ� E…‹¹BµIµ‡ Eƒº�́Iµ‡ ‡� 

š¾÷‚·� ‹¹A̧�¹Uµ† E†́I¹�·‚ ŸÇƒµ”-…µ‹¸A š¶A¹C š¶�¼‚ 
:�¶ƒ´ˆ‹¹‚ šµā̧A-œ¶‚ �‹¹ƒ´�̧Jµ† E�̧�‚¾‹ �‚¶”̧š¸ˆ¹‹ ™¶�·‰̧A 

36. wayashubu wayagidu lo wayo’mer d’bar-Yahúwah hu’ ‘asher diber b’yad-`ab’do 
‘EliYahu haTish’bi le’mor b’cheleq Yiz’r’`e’l yo’k’lu hak’labim ‘eth-b’sar ‘Izabel. 
 

2Ki9:36 And they came back and told him.  And he said, It is the Word of JWJY, 

which He spoke by the hand of His servant EliYahu the Tishbite, saying,  

In the property of Yizreel the dogs shall eat the flesh of Yizebel; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚¶”̧š¸ˆ¹‹ ™¶�·‰̧A †¶…́Wµ† ‹·’̧P-�µ” ‘¶÷¾…̧J �¶ƒ¶ˆ‹¹‚ œµ�¸ƒ¹’ œ´‹´†̧‡ ˆ� 

– :�¶ƒ´ˆ‹¹‚ œ‚¾ˆ Eš¸÷‚¾‹-‚¾� š¶�¼‚  
37. w’hayath nib’lath ‘Izebel k’domen `al-p’ney hasadeh b’cheleq Yiz’r’`e’l  
‘asher lo’-yo’m’ru zo’th ‘Izabel. 
 

2Ki9:37 and the corpse of Izebel shall be as dung on the face of the field  

in the property of Yizreel, so that they shall not say, This is Izebel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 
Shavua Reading Schedule (25th sidrah) – 2Ki 10 -  13 

�‹¹š´–̧“ ‚E†́‹ ƒ¾U̧�¹Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧A �‹¹’́A �‹¹”̧ƒ¹� ƒ´‚̧‰µ‚̧�E ‚ 

�‹¹’·™¸Fµ† �‚¶”¸š¸ ¹̂‹ ‹·š´ā-�¶‚ ‘Ÿš¸÷¾� ‰µ�¸�¹Iµ‡  
:š¾÷‚·� ƒ´‚̧‰µ‚ �‹¹’̧÷¾‚́†-�¶‚̧‡ 

1. ul’Ach’ab shib’`im banim b’Shom’ron wayik’tob Yahu’ s’pharim  
wayish’lach Shom’ron ‘el-sarey Yiz’r’`e’l haz’qenim w’el-ha’om’nim ‘Ach’ab le’mor. 
 

2Ki10:1 And Achab had seventy sons in Shomron.  And Yahu wrote letters  

and sent to Shomron, to the rulers of Yizreel, the elders,  

and to the guardians of the children of Achab, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�‹·’¾…¼‚ ‹·’̧A �¶�̧U¹‚̧‡ �¶�‹·�¼‚ †¶Fµ† š¶–·Nµ† ‚¾ƒ̧J †́Uµ”¸‡ ƒ 

:™¶�́Mµ†¸‡ š́˜̧ƒ¹÷ š‹¹”̧‡ �‹¹“ENµ†̧‡ ƒ¶�¶š´† �¶�¸U¹‚̧‡ 
2. w’`atah k’bo’ hasepher hazeh ‘aleykem w’it’kem b’ney ‘adoneykem  
w’it’kem harekeb w’hasusim w’`ir mib’tsar w’hanasheq. 
 

2Ki10:2 And now, when this letter comes to you, since your master’s sons are with you,  

and there are with you the chariots and horses and a fortified city and the weapons, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·’¾…¼‚ ‹·’̧A¹÷ š´�́Iµ†̧‡ ƒŸHµ† �¶œ‹¹‚̧šE „ 

:�¶�‹·’¾…¼‚ œ‹·A-�µ” E÷¼‰́K¹†¸‡ ‡‹¹ƒ´‚ ‚·N¹J-�µ” �¶U¸÷µā̧‡ 
3. ur’ithem hatob w’hayashar mib’ney ‘adoneykem  
w’sam’tem `al-kise’ ‘abiu w’hilachamu `al-beyth ‘adoneykem. 
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2Ki10:3 and select the best and fittest of your master’s sons,  

and set him on his father’s throne, and fight for your master’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́–¸� E…̧÷́” ‚¾� �‹¹�́�¸Lµ† ‹·’̧� †·M¹† Eş̌÷‚¾Iµ‡ …¾‚̧÷ …¾‚̧÷ E‚̧š¹Iµ‡ … 

:E’̧‰́’¼‚ …¾÷¼”µ’ ¢‹·‚̧‡  
4. wayir’u m’od m’od wayo’m’ru hinneh sh’ney ham’lakim lo’ `am’du l’phanayu  
w’eyak na`amod ‘anach’nu. 
 

2Ki10:4 But they feared greatly and said, Behold, the two kings did not stand before him;  

how then can we stand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’·™¸Fµ†¸‡ š‹¹”´†-�µ” š¶�¼‚µ‡ œ¹‹µAµ†-�µ”-š¶�¼‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ † 

�¾�̧‡ E’̧‰µ’¼‚ ¡‹¶…́ƒ¼” š¾÷‚·� ‚E†́‹-�¶‚ �‹¹’̧÷¾‚́†̧‡ 
:†·ā¼” ¡‹¶’‹·”¸A ƒŸHµ† �‹¹‚ ¢‹¹�¸÷µ’-‚¾� †¶ā¼”µ’ E’‹·�·‚ šµ÷‚¾U-š¶�¼‚  

5. wayish’lach ‘asher-`al-habayith wa’asher `al-ha`ir w’haz’qenim  
w’ha’om’nim ‘el-Yahu’ le’mor `abadeyak ‘anach’nu  
w’kol ‘asher-to’mar ‘eleynu na`aseh lo’-nam’lik ‘ish hatob b’`eyneyak `aseh. 
 

2Ki10:5 And the one who was over the household, and he who was over the city, the elders,  

and the supporters, sent to Yahu, saying, We are your servants, all that you say to us  

we shall do, we shall not make any man king; do what is good in your sight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶Uµ‚ ‹¹�-�¹‚ š¾÷‚·� œ‹¹’·� š¶–·“ �¶†‹·�¼‚ ƒ¾U¸�¹Iµ‡ ‡ 
�¶�‹·’¾…¼‚-‹·’̧ƒ ‹·�̧’µ‚ ‹·�‚́š-œ¶‚ E‰̧™ �‹¹”̧÷¾� �¶Uµ‚ ‹¹�¾™̧�E 

�‹¹‚ �‹¹”¸ƒ¹� ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧ƒE †́�‚¶”¸š¸ ¹̂‹ š´‰́÷ œ·”´J ‹µ�·‚ E‚¾ƒE  
:�́œŸ‚ �‹¹�̧Cµ„¸÷ š‹¹”´† ‹·�¾…̧B-œ¶‚  

6. wayik’tob ‘aleyhem sepher shenith le’mor ‘im-li ‘atem ul’qoli ‘atem shom’`im q’chu  
‘eth-ra’shey ‘an’shey b’ney-‘adoneykem ubo’u ‘elay ka`eth machar Yiz’r’`e’lah  
ub’ney hamelek shib’`im ‘ish ‘eth-g’doley ha`ir m’gad’lim ‘otham. 
 

2Ki10:6 And he wrote a scroll to them a second time saying, If you are for me,  

and you shall listen to my voice, take the heads of the men, your master’s sons,  

and come to me at Yizreel tomorrow about this time.  Now the king’s sons,  

seventy persons, were with the great men of the city, who were rearing them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧A-œ¶‚ E‰̧™¹Iµ‡ �¶†‹·�¼‚ š¶–·Nµ† ‚¾ƒ¸J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

�‹¹…ECµA �¶†‹·�‚́š-œ¶‚ E÷‹¹ā́Iµ‡ �‹¹‚ �‹¹”¸ƒ¹� EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ 
:†́�‚¶”¸ş̌ˆ¹‹ ‡‹́�·‚ E‰̧�̧�¹Iµ‡ 

7. way’hi k’bo’ hasepher ‘aleyhem wayiq’chu ‘eth-b’ney hamelek  
wayish’chatu shib’`im ‘ish wayasimu ‘eth-ra’sheyhem badudim  
wayish’l’chu ‘elayu Yiz’r’`e’lah. 
 

2Ki10:7 And it came to pass, when the letter came to them, they took the king’s sons  

and slaughtered them, seventy persons, and put their heads in baskets,  

and sent them to him at Yizreel. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ†-‹·’̧ƒ ‹·�‚́š E‚‹¹ƒ·† š¾÷‚·� Ÿ�-…¶BµIµ‡ ¢´‚̧�µLµ† ‚¾ƒ́Iµ‡ ‰ 

:š¶™¾Aµ†-…µ” šµ”µVµ† ‰µœ¶P �‹¹šºA¹˜ ‹·’̧� �́œ¾‚ E÷‹¹ā š¶÷‚¾Iµ‡ 
8. wayabo’ hamal’ak wayaged-lo le’mor hebi’u ra’shey b’ney-hamelek  
wayo’mer simu ‘otham sh’ney tsiburim pethach hasha`ar `ad-haboqer. 
 

2Ki10:8 And the messenger came and told him, saying, They have brought the heads of  

the king’s sons, he said, Put them in two heaps at the entrance of the gate until morning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶Uµ‚ �‹¹™¹Cµ˜ �́”´†-�́J-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …¾÷¼”µIµ‡ ‚· ·̃Iµ‡ š¶™¾Aµƒ ‹¹†̧‹µ‡ Š 

:†¶K·‚-�́J-œ¶‚ †́J¹† ‹¹÷E E†·„¸ş̌†¶‚́‡ ‹¹’¾…¼‚-�µ” ‹¹U̧šµ�́™ ‹¹’¼‚ †·M¹†  
9. way’hi baboqer wayetse’ waya`amod wayo’mer ‘el-kal-ha`am tsadiqim ‘atem  
hinneh ‘ani qashar’ti `al-‘adonai wa’eh’r’gehu umi hikah ‘eth-kal-‘eleh. 
 

2Ki10:9 And it came to pass in the morning he went out and stood  

and said to all the people, You are righteous; behold, I conspired against my master  

and killed him, but who killed all these? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧šµ‚ †´E†́‹ šµƒ̧C¹÷ �¾P¹‹ ‚¾� ‹¹J ‚Ÿ–·‚ E”̧C ‹ 

œ·‚ †´ā́” †́E†́‹µ‡ ƒ´‚̧‰µ‚ œ‹·A-�µ” †́E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ 
:E†́I¹�·‚ ŸÇƒµ” …µ‹̧A š¶A¹C š¶�¼‚ 

10. d’`u ‘epho’ ki lo’ yipol mid’bar Yahúwah ‘ar’tsah ‘asher-diber Yahúwah `al-beyth 
‘Ach’ab waYahúwah `asah ‘eth ‘asher diber b’yad `ab’do ‘EliYahu. 
 

2Ki10:10 Know now that there shall fall to the earth nothing of the word of JWJY,  

which JWJY spoke concerning the house of Achab,  

for JWJY has done what He spoke by the hand of His servant EliYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‚¶”¸ş̌ˆ¹‹¸A ƒ́‚̧‰µ‚-œ‹·ƒ¸� �‹¹š´‚̧�¹Mµ†-�́J œ·‚ ‚E†́‹ ¢µIµ‡ ‚‹ 

:…‹¹š́ā Ÿ�-š‹¹‚̧�¹† ‹¹U¸�¹A-…µ” ‡‹´’¼†¾�̧‡ ‡‹́”´Cº‹̧÷E ‡‹́�¾…̧B-�́�̧‡ 
11. wayak Yahu’ ‘eth kal-hanish’arim l’beyth-‘Ach’ab b’Yiz’r’`e’l  
w’kal-g’dolayu um’yuda`ayu w’kohanayu `ad-bil’ti hish’ir-lo sarid. 
 

2Ki10:11 And Yahu killed all who remained of the house of Achab in Yizreel,  

and all his great men and his acquaintances and his priests,  

until he left him none remaining. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¶š´CµA �‹¹”¾š´† …¶™·”-œ‹·A ‚E† ‘Ÿş̌÷¾� ¢¶�·Iµ‡ ‚¾ƒ´Iµ‡ �́™´Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayaqam wayabo’ wayelek Shom’ron hu’ Beyth-`eqed haro`im badarek. 
 

2Ki10:12 Then he arose and departed and went to Shomron;  

he was at Beyth-eqed of the shepherds in the way, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́‹̧ µ̂‰¼‚ ‹·‰¼‚-œ¶‚ ‚́˜́÷ ‚E†́‹̧‡ „‹ 

E’̧‰µ’¼‚ E†´‹¸ µ̂‰¼‚ ‹·‰¼‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ �¶Uµ‚ ‹¹÷ š¶÷‚¾Iµ‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1761 

:†́š‹¹ƒ̧Bµ† ‹·’̧ƒE ¢¶�¶Lµ†-‹·’̧A �Ÿ�¸�¹� …¶š·Mµ‡ 
13. w’Yahu’ matsa’ ‘eth-‘achey ‘Achaz’Yahu melek-Yahudah  
wayo’mer mi ‘atem wayo’m’ru ‘achey ‘Achaz’Yahu ‘anach’nu  
wanered lish’lom b’ney-hamelek ub’ney hag’birah. 
 

2Ki10:13 Yahu met the brothers of AchazYahu king of Yahudah and said, Who are you?  

And they answered, We are the brothers of AchazYahu;  

and we have come down to greet the sons of the king and the sons of the queen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸA-�¶‚ �EŠ´‰̧�¹Iµ‡ �‹¹Iµ‰ �Eā̧P¸œ¹Iµ‡ �‹¹Iµ‰ �Eā̧–¹U š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

“ :�¶†·÷ �‹¹‚ š‹¹‚̧�¹†-‚¾�̧‡ �‹¹‚ �¹‹µ’̧�E �‹¹”´A̧šµ‚ …¶™·”-œ‹·A 
14. wayo’mer tiph’sum chayim wayith’p’sum chayim  
wayish’chatum ‘el-bor Beyth-`eqed ‘ar’ba`im ush’nayim ‘ish w’lo’-hish’ir ‘ish mehem. 
 

2Ki10:14 He said, Take them alive.  So they took them alive and killed them  

at the pit of Beyth-eqed, forty-two men; and he did not leave a man of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‚́š¸™¹� ƒ´�·š-‘¶A ƒ́…́’E†´‹-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ �́V¹÷ ¢¶�·Iµ‡ ‡Š 

‹¹ƒ́ƒ¸� š¶�¼‚µJ š´�́‹ ¡¸ƒ́ƒ¸�-œ¶‚ �·‹¼† ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ E†·�¸š́ƒ¸‹µ‡ 
¡¶…́‹-œ¶‚ †́’̧U �·‹´‡ �·‹ ƒ́…́’E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶ƒ´ƒ¸�-�¹” 

:†́ƒ´J̧š¶Lµ†-�¶‚ ‡‹́�·‚ E†·�¼”µIµ‡ Ÿ…́‹ ‘·U¹Iµ‡ 
15. wayelek misham wayim’tsa’ ‘eth-Yahunadab ben-Rekab liq’ra’tho way’bar’kehu  
wayo’mer ‘elayu hayesh ‘eth-l’bab’ak yashar ka’asher l’babi `im-l’babeak  
wayo’mer Yahunadab yesh wayesh t’nah ‘eth-yadeak wayiten yado  
waya`alehu ‘elayu ‘el-hamer’kabah. 
 

2Ki10:15 And when he had departed from there, he met Yahunadab the son of Rekab  

coming to meet him; and he greeted him and said to him, Is your heart right, as my heart is  

with your heart?  And Yahunadab answered, It is.  If it is, give me your hand.   

And he gave him his hand, and he took him up to him into the chariot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸA̧�¹š¸A Ÿœ¾‚ Eƒ¹J̧šµIµ‡ †́E†́‹µ� ‹¹œ´‚̧’¹™¸A †·‚̧šE ‹¹U¹‚ †́�¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

16. wayo’mer l’kah ‘iti ur’eh b’qin’athi laYahúwah wayar’kibu ‘otho b’rik’bo. 
 

2Ki10:16 He said, Come with me and see my zeal for JWJY.    

And he made him ride in his chariot. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿš¸÷¾�̧A ƒ´‚̧‰µ‚̧� �‹¹š´‚̧�¹Mµ†-�́J-œ¶‚ ¢µIµ‡ ‘Ÿş̌÷¾� ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ‹ 

– :E†́I¹�·‚-�¶‚ š¶A¹C š¶�¼‚ †´E†́‹ šµƒ̧…¹J Ÿ…‹¹÷¸�¹†-…µ” 
17. wayabo’ Shom’ron wayak ‘eth-kal-hanish’arim l’Ach’ab b’Shom’ron  
`ad-hish’mido kid’bar Yahúwah ‘asher diber ‘el-‘EliYahu. 
 

2Ki10:17 And he came to Shomron, he killed all who remained to Achab in Shomron,  

until he had destroyed him, according to the Word of JWJY which He spoke to Eliyahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-�́J-œ¶‚ ‚E†́‹ —¾A̧™¹Iµ‡ ‰‹ 
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:†·A¸šµ† EM¶…̧ƒµ”µ‹ ‚E†́‹ Š´”̧÷ �µ”µAµ†-œ¶‚ …µƒ´” ƒ́‚̧‰µ‚ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
18. wayiq’bots Yahu’ ‘eth-kal-ha`am  
wayo’mer ‘alehem ‘Ach’ab `abad ‘eth-haBa`al m’`at Yahu’ ya`ab’denu har’beh. 
 

2Ki10:18 And Yahu gathered all the people  

and said to them, Achab served Baal a little; Yahu shall serve him much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧š¹™ ‡‹́’¼†¾J-�́�̧‡ ‡‹´…̧ƒ¾”-�́J �µ”µAµ† ‹·‚‹¹ƒ¸’-�́� †́Uµ”¸‡ Š‹ 

…·™´P¹‹-š¶�¼‚ �¾J �µ”µAµ� ‹¹� �Ÿ…́B ‰µƒ¶ˆ ‹¹J …·™´P¹‹-�µ‚ �‹¹‚ ‹µ�·‚ 
:�µ”´Aµ† ‹·…̧ƒ¾”-œ¶‚ …‹¹ƒ¼‚µ† ‘µ”µ÷̧� †́A¸™´”¸ƒ †́ā́” ‚E†́‹¸‡ †¶‹¸‰¹‹ ‚¾�  

19. w’`atah kal-n’bi’ey haBa`al kal-`ob’dayu w’kal-kohanayu qir’u ‘elay ‘ish  
‘al-yipaqed ki zebach gadol li laBa`al kol ‘asher-yipaqed lo’ yich’yeh  
w’Yahu’ `asah b’`aq’bah l’ma`an ha’abid ‘eth-`ob’dey haBa`al. 
 

2Ki10:19 Now call to me all the prophets of Baal, all his servants and all his priests;  

do no let the man be lacking, for I shall have a great sacrifice for Baal;  

whoever is missing shall not live.  But Yahu did it in cunning,  

so that he might destroy the servants of Baal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E‚́š¸™¹Iµ‡ �µ”µAµ� †́š´ ¼̃” E�̧Cµ™ ‚E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

20. wayo’mer Yahu’ qad’shu `atsarah laBa`al wayiq’ra’u. 
 

2Ki10:20 And Yahu said, Sanctify an assembly for Baal.  And they proclaimed it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µAµ† ‹·…̧ƒ¾”-�́J E‚¾ƒ́Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧A ‚E†́‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ‚� 

�µ”µAµ† œ‹·A E‚¾ƒ́Iµ‡ ‚́ƒ-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹‚ šµ‚̧�¹’-‚¾�̧‡ 
:†¶–´� †¶P �µ”µAµ†-œ‹·ƒ ‚·�́L¹Iµ‡ 

21. wayish’lach Yahu’ b’kal-Yis’ra’El wayabo’u kal-`ob’dey haBa`al w’lo’-nish’ar ‘ish  
‘asher lo’-ba’ wayabo’u beyth haBa`al wayimale’ beyth-haBa`al peh lapheh. 
 

2Ki10:21 Then Yahu sent through all Yisra’El and all the servants of Baal came,  

so that there was not a man left who did not come.  And when they went  

into the house of Baal, the house of Baal was filled from one end to the other. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”́Aµ† ‹·…̧ƒ¾” �¾�̧� �Eƒ̧� ‚·˜Ÿ† †́‰´U¸�¶Lµ†-�µ” š¶�¼‚µ� š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ� 

:�EA̧�µLµ† �¶†́� ‚·˜¾Iµ‡  
22. wayo’mer la’asher `al-hamel’tachah hotse’ l’bush l’kol `ob’dey haBa`al  
wayotse’ lahem hamal’bush. 
 

2Ki10:22 He said to the one who was over the wardrobe,  

Bring out vestments for all the servants of Baal.  And he brought out garments for them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”́Aµ† œ‹·A ƒ́�·š-‘¶A ƒ´…́’E†́‹¹‡ ‚E†́‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ „� 

�¶�́L¹” †¾P-�¶‹-‘¶P E‚̧šE Eā̧Pµ‰ �µ”µAµ† ‹·…̧ƒ¾”̧� š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�́Cµƒ¸� �µ”µAµ† ‹·…̧ƒ¾”-�¹‚ ‹¹J †́E†́‹ ‹·…̧ƒµ”·÷ 
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23. wayabo’ Yahu’ wiYahunadab ben-Rekab beyth haBa`al  
wayo’mer l’`ob’dey haBa`al chap’su ur’u pen-yesh-poh `imakem me`ab’dey Yahúwah 
ki ‘im-`ob’dey haBa`al l’badam. 
 

2Ki10:23 And Yahu went into the house of Baal with Yahunadab the son of Rekab;  

and he said to the servants of Baal, Search and see that there is here  

with you none of the servants of JWJY, but only the servants of Baal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —E‰µƒ Ÿ�-�́ā ‚E†́‹¸‡ œŸ�¾”̧‡ �‹¹‰́ƒ¸ˆ œŸā¼”µ� E‚¾ƒ́Iµ‡ …� 

�‹¹�́’¼‚́†-‘¹÷ Š·�´L¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚́† š¶÷‚¾Iµ‡ �‹¹‚ �‹¹’¾÷¸� 
:Ÿ�̧–µ’ œµ‰µU Ÿ�̧–µ’ �¶�‹·…̧‹-�µ” ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ 

24. wayabo’u la`asoth z’bachim w’`oloth w’Yahu’ sam-lo bachuts sh’monim ‘ish  
wayo’mer ha’ish ‘asher-yimalet min-ha’anashim  
‘asher ‘ani mebi’ `al-y’deykem naph’sho tachath naph’sho. 
 

2Ki10:24 Then they went in to offer sacrifices and burnt offerings.  

Now Yahu had set for himself eighty men outside,  

and he had said, The man who lets if any of the men escape,  

whom I bring into your hands, his life for his life. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹˜́š´� ‚E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ †´�¾”́† œŸā¼”µ� Ÿœ¾Kµ�̧J ‹¹†¸‹µ‡ †� 

 ƒ¶š´‰-‹¹–¸� �EJµIµ‡ ‚· ·̃‹-�µ‚ �‹¹‚ �EJµ† E‚¾A �‹¹�¹�´Vµ�¸‡ 
:�µ”´Aµ†-œ‹·A š‹¹”-…µ” E�̧�·Iµ‡ �‹¹�¹�´Vµ†̧‡ �‹¹˜́š́† E�¹�¸�µIµ‡ 

25. way’hi k’kalotho la`asoth ha`olah wayo’mer Yahu’ laratsim  
w’lashalishim bo’u hakum ‘ish ‘al-yetse’ wayakum l’phi-chareb wayash’liku haratsim  
w’hashalishim wayel’ku `ad-`ir beyth-haBa`al. 
 

2Ki10:25 And it came about, when he had finished offering the burnt offering,  

that Yahu said to the  guard and to the royal officers, Go in, kill them;  

do not let any come out.  And they killed them with the edge of the sword; and the guard  

and the royal officers threw them out, and went to the city of the house of Baal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†E–̧š¸ā¹Iµ‡ �µ”µAµ†-œ‹·A œŸƒ̧Qµ÷-œ¶‚ E‚¹˜¾Iµ‡ ‡� 

26. wayotsi’u ‘eth-mats’both beyth-haBa`al wayis’r’phuah. 
 

2Ki10:26 And they brought out the sacred pillars of the house of Baal and burned them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µAµ† œ‹·A-œ¶‚ E˜̧U¹Iµ‡ �µ”´Aµ† œµƒ¸Qµ÷ œ·‚ E˜̧U¹Iµ‡ ˆ� 

:�ŸIµ†-…µ” œŸ‚́š¼‰µ÷¸� E†º÷¹ā̧‹µ‡ 
27. wayit’tsu ‘eth mats’bath haBa`al wayit’tsu ‘eth-beyth haBa`al  
way’simuhu l’machara’oth `ad-hayom. 
 

2Ki10:27 And they broke down the sacred pillar of Baal  

and broke down the house of Baal, and made it an outhouse to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·‚́š¸ā¹I¹÷ �µ”µAµ†-œ¶‚ ‚E†´‹ …·÷̧�µIµ‡ ‰� 

28. wayash’med Yahu’ ‘eth-haBa`al miYis’ra’El. 
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2Ki10:28 And Yahu eradicated Baal out of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´“-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚ Š´ƒ̧’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ ‹·‚́Š¼‰ ™µš Š� 

“ :‘́…̧A š¶�¼‚µ‡ �·‚-œ‹·A š¶�¼‚ ƒ´†́Fµ† ‹·�¸„¶” �¶†‹·š¼‰µ‚·÷ ‚E†́‹ 
29. raq chata’ey Yarab’`am ben-N’bat ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El lo’-sar Yahu’  
me’achareyhem `eg’ley hazahab ‘asher Beyth-‘El wa’asher b’Dan. 
 

2Ki10:29 However, from the sins of Yaraboam the son of Nebat,  

which he made Yisra’El sin, Yahu did not depart from after them, the golden calves  

that were at Beyth’El and that were at Dan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´�́Iµ† œŸā¼”µ� ́œ¾ƒ‹¹Š½†-š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ ‚E†́‹-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ � 

‹·’̧A ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·ƒ̧� ́œ‹¹ā́” ‹¹ƒ´ƒ¸�¹A š¶�¼‚ �¾�̧J ‹µ’‹·”¸A 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” ¡¸� Eƒ̧�·‹ �‹¹”¹ƒ¸š 

30. wayo’mer Yahúwah ‘el-Yahu’ ya`an ‘asher-hetiboath la`asoth hayashar  
b’`eynay k’kol ‘asher bil’babi `asiath l’beyth ‘Ach’ab b’ney r’bi`im yesh’bu l’ak  
`al-kise’ Yis’ra’El. 
 

2Ki10:30 JWJY said to Yahu, Because you have done well in executing  

what is right in My eyes, and have done to the house of Achab  

according to all that was in My heart, your sons of the fourth generation shall sit  

for you on the throne of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œµšŸœ̧A œ¶�¶�´� šµ÷´� ‚¾� ‚E†́‹¸‡ ‚� 

�́”¸ƒ´š́‹ œ‡‚¾Hµ‰ �µ”·÷ š´“ ‚¾� Ÿƒ́ƒ¸�-�́�̧A 
:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚ 

31. w’Yahu’ lo’ shamar laleketh b’thorath-Yahúwah ‘Elohey-Yis’ra’El b’kal-l’babo  
lo’ sar me`al chato’uth Yarab’`am ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

2Ki10:31 But Yahu  did not take heed to walk in the law of JWJY, the El of Yisra’El,  

with all his heart; he did not depart from the sins of Yaraboam,  

which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹¸A œŸQµ™¸� †́E†´‹ �·‰·† �·†́† �‹¹÷́IµA ƒ� 

:�·‚́š¸ā¹‹ �Eƒ̧B-�́�̧A �·‚́ˆ¼‰ �·JµIµ‡ 
32. bayamim hahem hechel Yahúwah l’qatsoth b’Yis’ra’El  
wayakem Chaza’El b’kal-g’bul Yis’ra’El. 
 

2Ki10:32 In those days JWJY began to cut off  in Yisra’El;  

and Chaza’El defeated them through all the territory of Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹…́Bµ† …́”¸�¹Bµ† —¶š¶‚-�́J œ·‚ �¶÷¶Vµ† ‰µš¸ ¹̂÷ ‘·ÇšµIµ†-‘¹÷ „� 

:‘´�́Aµ†̧‡ …́”¸�¹Bµ†̧‡ ‘¾’̧šµ‚ �µ‰µ’-�µ” š¶�¼‚ š·”¾š¼”·÷ ‹¹Vµ’̧÷µ†̧‡ ‹¹’·ƒ‡‚ºš´†¸‡ 
33. min-haYar’den miz’rach hashemesh ‘eth kal-‘erets haGil’`ad haGadi u’haRu’wbeni  
w’haM’nassi me`Aro`er ‘asher `al-nachal ‘Ar’non w’haGil’`ad w’haBashan. 
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2Ki10:33 from the Yarden to the rising of the sun, all the land of Gilead, the Gadites  

and the Reubenites and the Manassites, from Aroer, which is by the valley of the Arnon,  

even Gilead and Bashan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚Ÿ�¼† Ÿœ́šEƒ¸B-�́�̧‡ †´ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ ‚E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ …� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
34. w’yether dib’rey Yahu’ w’kal-‘asher `asah  
w’kal-g’buratho halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki10:34 And the rest of the acts of Yahu and all that he did and all his might,  

are they not written in the scroll of the annals of the days (Chronicles)  

of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾�̧A Ÿœ¾‚ Eş̌A¸™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ‚E†́‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ †� 

:‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ˆ́‰́‚E†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
35. wayish’kab Yahu’ `im-‘abothayu wayiq’b’ru ‘otho b’Shom’ron  
wayim’lok Yahu’achaz b’no tach’tayu. 
 

2Ki10:35 And Yahu slept with his fathers, and they buried him in Shomron.  

And Yahuachaz his son became king in his stead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¸ā¶” �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‚E†́‹ ¢µ�´÷ š¶�¼‚ �‹¹÷´Iµ†¸‡ ‡� 

– :‘Ÿş̌÷¾�̧A †́’́�-†¶’¾÷¸�E 
36. w’hayamim ‘asher malak Yahu’ `al-Yis’ra’El `es’rim ush’moneh-shanah b’Shom’ron. 
 

2Ki10:36 And the days which Yahu reigned over Yisra’El  

in Shomron was twenty-eight years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

D́’̧A œ·÷ ‹¹J †́œ¼‚́šE E†́‹̧ˆµ‰¼‚ �·‚ †´‹¸�µœ¼”µ‡ ‚ 

:†́�´�̧÷µLµ† ”µš¶ˆ-�́J œ·‚ …·Aµ‚̧Uµ‡ �́™´Uµ‡ 
1. wa`Athal’Yah ‘em ‘Achaz’Yahu ura’athah ki meth b’nah  
wataqam wat’abed ‘eth kal-zera` hamam’lakah. 
 

2Ki11:1 And AthalYah the mother of AchazYahu saw that her son was dead,  

she rose and destroyed all the seed of the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸ µ̂‰¼‚ œŸ‰¼‚ �́šŸ‹-¢¶�¶Lµ†-œµA ”µƒ¶�E†´‹ ‰µR¹Uµ‡ ƒ 

¢¶�¶Lµ†-‹·’̧A ¢ŸU¹÷ Ÿœ¾‚ ƒ¾’̧„¹Uµ‡ †́‹¸ˆµ‰¼‚-‘¶A �́‚Ÿ‹-œ¶‚ 
œŸH¹Lµ† šµ…¼‰µA ŸU̧™¹’‹·÷-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚  �‹¹œ¸œŸ÷µLµ† 

:œ´÷E† ‚¾�̧‡ E†́‹¸�µœ¼” ‹·’̧P¹÷ Ÿœ¾‚ Eš¹U¸“µIµ‡ 
2. watiqach Yahusheba` bath-hamelek-Yoram ‘achoth ‘Achaz’Yahu ‘eth-Yo’ash  
ben-‘Achaz’Yah watig’nob ‘otho mitok b’ney-hamelek hamamoth’thim  ‘otho w’eth-
meyniq’to bachadar hamitoth wayas’tiru ‘otho mip’ney `Athal’Yahu w’lo’ humath. 
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2Ki11:2 But Yahusheba, the daughter of King Yoram, sister of AchazYahu,  

took Yoash the son of AchazYahu and stole him from among the kings sons  

who were being put to death, him and his nurse in the bedroom.   

So they hid him from the face of AthalYah, and he was not put to death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́� �·� ‚·Aµ‰¸œ¹÷ †́E†́‹ œ‹·A D´U¹‚ ‹¹†̧‹µ‡ „ 
– :—¶š´‚́†-�µ” œ¶�¶�¾÷ †́‹̧�µœ¼”µ‡ 

3. way’hi ‘itah beyth Yahúwah mith’chabe’ shesh shanim  
wa`Athal’Yah moleketh `al-ha’arets. 
 

2Ki11:3 And he was with her hid in the house of JWJY six years,  

while AthalYah was reigning over the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š´Jµ� œŸ‹‚·Lµ† ‹·š´ā-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ”´…́‹E†́‹ ‰µ�́� œ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† †́’́VµƒE … 

œ‹¹ş̌A �¶†´� œ¾ş̌�¹Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·A ‡‹́�·‚ �́œ¾‚ ‚·ƒ´Iµ‡ �‹¹˜́š´�̧‡  
:¢¶�¶Lµ†-‘¶A-œ¶‚ �́œ¾‚ ‚̧šµIµ‡ †́E†́‹ œ‹·ƒ̧A �́œ¾‚ ”µA¸�µIµ‡  

4. ubashanah hash’bi`ith shalach Yahuyada` wayiqach ‘eth-sarey hame’yoth  laKari  
w’laratsim wayabe’ ‘otham ‘elayu beyth Yahúwah wayik’roth lahem b’rith  
wayash’ba` ‘otham b’beyth Yahúwah wayar’ ‘otham ‘eth-ben-hamelek. 
 

2Ki11:4 And in the seventh year Yahuyada sent and brought the captains of hundreds  

of the Karites and of the guard, and brought them to him in the house of JWJY.   

And he made a covenant with them and put them under oath in the house of JWJY,  

and showed them the king’s son. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹�¹�̧Vµ† ‘Eā¼”µU š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ š¾÷‚·� �·Eµ˜̧‹µ‡ † 

:¢¶�¶Lµ† œ‹·A œ¶š¶÷¸�¹÷ ‹·š¸÷¾�̧‡ œ́AµVµ† ‹·‚́A �¶J¹÷ 
5. way’tsauem le’mor zeh hadabar ‘asher ta`asun hash’lishith  
mikem ba’ey haShabbath w’shom’rey mish’mereth beyth hamelek. 
 

2Ki11:5 And he commanded them, saying, This is the thing that you shall do:  

a third of you, who come in on the Shabbat, for keepers of the watch of the king’s house; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹˜́š´† šµ‰µ‚ šµ”µVµA œ‹¹�¹�¸Vµ†̧‡ šE“ šµ”µ�̧A œ‹¹�¹�̧Vµ†¸‡ ‡ 

:‰́Nµ÷ œ¹‹µAµ† œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E 
6. w’hash’lishith b’sha`ar Sur w’hash’lishith basha`ar ‘achar haratsim  
ush’mar’tem ‘eth-mish’mereth habayith masach. 
 

2Ki11:6 and a third also shall be at the gate Sur, and a third at the gate behind the guards,  

shall keep the watch of the house alternately. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´AµVµ† ‹·‚̧˜¾‹ �¾J �¶�´A œŸ…́Iµ† ‹·U¸�E ˆ 

:¢¶�¶Lµ†-�¶‚ †´E†́‹-œ‹·A œ¶š¶÷¸�¹÷-œ¶‚ Eš¸÷́�̧‡ 
7. ush’tey hayadoth bakem kol yots’ey haShabbath  
w’sham’ru ‘eth-mish’mereth beyth-Yahúwah ‘el-hamelek. 
 

2Ki11:7 Two parts of you, even all who go out on the Shabbat,  
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shall also keep the watch of the house of JWJY for the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ…́‹̧A ‡‹́�·�̧‡ �‹¹‚ ƒ‹¹ƒ´“ ¢¶�¶Lµ†-�µ” �¶U¸–µR¹†¸‡ ‰ 

:Ÿ‚¾ƒ¸ƒE Ÿœ‚·˜̧A ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ E‹¸†¹‡ œ´÷E‹ œŸš·…̧Wµ†-�¶‚ ‚́Aµ†̧‡ 
8. w’hiqaph’tem `al-hamelek sabib ‘ish w’kelayu b’yado  
w’haba’ ‘el-has’deroth yumath wih’yu ‘eth-hamelek b’tse’tho ub’bo’o. 
 

2Ki11:8 And you shall encircle around the king round about, every man  

with his weapons in his hand; and he that comes within the ranks shall be put to death.   

And be with the king when he goes out and when he comes in. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ �¾�̧J œŸ‹‚·Lµ† ‹·š´ā Eā¼”µIµ‡ Š 

œ´AµVµ† ‹·‚̧˜¾‹ �¹” œ´AµVµ† ‹·‚́A ‡‹́�́’¼‚-œ¶‚ �‹¹‚ E‰̧™¹Iµ‡ 
:‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ 

9. waya`asu sarey hame’yoth k’kol ‘asher-tsiuah Yahuyada` hakohen  
wayiq’chu ‘ish ‘eth-‘anashayu ba’ey haShabbath `im yots’ey haShabbath  
wayabo’u ‘el-Yahuyada` hakohen. 
 

2Ki11:9 So the captains of hundreds did according to all that Yahuyada the priest  

commanded.  And they took every man his men who were to come in on the Shabbat,  

with those who were to go out on the Shabbat, and came to Yahuyada the priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹¹’¼‰µ†-œ¶‚ œŸ‹‚·Lµ† ‹·š´ā̧� ‘·†¾Jµ† ‘·U¹Iµ‡ ‹ 

:†́E†́‹ œ‹·ƒ̧A š¶�¼‚ …¹‡´C ¢¶�¶Lµ� š¶�¼‚ �‹¹Š´�̧Vµ†-œ¶‚̧‡ 
10. wayiten hakohen l’sarey hame’yoth ‘eth-hachanith  
w’eth-hash’latim ‘asher lamelek Dawid ‘asher b’beyth Yahúwah. 
 

2Ki11:10 And the priest gave to the captains of hundreds the spears  

and the shields that King Dawid had, which were in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’́÷̧‹µ† œ¹‹µAµ† •¶œ¶J¹÷ Ÿ…́‹¸A ‡‹́�·�̧‡ �‹¹‚ �‹¹˜́š´† E…̧÷µ”µIµ‡ ‚‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ ¢¶�¶Lµ†-�µ” œ¹‹́Aµ�̧‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ� œ‹¹�‚́÷¸Wµ† œ¹‹µAµ† •¶œ¶J-…µ” 
11. waya`am’du haratsim ‘ish w’kelayu b’yado miketheph habayith hay’manith  
`ad-ketheph habayith has’ma’lith lamiz’beach w’labayith `al-hamelek sabib. 
 

2Ki11:11 And the guards stood every man with his weapons in his hand,  

from the right side of the house to the left side of the house, by the altar and by the house,  

by the king round about. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œE…·”´†-œ¶‚̧‡ š¶ ·̂Mµ†-œ¶‚ ‡‹´�́” ‘·U¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-‘¶A-œ¶‚ ‚¹˜ŸIµ‡ ƒ‹ 

“ :¢¶�¶Lµ† ‹¹‰¸‹ Eš¸÷‚¾Iµ‡ •´�-EJµIµ‡ E†º‰´�̧÷¹Iµ‡ Ÿœ¾‚ E�¹�¸÷µIµ‡ 
12. wayotsi’ ‘eth-ben-hamelek wayiten `alayu ‘eth-hanezer w’eth-ha`eduth  
wayam’liku ‘otho wayim’shachuhu wayaku-kaph wayo’m’ru y’chi hamelek. 
 

2Ki11:12 And he brought the king’s son out and put the crown on him, and the testimony;  

and they made him king and anointed him, and they clapped their hands and said,  

Let the king live! 
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_____________________________________________________________________________________________ 

�́”´† ‘‹¹˜́š´† �Ÿ™-œ¶‚ †´‹¸�µœ¼” ”µ÷¸�¹Uµ‡ „‹ 
:†́E†́‹ œ‹·A �́”́†-�¶‚ ‚¾ƒ´Uµ‡ 

13. watish’ma` `Athal’Yah ‘eth-qol haratsin ha`am watabo’ ‘el-ha`am beyth Yahúwah. 
 

2Ki11:13 And AthalYah heard the noise of the guard and of the people,  

and she came to the people in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´Wµ†̧‡ Š´P¸�¹LµJ …ELµ”́†-�µ” …·÷¾” ¢¶�¶Lµ† †·M¹†¸‡ ‚¶š·Uµ‡ …‹ 

œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA µ”·™¾œ¸‡ µ‰·÷´ā —¶š´‚́† �µ”-�́�̧‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µ†̧‡ 
“ :š¶�́™ š¶�¶™ ‚́š¸™¹Uµ‡ ́†‹¶…́„¸A-œ¶‚ †´‹̧�µœ¼” ”µš¸™¹Uµ‡  

14. watere’ w’hinneh hamelek `omed `al-ha`amud kamish’pat w’hasarim  
w’hachatsots’roth ‘el-hamelek w’kal-`am ha’arets sameach w’thoqe`a bachatsots’roth  
watiq’ra` `Athal’Yah ‘eth-b’gadeyah watiq’ra’ qesher qasher. 
 

2Ki11:14 And she looked and behold, the king was standing by the pillar,  

according to the custom, with the captains and the trumpeters beside the king;  

and all the people of the land rejoiced and blew trumpets.   

And AthalYah tore her clothes and cried, Treason! Treason! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‰µ† ‹·…º™¸P œŸ‚‹·Lµ† ‹·š́ā-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ ‡µ˜̧‹µ‡ ‡Š 

 œ¾š·…̧Wµ� œ‹·A¹÷-�¶‚ D´œ¾‚ E‚‹¹˜Ÿ† �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡  
:†́E†́‹ œ‹·A œµ÷EU-�µ‚ ‘·†¾Jµ† šµ÷́‚ ‹¹J ƒ¶š´‰¶A œ·÷́† ́†‹¶š¼‰µ‚ ‚́Aµ†¸‡ 

15. way’tsaw Yahuyada` hakohen ‘eth-sarey hamey’oth p’qudey hachayil  
wayo’mer ‘aleyhem hotsi’u ‘othah ‘el-mibeyth las’deroth  
w’haba’ ‘achareyah hameth bechareb ki ‘amar hakohen ‘al-tumath beyth Yahúwah. 
 

2Ki11:15 And Yahuyada the priest commanded the captains of hundreds  

who were appointed over the army and said to them,  

Bring her out to the outside of the ranks, and whoever follows after her put to death  

with the sword.  For the priest said, Let her not be put to death in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† œ‹·A �‹¹“ENµ† ‚Ÿƒ̧÷-¢¶š¶C ‚Ÿƒ́Uµ‡ �¹‹µ…́‹ D́� E÷¹ā́Iµ‡ ˆŠ 
“ :�́� œµ÷EUµ‡ 

16. wayasimu lah yadayim watabo’ derek-m’bo’ hasusim beyth hamelek  
watumath sham. 
 

2Ki11:16 And they laid hands on her, and she went by the way  

which the horses came into the king’s house, and she was put to death there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‘‹·ƒE †́E†́‹ ‘‹·A œ‹¹ş̌Aµ†-œ¶‚ ”´…́‹E†́‹ œ¾ş̌�¹Iµ‡ ˆ‹ 

:�́”´† ‘‹·ƒE ¢¶�¶Lµ† ‘‹·ƒE †́E†́‹µ� �́”¸� œŸ‹̧†¹� �́”´† ‘‹·ƒE 
17. wayik’roth Yahuyada` ‘eth-hab’rith beyn Yahúwah ubeyn hamelek  
ubeyn ha`am lih’yoth l’`am laYahúwah ubeyn hamelek ubeyn ha`am. 
 

2Ki11:17 Then Yahuyada made a covenant between JWJY and between the king  
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and between the people, that they would be for a people to JWJY,  

also between the king and between the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‰̧A¸ ¹̂÷-œ¶‚ E†º˜̧U¹Iµ‡ �µ”µAµ†-œ‹·A —¶š´‚́† �µ”-�́� E‚¾ƒ´Iµ‡ ‰‹ 

E„̧š´† �µ”µAµ† ‘·†¾J ‘´Uµ÷ œ·‚̧‡ ƒ·Š‹·† Eš¸A¹� ‡‹´÷́�¸˜-œ¶‚̧‡  
:†́E†́‹ œ‹·A-�µ” œŸCº™̧P ‘·†¾Jµ† �¶ā́Iµ‡ œŸ‰̧A̧ˆ¹Lµ† ‹·’̧–¹� 

18. wayabo’u kal-`am ha’arets beyth-haBa`al wayit’tsuhu ‘eth-miz’b’chotho  
w’eth-ts’lamayu shib’ru heyteb w’eth Mattan kohen haBa`al har’gu  
liph’ney hamiz’b’choth wayasem hakohen p’qudoth `al-beyth Yahúwah. 
 

2Ki11:18 All the people of the land went to the house of Baal, and tore it down;  

his altars and his images they broke in pieces thoroughly,  

and killed Mattan the priest of Baal before the altars.   

And the priest appointed officers over the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹˜́š´†-œ¶‚̧‡ ‹¹š´Jµ†-œ¶‚̧‡ œŸ‚·Lµ† ‹·š´ā-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ Š‹ 

†́E†́‹ œ‹·A¹÷ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ E…‹¹š¾Iµ‡ —¶š´‚́† �µ”-�́J œ·‚̧‡ 
:�‹¹�́�¸Lµ† ‚·N¹J-�µ” ƒ¶�·Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A �‹¹˜́š´† šµ”µ�-¢¶š¶C E‚Ÿƒ́Iµ‡ 

19. wayiqach ‘eth-sarey hame’oth w’eth-haKari w’eth-haratsim  
w’eth kal-`am ha’arets wayoridu ‘eth-hamelek mibeyth Yahúwah  
wayabo’u derek-sha`ar haratsim beyth hamelek wayesheb `al-kise’ ham’lakim. 
 

2Ki11:19 And he took the captains of hundreds and the Karites and the guards  

and all the people of the land; and they brought the king down from the house of JWJY,  

and came by the way of the gate of the guards to the king’s house.   

And he sat on the throne of the kings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Š́™´� š‹¹”́†¸‡ —¶š´‚́†-�µ”-�́J ‰µ÷¸ā¹Iµ‡ � 

“ :¢¶�¶÷ œ‹·A ƒ¶š¶‰µƒ Eœ‹¹÷·† E†́‹¸�µœ¼”-œ¶‚̧‡ 
20. wayis’mach kal-`am-ha’arets w’ha`ir shaqatah  
w’eth-`Athal’Yahu hemithu bachereb beyth melek. 
 

2Ki11:20 And all the people of the land rejoiced and the city was quiet.   

And they had put AthalYahu to death with the sword at the king’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

– :Ÿ�̧�́÷¸A �́‚E†́‹ �‹¹’́� ”µƒ¶�-‘¶A ‚ 

21.  (12:1 in Heb.) Ben-sheba` shanim Yahu’ash b’mal’ko. 
 

2Ki11:21  Yahuash was seven years old when he became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ �́‚E†́‹ ¢µ�́÷ ‚E†́‹¸� ”µƒ¶�-œµ’̧�¹A ƒ 

:”µƒ́� š·‚̧A¹÷ †́‹¸ƒ¹˜ ŸL¹‚ �·�̧‡  
1.  (12:2 in Heb.) bish’nath-sheba` l’Yahu’ malak Yahu’ash w’ar’ba`im shanah malak 
biY’rushalam w’shem ‘imo Tsib’Yah miB’er shaba`. 
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2Ki12:1 In the seventh year of Yahu, Yahuash became king, and he reigned forty years  

in Yerushalam; and his mother’s name was TsibYah of Beersheba. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´÷́‹-�́J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† �́‚E†́‹ āµ”µIµ‡ „ 

:‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ E†́šŸ† š¶�¼‚ 
2.  (12:3 in Heb.) waya`as Yahu’ash hayashar b’`eyney Yahúwah kal-yamayu  
‘asher horahu Yahuyada` hakohen. 
 

2Ki12:2 And Yahuash did right in the sight of JWJY all his days  

in which Yahuyada the priest instructed him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷́AµA �‹¹š¸Hµ™̧÷E �‹¹‰̧Aµˆ̧÷ �́”´† …Ÿ” Eš́“-‚¾� œŸ÷´Aµ† ™µš … 

3.  (12:4 in Heb.) raq habamoth lo’-saru `od ha`am m’zab’chim um’qat’rim babamoth. 
 

2Ki12:3 Only the high places were not taken away;  

the people still sacrificed and burned incense on the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒE‹-š¶�¼‚ �‹¹�́…»Rµ† •¶“¶J �¾J �‹¹’¼†¾Jµ†-�¶‚ �́‚E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

•¶“¶J-�́J ŸJ̧š¶” œŸ�̧–µ’ •¶“¶J �‹¹‚ š·ƒŸ” •¶“¶J †́E†́‹-œ‹·ƒ  
:†́E†́‹ œ‹·A ‚‹¹ƒ´†̧� �‹¹‚-ƒ¶� �µ” †¶�¼”µ‹ š¶�¼‚  

4.  (12:5 in Heb.) wayo’mer Yahu’ash ‘el-hakohanim kol keseph haqadashim  
‘asher-yuba’ beyth-Yahúwah keseph `ober ‘ish keseph naph’shoth `er’ko kal-keseph  
‘asher ya`aleh `al leb-‘ish l’habi’ beyth Yahúwah. 
 

2Ki12:4 Then Yahuash said to the priests, All the silver of the sacred things  

which is brought into the house of JWJY, the silver of souls that pass,  

each man the silver of his valuation and all the silver that comes into any man’s heart  

to bring into the house of JWJY, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿš´Jµ÷ œ·‚·÷ �‹¹‚ �‹¹’¼†¾Jµ† �¶†́� E‰̧™¹‹ ‡ 

– :™¶…́A �́� ‚·˜́L¹‹-š¶�¼‚ �¾�̧� œ¹‹µAµ† ™¶…¶A-œ¶‚ E™¸Fµ‰̧‹ �·†¸‡ 
5.  (12:6 in Heb.) yiq’chu lahem hakohanim ‘ish me’eth makaro  
w’hem y’chaz’qu’eth-bedeq habayith l’kol ‘asher-yimatse’ sham badeq. 
 

2Ki12:5 let the priests take it for themselves, every man from his acquaintance;  

and they shall repair the breaches of the house in all places,  

where any breach may be found there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‚E†´‹ ¢¶�¶Lµ� †́’́� �¾�´�̧‡ �‹¹š¸ā¶” œµ’̧�¹A ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

:œ¹‹´Aµ† ™¶…¶A-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† E™̧F¹‰-‚¾� 
6.  (12:7 in Heb.) way’hi bish’nath `es’rim w’shalosh shanah lamelek Yahu’ash  
lo’-chiz’qu hakohanim ‘eth-bedeq habayith. 
 

2Ki12:6 But it came about that in the twenty-third year of King Yahuash  

the priests had not repaired the breaches of the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ�̧‡ ‘·†¾Jµ† ”´…́‹E†́‹¹� �́‚E†́‹ ¢¶�¶Lµ† ‚́š¸™¹Iµ‡ ‰ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  1771 

œ¹‹´Aµ† ™¶…¶A-œ¶‚ �‹¹™¸Fµ‰̧÷ �¶�̧’‹·‚ µ”ECµ÷ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:E†º’̧U¹U œ¹‹µAµ† ™¶…¶ƒ¸�-‹¹J �¶�‹·š́Jµ÷ œ·‚·÷ •¶“¶�-E‰̧™¹U-�µ‚ †´Uµ”¸‡ 

7.  (12:8 in Heb.) wayiq’ra’ hamelek Yahu’ash liYahuyada` hakohen w’lakohanim  
wayo’mer ‘alehem madu`a ‘eyn’kem m’chaz’qim ‘eth-bedeq habayith  
w’`atah ‘al-tiq’chu-keseph me’eth makareykem ki-l’bedeq habayith tit’nuhu. 
 

2Ki12:7 And King Yahuash called for Yahuyada the priest, and for the other priests  

and said to them, Why do you not repair the breaches of the house?  Now therefore  

take no more silver from your acquaintances, but pay it for the breaches of the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´† œ·‚·÷ •¶“¶J-œµ‰¸™ ‹¹U¸�¹ƒ¸� �‹¹’¼†¾Jµ† Eœ¾‚·Iµ‡ Š 

:œ¹‹´Aµ† ™¶…¶A-œ¶‚ ™·Fµ‰ ‹¹U¸�¹ƒ¸�E 
8.  (12:9 in Heb.) waye’othu hakohanim l’bil’ti q’chath-keseph me’eth ha`am  
ul’bil’ti chazeq ‘eth-bedeq habayith. 
 

2Ki12:8 So the priests consented to receive no more silver from the people,  

nor to repair the breaches of the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾‚ ‘·U¹Iµ‡ ŸU¸�µ…̧A š¾‰ ƒ¾R¹Iµ‡ …́‰¶‚ ‘Ÿš¼‚ ‘·†¾Jµ† ”́…́‹E†́‹ ‰µR¹Iµ‡ ‹ 

†́L´�-E’̧œ´’̧‡ †´E†́‹ œ‹·A �‹¹‚-‚Ÿƒ̧A ‘‹¹÷́IµA µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �¶ ·̃‚  
:†́E†́‹-œ‹·ƒ ‚́ƒELµ† •¶“¶Jµ†-�́J-œ¶‚ •µNµ† ‹·š¸÷¾� �‹¹’¼†¾Jµ†  

9.  (12:10 in Heb.) wayiqach Yahuyada` hakohen ‘aron ‘echad wayiqob chor  
b’dal’to wayiten ‘otho ‘etsel hamiz’beach bayamin b’bo’-‘ish beyth Yahúwah  
w’nath’nu-shamah hakohanim shom’rey hasaph  
‘eth-kal-hakeseph hamuba’ beyth-Yahúwah. 
 

2Ki12:9 But Yahuyada the priest took a chest and bored a hole in its lid  

and put it beside the altar, on the right side as one comes into the house of JWJY;  

and the priests who guarded the threshold put there all the silver  

which was brought into the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† š·–¾“ �µ”µIµ‡ ‘Ÿš´‚́A •¶“¶Jµ† ƒµš-‹¹J �́œŸ‚̧š¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

:†́E†́‹-œ‹·ƒ ‚́˜̧÷¹Mµ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ E’̧÷¹Iµ‡ Ešº˜́Iµ‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ†̧‡ 
10.  (12:11 in Heb.) way’hi kir’otham ki-rab hakeseph ba’aron waya`al sopher hamelek  
w’hakohen hagadol wayatsuru wayim’nu ‘eth-hakeseph hanim’tsa’ beyth-Yahúwah. 
 

2Ki12:10 And it happened, when they saw that there was much silver in the chest,  

the king’s scribe and the high priest came up and they bound it up  

and counted the silver that was found in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾” …µ‹-�µ” ‘´Jºœ̧÷µ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ E’̧œ´’̧‡ ƒ‹ 

—·”´† ‹·�́š´‰̧� E†º‚‹¹˜ŸIµ‡ †́E†́‹ œ‹·A �‹¹…º™̧Pµ† 
:†́E†́‹ œ‹·A �‹¹ā¾”´† �‹¹’¾Aµ�̧‡ 

11.  (12:12 in Heb.) w’nath’nu ‘eth-hakeseph ham’thukan `al-yad  
`osey ham’la’kah hap’qudim beyth Yahúwah wayotsi’uhu l’charashey ha`ets  
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w’labonim ha`osim beyth Yahúwah. 
 

2Ki12:11 And they gave the silver which was weighed out into the hands of  

those who did the work, who had the oversight of the house of JWJY; and they paid it out  

to the wooden carpenters and to the builders who worked on the house of JWJY; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™·Fµ‰¸� ƒ·˜̧‰µ÷ ‹·’̧ƒµ‚̧‡ �‹¹ ·̃” œŸ’̧™¹�̧‡ ‘¶ƒ¶‚́† ‹·ƒ¸˜¾‰̧�E �‹¹ş̌…¾Bµ�̧‡ „‹ 

:†́™¸ˆ´‰̧� œ¹‹µAµ†-�µ” ‚· ·̃‹-š¶�¼‚ �¾�̧�E †́E†́‹-œ‹·A ™¶…¶A-œ¶‚  
12.  (12:13 in Heb.) w’lagod’rim ul’chots’bey ha’eben w’liq’noth `etsim  
w’ab’ney mach’tseb l’chazeq ‘eth-bedeq beyth-Yahúwah  
ul’kol ‘asher-yetse’ `al-habayith l’chaz’qah. 
 

2Ki12:12 and to the masons and to the stonecutters, and to buying timber  

and hewn stone to repair the breaches to the house of JWJY,  

and for all that was laid out for the house to repair it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J œŸP¹“ †́E†́‹ œ‹·A †¶ā́”·‹ ‚¾� ¢µ‚ …‹ 

ƒ´†́ˆ ‹¹�¸J-�́J œŸš¸˜¾ ¼̃‰ œŸ™́š¸ˆ¹÷ œŸş̌Lµˆ̧÷ 
:†́E†́‹-œ‹·ƒ ‚́ƒELµ† •¶“¶Jµ†-‘¹÷ •¶“́�-‹¹�̧�E 

13.  (12:14 in Heb.) ‘ak lo’ ye`aseh beyth Yahúwah sipoth keseph m’zam’roth miz’raqoth 
chatsots’roth kal-k’li zahab uk’li-kaseph min-hakeseph hamuba’ beyth-Yahúwah. 
 

2Ki12:13 But there were not made for the house of JWJY silver cups, snuffers,  

bowls, trumpets, any vessels of gold, or vessels of silver from the silver that was brought  

into the house of JWJY; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ Ÿƒ-E™̧F¹‰¸‡ E†º’̧U¹‹ †́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾”¸�-‹¹J ‡Š 

14.  (12:15 in Heb.) ki-l’`osey ham’la’kah yit’nuhu w’chiz’qu-bo ‘eth-beyth Yahúwah. 
 

2Ki12:14 for they gave that to those who did the work,  

and with it they repaired the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶“¶Jµ†-œ¶‚ E’̧U¹‹ š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†-œ¶‚ Eƒ̧Vµ‰¸‹ ‚¾�̧‡ ˆŠ 

:�‹¹ā¾” �·† †́’º÷½‚¶ƒ ‹¹J †́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾”¸� œ·œ´� �́…́‹-�µ” 
15.  (12:16 in Heb.) w’lo’ y’chash’bu ‘eth-ha’anashim ‘asher yit’nu ‘eth-hakeseph  
`al-yadam latheth l’`osey ham’la’kah ki be’emunah hem `osim. 
 

2Ki12:15 And they did not reckon with the men, to whom was given the silver  

into their hands to pay to those who did the work, for they dealt with faithfulness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :E‹¸†¹‹ �‹¹’¼†¾Jµ� †́E†´‹ œ‹·A ‚́ƒE‹ ‚¾� œŸ‚́Hµ‰ •¶“¶�̧‡ �́�́‚ •¶“¶J ˆ‹ 

16.  (12:17 in Heb.) keseph ‘asham w’keseph chata’oth  
lo’ yuba’ beyth Yahúwah lakohanim yih’yu. 
 

2Ki12:16 The silver from the guilt offerings and the silver from the sin offerings  

was not brought into the house of JWJY; it was for the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµB-�µ” �¶‰´K¹Iµ‡ �́š¼‚ ¢¶�¶÷ �·‚́ˆ¼‰ †¶�¼”µ‹ ˆ́‚ ‰‹ 
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:�¹´�´�Eş̌‹-�µ” œŸ�¼”µ� ‡‹́’́P �·‚́ ¼̂‰ �¶ā́Iµ‡ D́…̧J¸�¹Iµ‡ 
17.  (12:18 in Heb.) ‘az ya`aleh Chaza’El melek ‘Aram wayilachem `al-Gath  
wayil’k’dah wayasem Chaza’El panayu la`aloth `al-Y’rushalam. 
 

2Ki12:17 Then Chaza’El king of Aram went up and fought against Gath and captured it,  

and Chaza’El set his face to go up to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�‹¹Ç™¹†-š¶�¼‚ �‹¹�́…»Rµ†-�́J œ·‚ †́…E†́‹-¢¶�¶÷ �́‚E†́‹ ‰µR¹Iµ‡ Š‹ 

†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ ‡‹́œ¾ƒ¼‚ E†́‹¸ µ̂‰¼‚µ‡ �́šE†́‹¹‡ Š́–´�E†́‹  
†́E†́‹-œ‹·A œŸş̌˜¾‚̧A ‚́˜̧÷¹Mµ† ƒ́†́Fµ†-�́J œ·‚̧‡ ‡‹´�́…»™-œ¶‚̧‡  

:�¹´�´�Eş̌‹ �µ”·÷ �µ”µIµ‡ �́š¼‚ ¢¶�¶÷ �·‚́ˆ¼‰µ� ‰µ�̧�¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·ƒE  
18.  (12:19 in Heb.) wayiqach Yahu’ash melek-Yahudah ‘eth kal-haqadashim  
‘asher-hiq’dishu Yahushaphat wiYahuram wa’Achaz’Yahu ‘abothayu mal’key  
Yahudah w’eth-qadashayu w’eth kal-hazahab hanim’tsa’ b’ots’roth beyth-Yahúwah  
ubeyth hamelek wayish’lach laChaza’El melek ‘Aram waya`al me`al Y’rushalam. 
 

2Ki12:18 And Yahuash king of Yahudah took all the sacred things that Yahushaphat  

and Yahuram and AchazYahu, his fathers, kings of Yahudah, had dedicated,  

and his own sacred things and all the gold that was found among the treasuries  

of the house of JWJY and of the king’s house, and sent them to Chaza’El king of Aram.  

And he went away from Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶�¼‚-�́�¸‡ �́‚Ÿ‹ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ � 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚Ÿ�¼† 
19.  (12:20 in Heb.) w’yether dib’rey Yo’ash w’kal-’asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki12:19 And the rest of the acts of Yoash and all that he did, are they not written  

in the scroll of annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶�́™-Eş̌�̧™¹Iµ‡ ‡‹́…́ƒ¼” E÷º™́Iµ‡ ‚� 
:‚́K¹“ …·šŸIµ† ‚¾K¹÷ œ‹·A �́‚Ÿ‹-œ¶‚ EJµIµ‡ 

20.  (12:21 in Heb.) wayaqumu `abadayu wayiq’sh’ru-qasher  
wayaku ‘eth-Yo’ash beyth Millo’ hayored Silla’. 
 

2Ki12:20 And his servants arose and made a conspiracy  

and struck down Yoash at the house of Millo as he was going down to Silla. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†ºJ¹† ‡‹́…́ƒ¼” š·÷¾�-‘¶A …́ƒ́ˆE†́‹¹‡ œ´”¸÷¹�-‘¶A …́ƒ´ˆŸ‹¸‡ ƒ� 

…¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” Ÿœ¾‚ Eş̌A̧™¹Iµ‡ œ¾÷´Iµ‡ 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ †´‹¸ µ̃÷¼‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ 

21.  (12:22 in Heb.) w’Yozabad ben-Shim’`ath  
wiYahuzabad ben-Shomer `abadayu hikuhu wayamoth wayiq’b’ru ‘otho  
`im-‘abothayu b’`ir Dawid wayim’lok ‘Amats’Yah b’no tach’tayu. 
 

2Ki12:21 For Yozabad the son of Shimeath and Yahuzabad the son of Shomer,  
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his servants, struck him and he died; and they buried him with his fathers  

in the city of Dawid, and AmatsYah his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

E†́‹¸ µ̂‰¼‚-‘¶A �́‚Ÿ‹̧� †́’́� �¾�´�̧‡ �‹¹š¸ā¶” œµ’̧�¹A ‚ 

�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‚E†́‹-‘¶A ˆ́‰´‚E†́‹ ¢µ�´÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ 
:†́’́� †·š¸ā¶” ”µƒ̧� ‘Ÿš¸÷¾�̧A 

1. bish’nath `es’rim w’shalosh shanah l’Yo’ash ben-‘Achaz’Yahu melek Yahudah malak  
Yahu’achaz ben-Yahu’ `al-Yis’ra’El b’Shom’ron sh’ba` `es’reh shanah. 
 

2Ki13:1 In the twenty-third year of Yoash the son of AchazYahu, king of Yahudah,  

Yahuachaz the son of Yahu became king over Yisra’El at Shomron,  

and he reigned seventeen years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‚¾Hµ‰ šµ‰µ‚ ¢¶�·Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ 

:†́M¶L¹÷ š´“-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶†-š¶�¼‚  
2. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah wayelek ‘achar chato’th Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher-hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El lo’-sar mimenah. 
 

2Ki13:2 And he did evil in the sight of JWJY, and followed after the sins of Yaraboam  

the son of Nebat, with which he made Yisra’El sin; he did not turn from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́š¼‚-¢¶�¶÷ �·‚́ˆ¼‰ …µ‹¸A �·’̧U¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A †́E†́‹ •µ‚-šµ‰¹Iµ‡ „ 

:�‹¹÷́Iµ†-�́J �·‚́ˆ¼‰-‘¶A …µ…¼†-‘¶A …µ‹¸ƒE 
3. wayichar-‘aph Yahúwah b’Yis’ra’El wayit’nem b’yad Chaza’El melek-‘Aram  
ub’yad Ben-hadad ben-Chaza’El kal-hayamim. 
 

2Ki13:3 So the anger of JWJY was kindled against Yisra’El,  

and He delivered them into the hand of Chaza’El king of Aram,  

and into the hand of Ben-hadad the son of Chaza’El all the days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‡‹́�·‚ ”µ÷¸�¹Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’̧P-œ¶‚ ˆ´‰́‚E†́‹ �µ‰¸‹µ‡ … 

:�́š¼‚ ¢¶�¶÷ �́œ¾‚ —µ‰́�-‹¹J �·‚́š¸ā¹‹ —µ‰µ�-œ¶‚ †́‚́š ‹¹J 
4. way’chal Yahu’achaz ‘eth-p’ney Yahúwah wayish’ma` ‘elayu Yahúwah  
ki ra’ah ‘eth-lachats Yis’ra’El ki-lachats ‘otham melek ‘Aram. 
 

2Ki13:4 And Yahuachaz sought the face of JWJY, and JWJY listened to him;  

for He saw the oppression of Yisra’El, how the king of Aram oppressed them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼‚-…µ‹ œµ‰µU¹÷ E‚̧ ·̃Iµ‡ µ”‹¹�Ÿ÷ �·‚́š¸ā¹‹¸� †́E†́‹ ‘·U¹Iµ‡ † 

:�Ÿ�̧�¹� �Ÿ÷̧œ¹J �¶†‹·�»†́‚̧A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ Eƒ̧�·Iµ‡ 
5. wayiten Yahúwah l’Yis’ra’El moshi`a wayets’u mitachath yad-‘Aram  
wayesh’bu b’ney-Yis’ra’El b’ahaleyhem kith’mol shil’shom. 
 

2Ki13:5 JWJY gave Yisra’El a  deliverer, so that they escaped from under the hand  

of Aram; and the sons of Yisra’El lived in their tents as yesterday, three days ago. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹Š½‰¶†-š¶�¼‚ �́”¸ƒ´š́‹-œ‹·A œ‡‚¾Hµ‰·÷ Eš́“-‚¾� ¢µ‚ ‡ 

:‘Ÿş̌÷¾�̧A †́…̧÷´” †́š·�¼‚́† �µ„¸‡ ¢́�´† D́A �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ 
6. ‘ak lo’-saru mechato’wth beyth-Yarab’`am ‘asher-hecheti ‘eth-Yis’ra’El bah halak  
w’gam ha’Asherah `am’dah b’Shom’ron. 
 

2Ki13:6 Nevertheless they did not turn away from the sins of the house of Yaraboam,  

with which he made Yisra’El sin, but walked in them;  

and the Asherah also remained in Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́š´P �‹¹V¹÷¼‰-�¹‚ ‹¹J �́” ˆ́‰́‚E†́‹¹� š‹¹‚̧�¹† ‚¾� ‹¹J ˆ 

‹¹�̧„µš �‹¹–´�¼‚ œ¶š¶ā¼”µ‡ ƒ¶�¶š †́š´ā¼”µ‡ 
:�º…́� š́–´”¶J �·÷¹ā̧‹µ‡ �́š¼‚ ¢¶�¶÷ �́…̧A¹‚ ‹¹J 

7. ki lo’ hish’ir liYahu’achaz `am ki ‘im-chamishim parashim wa`asarah rekeb  
wa`asereth ‘alaphim rag’li ki ‘ib’dam melek ‘Aram way’simem ke`aphar ladush. 
 

2Ki13:7 For he did not leave to Yahuachaz any of the people but fifty horsemen  

and ten chariots and ten thousand footmen, for the king of Aram had destroyed them  

and made them like the dust at threshing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´šEƒ̧„E †́ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ ˆ´‰́‚E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‰ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚Ÿ�¼†  
8. w’yether dib’rey Yahu’achaz w’kal-’asher `asah ug’buratho  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki13:8 And the rest of the acts of Yahuachaz, and all that he did and his might,  

are they not written in the scroll of the annuls of the days (Chronicles)  

of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾�̧A E†ºš¸A̧™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ˆ́‰́‚E†´‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ Š 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́‚Ÿ‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
9. wayish’kab Yahu’achaz `im-‘abothayu wayiq’b’ruhu b’Shom’ron  
wayim’lok Yo’ash b’no tach’tayu. 
 

2Ki13:9 And Yahuachaz slept with his fathers, and they buried him in Shomron;  

and Yoash his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹̧� †́’́� ”µƒ¶�́‡ �‹¹�¾�̧� œµ’̧�¹A ‹ 

:†́’́� †·š¸ā¶” �·� ‘Ÿş̌÷¾�̧A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ˆ́‰´‚E†́‹-‘¶A �́‚E†́‹ ¢µ�́÷ 
10. bish’nath sh’loshim washeba` shanah l’Yo’ash melek Yahudah  
malak Yahu’ash ben-Yahu’achaz `al-Yis’ra’El b’Shom’ron shesh `es’reh shanah. 
 

2Ki13:10 In the thirty-seventh year of Yoash king of Yahudah,  

Yahuash the son of Yahuachaz became king over Yisra’El in Shomron, sixteen years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‡‚¾Hµ‰-�́J¹÷ š́“ ‚¾� †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† †¶ā¼”µIµ‡ ‚‹ 
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:¢´�́† D́A �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶†-š¶�¼‚ Š´ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ´š́‹ 
11. waya`aseh hara` b’`eyney Yahúwah lo’ sar mikal-chato’wth Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher-hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El bah halak. 
 

2Ki13:11 And he did evil in the sight of JWJY; he did not turn away from all the sins  

of Yaraboam the son of Nebat, with which he made Yisra’El sin, but he walked in them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´šEƒ̧„E †́ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ �́‚Ÿ‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ƒ‹ 

�·†-‚Ÿ�¼† †́…E†́‹-¢¶�¶÷ †́‹̧ µ̃÷¼‚ �¹” �µ‰̧�¹’ š¶�¼‚ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J 

12. w’yether dib’rey Yo’ash w’kal-’asher `asah ug’buratho ‘asher nil’cham  
`im ‘Amats’Yah melek-Yahudah halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim  
l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki13:12 Now the rest of the acts of Yoash and all that he did and his might  

with which he fought against AmatsYah king of Yahudah, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚̧“¹J-�µ” ƒµ�́‹ �́”¸ƒ´š́‹¸‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �́‚Ÿ‹ ƒµJ¸�¹Iµ‡ „‹ 

– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ �¹” ‘Ÿş̌÷¾�̧A �́‚Ÿ‹ š·ƒ´R¹Iµ‡ 
13. wayish’kab Yo’ash `im-‘abothayu w’Yarab’`am yashab `al-kis’o  
wayiqaber Yo’ash b’Shom’ron `im mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki13:13 And Yoash slept with his fathers, and Yaraboam sat on his throne;  

and Yoash was buried in Shomron with the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸA œE÷́‹ š¶�¼‚ Ÿ‹¸�́‰-œ¶‚ †´�́‰ ”́�‹¹�½‚¶‡ …‹ 

‡‹́’́P-�µ” ̧ ¸ƒ·Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹ ‡‹́�·‚ …¶š·Iµ‡ 
:‡‹́�́š´–E �·‚́š¸ā¹‹ ƒ¶�¶š ‹¹ƒ́‚ ‹¹ƒ´‚ šµ÷‚¾Iµ‡ 

14. we’Elisha` chalah ‘eth-chal’yo ‘asher yamuth bo  
wayered ‘elayu Yo’ash melek-Yis’ra’El wayeb’k’ `al-panayu  
wayo’mar ‘abi ‘abi rekeb Yis’ra’El upharashayu. 
 

2Ki13:14 And Elisha had become sick with his illness in which he died,  

Yoash the king of Yisra’El came down to him and wept over his face,  

and said, My father, my father, the chariots of Yisra’El and its horsemen! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶™ ‰µ™ ”´�‹¹�½‚ Ÿ� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 
:�‹¹Q¹‰̧‡ œ¶�¶™ ‡‹́�·‚ ‰µR¹Iµ‡ �‹¹Q¹‰̧‡ 

15. wayo’mer lo ‘Elisha` qach qesheth w’chitsim wayiqach ‘elayu qesheth w’chitsim. 
 

2Ki13:15 And Elisha said to him, Take a bow and arrows.   

And he took to him a bow and arrows. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¶Rµ†-�µ” ¡¸…́‹ ƒ·J̧šµ† �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 
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:¢¶�¶Lµ† ‹·…̧‹-�µ” ‡‹́…́‹ ”´�‹¹�½‚ �¶ā́Iµ‡ Ÿ…́‹ ƒ·J̧šµIµ‡ 
16. wayo’mer l’melek Yis’ra’El har’keb yad’ak `al-haqesheth  
wayar’keb yado wayasem ‘Elisha` yadayu `al-y’dey hamelek. 
 

2Ki13:16 Then he said to the king of Yisra’El, Put your hand on the bow.   

And he put his hand on it, then Elisha laid his hands on the king’s hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·ş̌‹ ”´�‹¹�½‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰́U¸–¹Iµ‡ †´÷̧…·™ ‘ŸKµ‰µ† ‰µœ̧P š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 

�́š¼‚µƒ †́”E�̧U —·‰̧‡ †´E†́‹µ� †́”E�̧U-—·‰ š¶÷‚¾Iµ‡ šŸIµ‡ 
:†·KµJ-…µ” ™·–¼‚µA �́š¼‚-œ¶‚ ́œ‹¹J¹†̧‡ 

17. wayo’mer p’thach hachalon qed’mah wayiph’tach wayo’mer ‘Elisha` y’reh  
wayor wayo’mer chets-t’shu`ah laYahúwah w’chets t’shu`ah ba’Aram  
w’hikiath ‘eth-‘Aram ba’Apheq `ad-kaleh. 
 

2Ki13:17 He said, Open the window toward the east, and he opened it.   

Then Elisha said, Shoot!  And he shot.  And he said, The arrow of deliverance to JWJY, 

even the arrow of deliverance over Aram; for you shall defeat Aram at Aphek  

until you have destroyed them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧šµ‚-¢µ† �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷¸� š¶÷‚¾Iµ‡ ‰́R¹Iµ‡ �‹¹Q¹‰µ† ‰µ™ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:…¾÷¼”µIµ‡ �‹¹÷́”¸P-�¾�´� ¢µIµ‡  
18. wayo’mer qach hachitsim wayiqach  
wayo’mer l’melek-Yis’ra’El hak-‘ar’tsah wayak shalosh-p’`amim waya`amod. 
 

2Ki13:18 And he said, Take the arrows, and he took them.  And he said to the king  

of Yisra’El, Smite on the ground, and he struck it three times and stopped. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‡‹´�́” •¾˜̧™¹Iµ‡ Š‹ 

´œ‹¹J¹† ˆ́‚ �‹¹÷́”¸P �·�-Ÿ‚ �·÷́‰ œŸJµ†̧� š¶÷‚¾Iµ‡ 
“ :�́š¼‚-œ¶‚ †¶JµU �‹¹÷́”¸P �¾�´� †́Uµ”¸‡ †·KµJ-…µ” �́š¼‚-œ¶‚ 

19. wayiq’tsoph `alayu ‘ish ha’Elohim wayo’mer l’hakoth chamesh ‘o-shesh p’`amim  
‘az hikiath ‘eth-‘Aram `ad-kaleh w’`atah shalosh p’`amim takeh ‘eth-‘Aram. 
 

2Ki13:19 And the man of the Elohim was angry with him and said,  

You should have struck five or six times, then you would have struck Aram  

until you would have destroyed it.  But now you shall strike Aram three times. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ ”´�‹¹�½‚ œ´÷´Iµ‡ � 
:†́’́� ‚́A —¶š´‚́ƒ E‚¾ƒ´‹ ƒ́‚Ÿ÷ ‹·…E…̧„E 

20. wayamath ‘Elisha` wayiq’b’ruhu ug’dudey Mo’ab yabo’u ba’arets ba’ shanah. 
 

2Ki13:20 And Elisha died, and they buried him.  

And the bands of Moab came into the land at the coming of the year. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …E…̧Bµ†-œ¶‚ E‚́š †·M¹†¸‡ �‹¹‚ �‹¹š¸ƒ¾™ �·† ‹¹†̧‹µ‡ ‚� 
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¢¶�·Iµ‡ ”́�‹¹�½‚ š¶ƒ¶™¸A �‹¹‚́†-œ¶‚ E�‹¹�̧�µIµ‡ 
– :‡‹́�¸„µš-�µ” �́™´Iµ‡ ‹¹‰̧‹µ‡ ”´�‹¹�½‚ œŸ÷̧ µ̃”¸A �‹¹‚́† ”µB¹Iµ‡ 

21. way’hi hem qob’rim ‘ish w’hinneh ra’u ‘eth-hag’dud  
wayash’liku ‘eth-ha’ish b’qeber ‘Elisha` wayelek wayiga` ha’ish b’`ats’moth ‘Elisha`  
way’chi wayaqam `al-rag’layu. 
 

2Ki13:21 And it came to pass, as they were burying a man, behold,  

they saw a marauding band; and they cast the man into the grave of Elisha.   

And when the man was let down, and touched the bones of Elisha he revived  

and stood up on his feet. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆ´‰́‚E†́‹ ‹·÷̧‹ �¾J �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ —µ‰´� �́š¼‚ ¢¶�¶÷ �·‚́ ¼̂‰µ‡ ƒ� 

22. waChaza’El melek ‘Aram lachats ‘eth-Yis’ra’El kol y’mey Yahu’achaz. 
 

2Ki13:22 And Chaza’El king of Aram had oppressed Yisra’El all the days of Yahuachaz. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µ”µ÷̧� �¶†‹·�¼‚ ‘¶–¹Iµ‡ �·÷¼‰µş̌‹µ‡ �́œ¾‚ †́E†́‹ ‘´‰´Iµ‡ „� 

�́œ‹¹‰̧�µ† †́ƒ´‚ ‚¾�̧‡ ƒ¾™¼”µ‹¸‡ ™´‰̧ ¹̃‹ �́†´ş̌ƒµ‚-œ¶‚ Ÿœ‹¹ş̌A 
:†́U´”-…µ” ‡‹´’́P-�µ”·÷ �́�‹¹�̧�¹†-‚¾�̧‡ 

23. wayachan Yahúwah ‘otham way’rachamem wayiphen ‘aleyhem l’ma`an b’ritho 
‘eth-‘Ab’raham Yits’chaq w’Ya`aqob w’lo’ ‘abah hash’chitham  
w’lo’-hish’likam me`al-panayu `ad-`atah. 
 

2Ki13:23 But JWJY was gracious to them and had compassion on them and turned  

to them because of His covenant with Abraham, Yitschaq (Isaac), and Ya’aqob (Jacob),  

and would not destroy them nor cast them from His presence until now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´U̧‰µU Ÿ’̧A …µ…¼†-‘¶A ¢¾�̧÷¹Iµ‡ �́š¼‚-¢¶�¶÷ �·‚́ ¼̂‰ œ´÷´Iµ‡ …� 

24. wayamath Chaza’El melek-‘Aram wayim’lok Ben-hadad b’no tach’tayu. 
 

2Ki13:24 And Chaza’El king of Aram died,  

and Ben-hadad his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …µI¹÷ �‹¹š´”¶†-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ˆ́‰´‚E†́‹-‘¶A �́‚E†́‹ ƒ´�́Iµ‡ †� 

†́÷´‰̧�¹LµA ‡‹¹ƒ´‚ ˆ´‰́‚E†´‹ …µI¹÷ ‰µ™´� š¶�¼‚ �·‚́ ¼̂‰-‘¶A …µ…¼†-‘¶A 
– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·š´”-œ¶‚ ƒ¶�́Iµ‡ �́‚Ÿ‹ E†́J¹† �‹¹÷´”̧P �¾�´� 

25. wayashab Yahu’ash ben-Yahu’achaz wayiqach ‘eth-he`arim  
miyad Ben-hadad ben-Chaza’El ‘asher laqach miyad Yahu’achaz ‘abiu  
bamil’chamah shalosh p’`amim hikahu Yo’ash wayasheb ‘eth-`arey Yis’ra’El. 
 

2Ki13:25 And Yahuash the son of Yahuachaz returned and took the cities out of the hand  

of Ben-hadad the son of Chaza’El which he had taken in war from the hand of Yahuachaz  

his father.  Three times Yoash defeated him and recovered the cities of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 
Shavua Reading Schedule (26th sidrah) – 2Ki 14 -  17 
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�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ˆ´‰́‚Ÿ‹-‘¶A �́‚Ÿ‹̧� �¹‹µU¸� œµ’̧�¹A ‚ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹-‘¶ƒ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ¢µ�́÷ 
1. bish’nath sh’tayim l’Yo’ash ben-Yo’achaz melek Yis’ra’El  
malak ‘Amats’Yahu ben-Yo’ash melek Yahudah. 
 

2Ki14:1 In the second year of Yoash son of Yoachaz king of Yisra’El,  

AmatsYahu the son of Yoash king of Yahudah became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š¸ā¶”¸‡ Ÿ�̧�´÷̧ƒ †́‹´† †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ƒ 

:�¹´�´�Eş̌‹-‘¹÷ ‘‹¹Cµ”E†́‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�́�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� ”µ�·œ´‡ 
2. ben-`es’rim w’chamesh shanah hayah b’mal’ko w’`es’rim  
wathesha` shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo Yahu`addin min-Y’rushalam. 
 

2Ki14:2 He was twenty-five years old when he became king, and he reigned twenty-nine  

years in Yerushalam.  And his mother’s name was Yahuaddin of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾�̧J ‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´…̧J ‚¾� ™µš †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A š´�́Iµ† āµ”µIµ‡ „ 

:†́ā́” ‡‹¹ƒ́‚ �́‚Ÿ‹ †́ā́”-š¶�¼‚ 
3. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah raq lo’ k’Dawid ‘abiu k’kol  
‘asher-`asah Yo’ash ‘abiu `asah. 
 

2Ki14:3 And he did right in the sight of JWJY, yet not like Dawid his father;  

he did according to all that Yoash his father had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷́AµA �‹¹š¸Hµ™̧÷E �‹¹‰̧Aµˆ̧÷ �́”´† …Ÿ” Eš́“-‚¾� œŸ÷´Aµ† ™µš … 

4. raq habamoth lo’-saru `od ha`am m’zab’chim um’qat’rim babamoth. 
 

2Ki14:4 Only the high places were not taken away;  

the people still sacrificed and burned incense on the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́‹¸A †́�́�̧÷µLµ† †́™¸ˆ´‰ š¶�¼‚µJ ‹¹†¸‹µ‡ † 

:‡‹¹ƒ´‚ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ �‹¹JµLµ† ‡‹́…́ƒ¼”-œ¶‚ ¢µIµ‡ 
5. way’hi ka’asher chaz’qah hamam’lakah b’yado  
wayak ‘eth-`abadayu hamakim ‘eth-hamelek ‘abiu. 
 

2Ki14:5 And it came to pass, when the kingdom was confirmed in his hand,  

that he killed his servants who had slain the king his father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷-œµšŸU š¶–·“̧A ƒEœ́JµJ œ‹¹÷·† ‚¾� �‹¹JµLµ† ‹·’̧A-œ¶‚̧‡ ‡ 

�‹¹’́A-�µ” œŸƒ´‚ Eœ¸÷E‹-‚¾� š¾÷‚·� †́E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ 
  :œE÷́‹ Ÿ‚̧Š¶‰¸A �‹¹‚-�¹‚ ‹¹J œŸƒ́‚-�µ” Eœ̧÷E‹-‚¾� �‹¹’́ƒE 

6. w’eth-b’ney hamakim lo’ hemith kakathub b’sepher Torath-Mosheh  
‘asher-tsiuah Yahúwah le’mor lo’-yum’thu ‘aboth `al-banim  
ubanim lo’-yum’thu `al-’aboth ki ‘im-‘ish b’chet’o yamuth.  
 

2Ki14:6 But the sons of the slayers he did not put to death, according to what is written  
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in the scroll of the Law of Mosheh, as JWJY commanded, saying,  

The fathers shall not be put to death for the sons, nor the sons be put to death  

for the fathers; but each shall be put to death for his own sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 āµ–´œ¸‡ �‹¹–́�¼‚ œ¶š¶ā¼” ‰µ�¶Lµ†-‚‹·„̧A �Ÿ…½‚-œ¶‚ †´J¹†-‚E† ˆ 
– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �·‚̧œ¸™´‹ D́÷¸�-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ †́÷́‰¸�¹LµA ”µ�¶Nµ†-œ¶‚  

7. hu’-hikah ‘eth-‘Edom b’gey’-hamelach `asereth ‘alaphim w’thaphas ‘eth-haSela` 
bamil’chamah wayiq’ra’ ‘eth-sh’mah Yaq’th’El `ad hayom hazeh. 
 

2Ki14:7 He killed of Edom in the Valley of Salt ten thousand and took Sela by war,  

and called its name Yaqeth’El to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ´‰́‚E†́‹-‘¶A �́‚E†́‹-�¶‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ †́‹¸ µ̃÷¼‚ ‰µ�´� ˆ́‚ ‰ 

:�‹¹’́– †¶‚́š¸œ¹’ †´�̧� š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ‚E†́‹-‘¶A 
8. ‘az shalach ‘Amats’Yah mal’akim ‘el-Yahu’ash ben-Yahu’achaz ben-Yahu’  
melek Yis’ra’El le’mor l’kah nith’ra’eh phanim. 
 

2Ki14:8 Then AmatsYah sent messengers to Yahuash, the son of Yahuachaz son of Yahu,  

king of Yisra’El, saying, Come, let us look one another in the face. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸ µ̃÷¼‚-�¶‚ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚E†́‹ ‰µ�¸�¹Iµ‡ Š 

¶̂š¶‚́†-�¶‚ ‰µ�´� ‘Ÿ’́ƒ̧KµA š¶�¼‚  µ‰Ÿ‰µ† š¾÷‚·� †́…E†́‹-¢¶�¶÷ 
†́V¹‚̧� ‹¹’̧ƒ¹� ¡̧U¹A-œ¶‚-†́’̧U š¾÷‚·� ‘Ÿ’́ƒ¸KµA š¶�¼‚ 

:µ‰Ÿ‰µ†-œ¶‚ “¾÷̧š¹Uµ‡ ‘Ÿ’́ƒ¸KµA š¶�¼‚ †¶…́Wµ† œµIµ‰ š¾ƒ¼”µUµ‡ 
9. wayish’lach Yahu’ash melek-Yis’ra’El ‘el-‘Amats’Yahu melek-Yahudah  
le’mor hachoach ‘asher baL’banon shalach ‘el-ha’erez ‘asher baL’banon  
le’mor t’nah-‘eth-bit’k lib’ni l’ishah wata`abor chayath hasadeh  
‘asher baL’banon watir’mos ‘eth-hachoach. 
 

2Ki14:9 And Yahuash king of Yisra’El sent to AmatsYahu king of Yahudah, saying,  

The thorn bush which was in Lebanon sent to the cedar which was in Lebanon, saying,  

Give your daughter to my son to wife.  But there passed by a beast of the field  

that was in Lebanon, and trampled the thorn bush. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶œ‹·ƒ̧A ƒ·�̧‡ …·ƒ´J¹† ¡¶A¹� ¡¼‚́ā̧’E �Ÿ…½‚-œ¶‚ ́œ‹¹J¹† †·Jµ† ‹ 

:¢´L¹” †´…E†́‹¹‡ †́Uµ‚ †´U̧�µ–´’̧‡ †́”´š¸A †¶š´B̧œ¹œ †́L´�̧‡ 
10. hakeh hikiath ‘eth-‘Edom un’sa’ak libeak hikabed w’sheb b’beytheak  
w’lamah thith’gareh b’ra`ah w’naphal’tah ‘atah wiYahudah `imak. 
 

2Ki14:10 You have indeed defeated Edom, and your heart has lifted you up.  

Glory in it and stay in your house; for why should you you stir yourself up to evil  

so that you, even you, would fall, and Yahudah with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚́š¸œ¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚E†́‹ �µ”µIµ‡ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ”µ÷´�-‚¾�¸‡ ‚‹ 

:†́…E†́‹¹� š¶�¼‚ �¶÷¶� œ‹·ƒ¸A †́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚µ‡ ‚E† �‹¹’́– 
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11. w’lo’-shama` ‘Amats’Yahu waya`al Yahu’ash melek-Yis’ra’El wayith’ra’u phanim 
hu’ wa’Amats’Yahu melek-Yahudah b’Beyth shemesh ‘asher liYahudah. 
 

2Ki14:11 But AmatsYahu would not listen.  So Yahuash king of Yisra’El went up;  

and he and AmatsYahu king of Yahudah looked one another in the face at Beyth-shemesh,  

which belongs to Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿ�»†´‚̧� �‹¹‚ E“º’́Iµ‡ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧–¹� †́…E†́‹ •¶„́M¹Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayinageph Yahudah liph’ney Yis’ra’El wayanusu ‘ish l’ahalo.  
 

2Ki14:12 Yahudah was defeated by Yisra’El, and they fled every man to his tent. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́‹¸ µ̂‰¼‚-‘¶A �́‚E†́‹-‘¶A †́…E†´‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ œ·‚̧‡ „‹   
�¹µ�´�Eş̌‹ E‚¾ƒ́Iµ‡ �¶÷´� œ‹·ƒ¸A �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚E†́‹ āµ–´U 

�¹‹µš¸–¶‚ šµ”µ�̧A �¹µ�́�Eš¸‹ œµ÷Ÿ‰̧A —¾š¸–¹Iµ‡ 
:†́Lµ‚ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ †́M¹Pµ† šµ”µ�-…µ” 

13.  w’eth ‘Amats’Yahu melek-Yahudah ben-Yahu’ash ben-‘Achaz’Yahu  
taphas Yahu’ash melek-Yis’ra’El b’Beyth shamesh wayabo’u  Y’rushalam  
wayiph’rots b’chomath Y’rushalam  
b’sha`ar ‘Eph’rayim `ad-sha`ar hapinah ‘ar’ba` me’oth ‘amah. 
 

2Ki14:13 And Yahuash king of Yisra’El captured AmatsYahu king of Yahudah,  

the son of Yahuash the son of AchazYahu, at Beyth-shamesh, and came to Yerushalam  

and brake through the wall of Yerushalam from the Gate of Ephrayim  

to the Corner Gate, four hundred cubits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† �‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚̧‡ •¶“¶Jµ†̧‡-ƒ́†́Fµ†-�́J-œ¶‚ ‰µ™́�¸‡ …‹ 

œŸƒºš¼”µUµ† ‹·’̧A œ·‚̧‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜¾‚̧ƒE †́E†́‹-œ‹·A 
:†́’Ÿš¸÷¾� ƒ́�́Iµ‡ 

14. w’laqach ‘eth-kal-hazahab-w’hakeseph  
w’eth kal-hakelim hanim’ts’im beyth-Yahúwah ub’ots’roth beyth hamelek  
w’eth b’ney hata`aruboth wayashab Shom’ronah. 
 

2Ki14:14 And he took all the gold and the silver and all the utensils  

which were found in the house of JWJY, and in the treasuries of the king’s house,  

the sons of hostages also, and returned to Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´šEƒ̧„E †́ā́” š¶�¼‚ �́‚E†´‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‡Š 

�·†-‚¾�¼† †́…E†́‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ �¹” �µ‰̧�¹’ š¶�¼‚µ‡ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J 

15. w’yether dib’rey Yahu’ash ‘asher `asah ug’buratho  
wa’asher nil’cham `im ‘Amats’Yahu melek-Yahudah halo’-hem k’thubim  
`al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki14:15 And the rest of the acts of Yahuash which he did, and his might  

and how he fought with AmatsYahu king of Yahudah, are they not written  
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in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ �¹” ‘Ÿş̌÷¾�̧A š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �́‚E†́‹ ƒµJ¸�¹Iµ‡ ˆŠ 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́”¸ƒ́š´‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡  
16. wayish’kab Yahu’ash `im-‘abothayu wayiqaber b’Shom’ron `im mal’key Yis’ra’El  
wayim’lok Yarab’`am b’no tach’tayu. 
 

2Ki14:16 So Yahuash slept with his fathers and was buried in Shomron  

with the kings of Yisra’El; and Yaraboam his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚ †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹-‘¶ƒ E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ‹¹‰¸‹µ‡ ˆ‹ 

:†́’́� †·š¸ā¶” �·÷¼‰ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ ˆ́‰́‚E†´‹-‘¶A �́‚E†´‹  
17. way’chi ‘Amats’Yahu ben-Yo’ash melek Yahudah  
‘acharey moth Yahu’ash ben-Yahu’achaz melek Yis’ra’El chamesh `es’reh shanah. 
 

2Ki14:17 And AmatsYahu the son of Yoash king of Yahudah lived fifteen years  

after the death of Yahuash son of Yahuachaz king of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚¾�¼† E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‰‹ 

:†́…E†̧‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
18. w’yether dib’rey ‘Amats’Yahu  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki14:18 And the rest of the acts of AmatsYahu, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‹¹�´� “́’́Iµ‡ �¹µ�´�Eš‹¹A š¶�¶™ ‡‹́�´” Eş̌�̧™¹Iµ‡ Š‹ 

:�́� E†ºœ¹÷¸‹µ‡ †´�‹¹�́� ‡‹́š¼‰µ‚ E‰¸�̧�¹Iµ‡ 
19. wayiq’sh’ru `alayu qesher biY’rushalam wayanas Lakishah  
wayish’l’chu ‘acharayu Lakishah way’mithuhu sham. 
 

2Ki14:19 And they made a conspiracy against him in Yerushalam, and he fled to Lakish;  

but they sent after him to Lakish and killed him there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹“ENµ†-�µ” Ÿœ¾‚ E‚̧ā¹Iµ‡ � 
:…¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �¹µ�´�Eš‹¹A š·ƒ́R¹Iµ‡ 

20. wayis’u ‘otho `al-hasusim wayiqaber biY’rushalam `im-‘abothayu b’`ir Dawid. 
 

2Ki14:20 And they brought him on horses  

and he was buried at Yerushalam with his fathers in the city of Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� †·š¸ā¶” �·�-‘¶A ‚E†̧‡ †́‹¸šµ ¼̂”-œ¶‚ †´…E†́‹ �µ”-�́J E‰̧™¹Iµ‡ ‚� 

:E†́‹¸ µ̃÷¼‚ ‡‹¹ƒ́‚ œµ‰µU Ÿœ¾‚ E�¹�¸÷µIµ‡  
21. wayiq’chu kal-`am Yahudah ‘eth-`Azar’Yah w’hu’ ben-shesh `es’reh shanah  
wayam’liku ‘otho tachath ‘abiu ‘Amats’Yahu. 
 

2Ki14:21 All the people of Yahudah took AzarYahu, who was sixteen years old,  
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and made him king instead of his father AmatsYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·š¼‰µ‚ †´…E†́‹¹� ́†¶ƒ¹�̧‹µ‡ œµ�‹·‚-œ¶‚ †´’́A ‚E† ƒ� 
– :‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” ¢¶�¶Lµ†-ƒµ�¸� 

22. hu’ banah ‘eth-‘Eylath way’shibeah liYahudah ‘acharey sh’kab-hamelek  
`im-‘abothayu. 
 

2Ki14:22 He built Eylath and restored it to Yahudah after the king slept with his fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹-‘¶ƒ E†́‹¸ µ̃÷¼‚µ� †́’́� †·š¸ā¶”-�·÷¼‰ œµ’̧�¹A „� 

:†́’́� œµ‰µ‚̧‡ �‹¹”´A¸šµ‚ ‘Ÿš¸÷¾�̧A �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ �́‚Ÿ‹-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹  
23. bish’nath chamesh-`es’reh shanah la’Amats’Yahu ben-Yo’ash melek Yahudah  
malak Yarab’`am ben-Yo’ash melek-Yis’ra’El b’Shom’ron ‘ar’ba`im w’achath shanah. 
 

2Ki14:23 In the fifteenth year of AmatsYahu the son of Yoash king of Yahudah,  

Yaraboam the son of Yoash king of Yisra’El became king in Shomron, forty and one years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‡‚¾Hµ‰-�́J¹÷ š́“ ‚¾� †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ …� 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚ Š´ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ 
24. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah lo’ sar mikal-chato’wth Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

2Ki14:24 And he did evil in the sight of JWJY; he did not depart  

from all the sins of Yaraboam the son of Nebat, which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´÷¼‰ ‚Ÿƒ̧K¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ �Eƒ̧B-œ¶‚ ƒ‹¹�·† ‚E† †� 

š¶A¹C š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµƒ̧…¹J †́ƒ´š¼”́† �́‹-…µ” 
:š¶–·‰µ† œµB¹÷ š¶�¼‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† ‹µU¹÷¼‚-‘¶ƒ †́’Ÿ‹ ŸÇƒµ”-…µ‹¸A 

25. hu’ heshib ‘eth-g’bul Yis’ra’El mil’bo’ Chamath `ad-yam ha`Arabah kid’bar 
Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El ‘asher diber b’yad-`ab’do Yonah ben-‘Amittay hanabi’ 
‘asher miGath hachepher. 
 

2Ki14:25 He restored the border of Yisra’El from the entrance of Chamath  

unto the sea of the Arabah, according to the word of JWJY, the El of Yisra’El,  

which He spoke by the hand of His servant Yonah  

the son of Amittay, the prophet, who was of Gath-chepher. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šE˜́” “¶–¶‚̧‡ …¾‚̧÷ †¶š¾÷ �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹’»”-œ¶‚ †´E†́‹ †́‚́š-‹¹J ‡� 

:�·‚́š¸ā¹‹¸� š·ˆ¾” ‘‹·‚̧‡ ƒEˆ́” “¶–¶‚̧‡ 
26. ki-ra’ah Yahúwah ‘eth-`ani Yis’ra’El moreh m’od w’ephes `atsur  
w’ephes `azub w’eyn `ozer l’Yis’ra’El. 
 

2Ki14:26 For JWJY saw the affliction of Yisra’El, which was very bitter;  

for there was neither bond nor free, nor was there any helper for Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´÷´Vµ† œµ‰µU¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ �·�-œ¶‚ œŸ‰̧÷¹� †́E†́‹ š¶A¹…-‚¾�̧‡ ˆ� 
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:�́‚Ÿ‹-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ …µ‹̧A �·”‹¹�ŸIµ‡ 
27. w’lo’-diber Yahúwah lim’choth ‘eth-shem Yis’ra’El mitachath hashamayim  
wayoshi`em b’yad Yarab’`am ben-Yo’ash. 
 

2Ki14:27 JWJY did not say that He would blot out the name of Yisra’El  

from under the heavens, but He saved them by the hand of Yaraboam the son of Yoash. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‰¸�¹’-š¶�¼‚ Ÿœ´šEƒ̧„E †́ā́” š¶�¼‚-�́�¸‡ �́”̧ƒ´š´‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‰� 

�·†-‚¾�¼† �·‚́š¸ā¹‹¸A †́…E†́‹¹� œ́÷¼‰-œ¶‚̧‡ ™¶ā¶LµC-œ¶‚ ƒ‹¹�·† š¶�¼‚µ‡  
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  

28. w’yether dib’rey Yarab’`am w’kal-’asher `asah ug’buratho ‘asher-nil’cham  
wa’asher heshib ‘eth-Dameseq w’eth-Chamath liYahudah b’Yis’ra’El  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki14:28 Now the rest of the acts of Yaraboam and all that he did and his might,  

how he fought and how he recovered Dameseq and Chamath,  

which had belonged to Yahudah, for Yisra’El, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ �¹” ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �́”¸ƒ́š´‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ Š� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ †´‹¸šµ�¸ˆ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
29. wayish’kab Yarab’`am `im-‘abothayu `im mal’key Yis’ra’El  
wayim’lok Z’kar’Yah b’no tach’tayu. 
 

2Ki14:29 And Yaraboam slept with his fathers, even with the kings of Yisra’El,  

and ZekarYah his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ �́”¸ƒ´š́‹¸� †́’́� ”µƒ¶�́‡ �‹¹š¸ā¶” œµ’̧�¹A ‚ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ †́‹¸ µ̃÷¼‚-‘¶ƒ †́‹¸šµˆ¼” ¢µ�́÷ 
1. bish’nath `es’rim washeba` shanah l’Yarab’`am melek Yis’ra’El  
malak `Azar’Yah ben-‘Amats’Yah melek Yahudah. 
 

2Ki15:1 In the twenty-seventh year of Yaraboam king of Yisra’El,  

AzarYah son of AmatsYah king of Yahudah became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹V¹÷¼‰µ‡ Ÿ�̧�́÷¸ƒ †́‹´† †́’́� †·š¸ā¶” �·�-‘¶A ƒ 

:�¹´�´�Eš‹¹÷ E†́‹¸�´�̧‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� �¹‹µU¸�E 
2. ben-shesh `es’reh shanah hayah b’mal’ko wachamishim  
ush’tayim shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo Y’kal’Yahu miY’rushalam. 
 

2Ki15:2 He was sixteen years old when he became king, and he reigned fifty-two years  

in Yerushalam; and his mother’s name was YekalYahu of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ E†´‹̧ µ̃÷¼‚ †́ā́”-š¶�¼‚ �¾�¸J †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A š́�́Iµ† āµ”µIµ‡ „ 

3. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah ‘Amats’Yahu ‘abiu. 
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2Ki15:3 And he did right in the sight of JWJY, according to all  

that his father AmatsYahu had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ÷́AµA �‹¹š¸Hµ™̧÷E �‹¹‰̧Aµˆ̧÷ �́”´† …Ÿ” Eš́“-‚¾� œŸ÷´Aµ† ™µš … 

4. raq habamoth lo’-saru `od ha`am m’zab’chim um’qat’rim babamoth. 
 

2Ki15:4 Only the high places were not taken away; the people still sacrificed  

and burned incense on the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·ƒ̧A ƒ¶�·Iµ‡ Ÿœ¾÷ �Ÿ‹-…µ” ”´š¾˜̧÷ ‹¹†̧‹µ‡ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ †́E†´‹ ”µBµ’̧‹µ‡ † 

:—¶š´‚́† �µ”-œ¶‚ Š·–¾� œ¹‹µAµ†-�µ” ¢¶�¶Lµ†-‘¶A �́œŸ‹̧‡ œ‹¹�̧–´‰µ†  
5. way’naga` Yahúwah ‘eth-hamelek way’hi m’tsora` `ad-yom motho  
wayesheb b’beyth hachaph’shith w’Yotham ben-hamelek  
`al-habayith shophet ‘eth-`am ha’arets. 
 

2Ki15:5 JWJY struck the king, so that he was a leper to the day of his death.   

And he lived in a separate house, while Yotham the king’s son was over the household,  

judging the people of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶�¼‚-�́�¸‡ E†́‹¸šµ ¼̂” ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‡ 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼† 
6. w’yether dib’rey `Azar’Yahu w’kal-’asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki15:6 And the rest of the acts of AzarYahu and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” Ÿœ¾‚ Eš¸A̧™¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” †́‹̧šµˆ¼” ƒµJ¸�¹Iµ‡ ˆ 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A �́œŸ‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ …¹‡´C š‹¹”¸A 
7. wayish’kab `Azar’Yah `im-‘abothayu wayiq’b’ru ‘otho `im-‘abothayu b’`ir Dawid  
wayim’lok Yotham b’no tach’tayu. 
 

2Ki15:7 And AzarYah slept with his fathers, and they buried him with his fathers  

in the city of Dawid, and Yotham his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ E†́‹¸šµ ¼̂”µ� †́’́� †¶’¾÷¸�E �‹¹�¾�̧� œµ’̧�¹A ‰ 

:�‹¹�́…»‰ †́V¹� ‘Ÿš¸÷¾�̧A �·‚́ş̌ā¹‹-�µ” �́”¸ƒ´š´‹-‘¶ƒ E†́‹¸šµ�̧ˆ ¢µ�́÷ 
8. bish’nath sh’loshim ush’moneh shanah la`Azar’Yahu melek Yahudah  
malak Z’kar’Yahu ben-Yarab’`am `al-Yis’ra’El b’Shom’ron shishah chadashim. 
 

2Ki15:8 In the thirty-eighth year of AzarYahu king of Yahudah,  

ZekarYahu the son of Yaraboam became king over Yisra’El in Shomron for six months. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾ƒ¼‚ Eā́” š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† āµ”µIµ‡ Š 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚ Š´ƒ¸’-‘¶A �́”¸ƒ́š´‹ œ‡‚¾Hµ‰·÷ š´“ ‚¾� 
9. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah ka’asher `asu ‘abothayu  
lo’ sar mechato’wth Yarab’`am ben-N’bat ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
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2Ki15:9 And he did evil in the sight of JWJY, as his fathers had done;  

he did not depart from the sins of Yaraboam the son of Nebat, which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·ƒ´‹-‘¶A �ºKµ� ‡‹́�́” š¾�̧™¹Iµ‡ ‹ 
:‡‹́U¸‰µU ¢¾�̧÷¹Iµ‡ E†·œ‹¹÷̧‹µ‡ �́”¸�́ƒ´™ E†·JµIµ‡ 

10. wayiq’shor `alayu Shallum ben-Yabesh wayakehu qabal’`am way’mithehu 
wayim’lok tach’tayu. 
 

2Ki15:10 Then Shallum the son of Yabesh conspired against him  

and struck him before the people and killed him, and reigned instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́M¹† †́‹¸šµ�̧ˆ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‚‹ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J 

11. w’yether dib’rey Z’kar’Yah hinam  
k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki15:11 And the rest of the acts of ZekarYah, behold they are written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� ‚E†́‹-�¶‚ š¶A¹C š¶�¼‚ †´E†́‹-šµƒ̧… ‚E† ƒ‹ 

– :‘·�-‹¹†¸‹µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‚·N¹J-�µ” ¡̧� Eƒ̧�·‹ �‹¹”‹¹ƒ̧š ‹·’̧A 
12. hu’ d’bar-Yahúwah ‘asher diber ‘el-Yahu’ le’mor  
b’ney r’bi`im yesh’bu l’ak `al-kise’ Yis’ra’El way’hi-ken. 
 

2Ki15:12 This is the word of JWJY which He spoke to Yahu, saying,  

Your sons to the fourth generation shall sit to you on the throne of Yisra’El.  And so it was. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¾�̧� œµ’̧�¹A ¢µ�́÷ �‹·ƒ́‹-‘¶A �EKµ� „‹ 

:‘Ÿş̌÷¾�̧A �‹¹÷́‹-‰µš¶‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ †́I¹ˆº”̧� †́’́� ”µ�·œ´‡ 
13. Shallum ben-Yabeysh malak bish’nath sh’loshim  
wathesha` shanah l’`UzziYah melek Yahudah wayim’lok yerach-yamim b’Shom’ron. 
 

2Ki15:13 Shallum son of Yabesh became king in the thirty-ninth year of UzziYah king  

of Yahudah, and he reigned a month of days in Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾� ‚¾ƒ´Iµ‡ †́˜̧š¹U¹÷ ‹¹…́B-‘¶A �·‰µ’̧÷ �µ”µIµ‡ …‹ 

:‡‹́U¸‰µU ¢¾�̧÷¹Iµ‡ E†·œ‹¹÷̧‹µ‡ ‘Ÿş̌÷¾�̧A �‹·ƒ´‹-‘¶A �EKµ�-œ¶‚ ¢µIµ‡ 
14. waya`al M’nachem ben-Gadi miTir’tsah wayabo’ Shom’ron  
wayak ‘eth-Shallum ben-Yabeysh b’Shom’ron way’mithehu wayim’lok tach’tayu. 
 

2Ki15:14 And Menachem son of Gadi went up from Tirtsah and came to Shomron,  

and struck Shallum son of Yabesh in Shomron, and killed him  

and became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´�́™ š¶�¼‚ Ÿš¸�¹™¸‡ �EKµ� ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‡Š 

“ :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�¸�µ÷¸� �‹¹÷´Iµ† ‹·ş̌ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒºœ¸J �́M¹† 
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15. w’yether dib’rey Shallum w’qish’ro ‘asher qashar  
hinam k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki15:15 Now the rest of the acts of Shallum and his conspiracy which he made, behold  

they are written in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶�Eƒ̧B-œ¶‚̧‡ D́A-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚̧‡ ‰µ“¸–¹U-œ¶‚ �·‰µ’̧÷-†¶Jµ‹ ˆ́‚ ˆŠ 

– :µ”·R¹A ́†‹¶œŸš´†¶†-�́J œ·‚ ¢µIµ‡ ‰µœ´– ‚¾� ‹¹J †́˜̧š¹U¹÷  
16. ‘az yakeh-M’nachem ‘eth-Tiph’sach w’eth-kal-’asher-bah  
w’eth-g’buleyah miTir’tsah ki lo’ phathach wayak ‘eth kal-heharotheyah biqe`a. 
 

2Ki15:16 Then Menachem struck Tiphsach and all who were in it and its borders  

from Tirtsah, because they did not open to him; therefore he struck it  

and ripped up all its women who were with child. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†̧‹ ¢¶�¶÷ †́‹̧šµ ¼̂”µ� †́’́� ”µ�·œ´‡ �‹¹�¾�̧� œµ’̧�¹A ˆ‹ 

:‘Ÿş̌÷¾�̧A �‹¹’́� š¶ā¶” �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‹¹…́B-‘¶A �·‰µ’̧÷ ¢µ�́÷ 
17. bish’nath sh’loshim wathesha` shanah la`Azar’Yah melek Yahudah  
malak M’nachem ben-Gadi `al-Yis’ra’El `eser shanim b’Shom’ron. 
 

2Ki15:17 In the thirty-ninth year of AzarYah king of Yahudah,  

Menachem son of Gadi became king over Yisra’El, ten years in Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‡‚¾Hµ‰ �µ”·÷ š́“ ‚¾� †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† āµ”µIµ‡ ‰‹ 

:‡‹́÷´‹-�́J �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶†-š¶�¼‚  
18. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah lo’ sar me`al chato’wth Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher-hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El kal-yamayu. 
 

2Ki15:18 And he did evil in the sight of JWJY; he did not depart all his days  

from the sins of Yaraboam the son of Nebat, which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ �E–¸� �·‰µ’̧÷ ‘·U¹Iµ‡ —¶š´‚́†-�µ” šEVµ‚-¢¶�¶÷ �E– ‚́A Š‹ 

:Ÿ…́‹̧A †´�́�̧÷µLµ† ™‹¹ˆ¼‰µ†¸� ŸU¹‚ ‡‹́…́‹ œŸ‹̧†¹� •¶“́J-šµJ¹J 
19. ba’ Phul melek-‘Ashshur `al-ha’arets wayiten M’nachem l’Phul ‘eleph kikar-kaseph  
lih’yoth yadayu ‘ito l’hachaziq hamam’lakah b’yado. 
 

2Ki15:19 Phul, king of Ashshur, came against the land,  

and Menachem gave Phul a thousand talents of silver  

so that his hand might be with him to strengthen the kingdom in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·šŸA¹B-�́J �µ” �·‚́š¸ā¹‹-�µ” •¶“¶Jµ†-œ¶‚ �·‰µ’̧÷ ‚·˜¾Iµ‡ � 

 …́‰¶‚ �‹¹‚̧� •¶“¶J �‹¹�´™̧� �‹¹V¹÷¼‰ šEVµ‚ ¢¶�¶÷̧� œ·œ´� �¹‹µ‰µ† 
:—¶š´‚́A �́� …µ÷´”-‚¾�̧‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ƒ́�́Iµ‡ 

20. wayotse’ M’nachem ‘eth-hakeseph `al-Yis’ra’El `al kal-giborey hachayil  
latheth l’melek ‘Ashshur chamishim sh’qalim keseph l’ish ‘echad  
wayashab melek ‘Ashshur w’lo’-`amad sham ba’arets. 
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2Ki15:20 Then Menachem exacted the silver from Yisra’El, even from all the mighty men  

of wealth, from each man fifty shekels of silver to give to the king of Ashshur.  

So the king of Ashshur returned and did not remain there in the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚Ÿ�¼† †́ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ �·‰µ’̧÷ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‚� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
21. w’yether dib’rey M’nachem w’kal-’asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki15:21 And the rest of the acts of Menachem and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days of (Chronicles) of the kings of Yisra’El? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‡‹´U̧‰µU Ÿ’̧ƒ †́‹¸‰µ™¸P ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �·‰µ’̧÷ ƒµJ̧�¹Iµ‡ ƒ� 

22. wayish’kab M’nachem `im-‘abothayu wayim’lok P’qach’Yah b’no tach’tayu. 
 

2Ki15:22 And Menachem slept with his fathers,  

and PeqachYah his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ ¢¶�¶÷ †́‹̧šµ ¼̂”µ� †́’́� �‹¹V¹÷¼‰ œµ’̧�¹A „� 

:�¹‹´œ´’̧� ‘Ÿš¸÷¾�̧A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” �·‰µ’̧÷-‘¶ƒ †́‹¸‰µ™¸P ¢µ�́÷ 
23. bish’nath chamishim shanah la`Azar’Yah melek Yahudah  
malak P’qach’Yah ben-M’nachem `al-Yis’ra’El b’Shom’ron sh’nathayim. 
 

2Ki15:23 In the fiftieth year of AzarYah king of Yahudah, PeqachYah son of Menachem  

became king over Yisra’El in Shomron, and reigned two years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‡‚¾Hµ‰·÷ š́“ ‚¾� †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ …� 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚  
24. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah lo’ sar mechato’wth Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

2Ki15:24 And he did evil in the sight of JWJY;  

he did not depart from the sins of Yaraboam son of Nebat, which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‹¹�́� E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶P ‡‹́�´” š¾�̧™¹Iµ‡ †� 

†·‹¸šµ‚́†-œ¶‚̧‡ ƒ¾B̧šµ‚-œ¶‚ ¢¶�¶÷-œ‹·A ‘Ÿ÷̧šµ‚̧A ‘Ÿş̌÷¾�̧ƒ E†·JµIµ‡ 
:‡‹́U¸‰µU ¢¾�̧÷¹Iµ‡ E†·œ‹¹÷̧‹µ‡ �‹¹…́”̧�¹„ ‹·’̧A¹÷ �‹¹‚ �‹¹V¹÷¼‰ ŸL¹”̧‡ 

25. wayiq’shor `alayu Peqach ben-R’mal’Yahu shalisho  
wayakehu b’Shom’ron b’ar’mon beyth-melek ‘eth-‘Ar’gob w’eth-ha’Ar’yeh  
w’`imo chamishim ‘ish mib’ney Gil’`adim way’mithehu wayim’lok tach’tayu. 
 

2Ki15:25 And Peqach son of RemalYahu, his officer, conspired against him  

and struck him in Shomron, in the castle of the king’s house with Argob and Aryeh;  

and with him were fifty men of the sons of the Gileadites,  

and he killed him and became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶�¼‚-�́�¸‡ †́‹¸‰µ™̧– ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‡� 
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– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷´Iµ† ‹·ş̌ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† 
26. w’yether dib’rey Ph’qach’Yah w’kal-’asher `asah  
hinam k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki15:26 And the rest of the acts of PheqachYah and all that he did, behold,  

they are written in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†̧‹ ¢¶�¶÷ †́‹̧šµ ¼̂”µ� †́’́� �¹‹µU¸�E �‹¹V¹÷¼‰ œµ’̧�¹A ˆ� 

:†́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘Ÿš¸÷¾�̧A �·‚́ş̌ā¹‹-�µ” E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶P ¢µ�́÷ 
27. bish’nath chamishim ush’tayim shanah la`Azar’Yah melek Yahudah  
malak Peqach ben-R’mal’Yahu `al-Yis’ra’El b’Shom’ron `es’rim shanah. 
 

2Ki15:27 In the fifty-second year of AzarYah king of Yahudah,  

Peqach son of RemalYahu became king over Yisra’El in Shomron, twenty years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´ƒ̧’-‘¶A �́”̧ƒ´š´‹ œ‡‚¾Hµ‰-‘¹÷ š́“ ‚¾� †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† āµ”µIµ‡ ‰� 

:�·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚  
28. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah lo’ sar min-chato’wth Yarab’`am ben-N’bat  
‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El. 
 

2Ki15:28 He did evil in the sight of JWJY; he did not depart  

from the sins of Yaraboam son of Nebat, which he made Yisra’El sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷ š¶“¶‚̧�¹P œµ�¸„¹U ‚́A �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ ‰µ™¶P ‹·÷‹¹A Š� 

†́�¼”µ÷-œ‹·A �·ƒ´‚-œ¶‚̧‡ ‘ŸI¹”-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ 
…́”¸�¹Bµ†-œ¶‚̧‡ šŸ˜́‰-œ¶‚̧‡ �¶…¶™-œ¶‚̧‡ µ‰Ÿ’́‹-œ¶‚̧‡ 
:†́šEVµ‚ �·�¸„µIµ‡ ‹¹�́U¸–µ’ —¶š¶‚ �¾J †́�‹¹�´Bµ†-œ¶‚̧‡ 

29. bimey Peqach melek-Yis’ra’El ba’ Tig’lath pil’eser melek ‘Ashshur  
wayiqach ‘eth-`Ion w’eth-‘Abel beyth-ma`akah w’eth-Yanoach w’eth-Qedesh  
w’eth-Chatsor w’eth-haGil’`ad w’eth-haGalilah kol ‘erets Naph’tali  
wayag’lem ‘Ashshurah. 
 

2Ki15:29 In the days of Peqach king of Yisra’El,  Tiglath-pileser king of Ashshur came  

and captured Ion and Abel-beyth-maakah and Yanoach and Qedesh and Chatsor  

and Gilead and Galilah, all the land of Naphtali; and he carried them captive to Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†·JµIµ‡ E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶P-�µ” †́�·‚-‘¶A µ”·�Ÿ† š¶�¶™-š́�̧™¹Iµ‡ � 

:†́I¹ˆº”-‘¶A �́œŸ‹¸� �‹¹š¸ā¶” œµ’̧�¹A ‡‹´U¸‰µU ¢¾�̧÷¹Iµ‡ E†·œ‹¹÷̧‹µ‡  
30. wayiq’shar-qesher Hoshe`a ben-‘Elah `al-Peqach ben-R’mal’Yahu wayakehu  
way’mithehu wayim’lok tach’tayu bish’nath `es’rim l’Yotham ben-`UzziYah. 
 

2Ki15:30 And Hoshea the son of Elah made a conspiracy against Peqach the son  

of RemalYahu, and struck him and put him to death and became king instead of him,  

in the twentieth year of Yotham the son of UzziYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

†́ā́” š¶�¼‚-�́�¸‡ ‰µ™¶–-‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ ‚� 
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– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷´Iµ† ‹·ş̌ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �́M¹† 
31. w’yether dib’rey-Pheqach w’kal-’asher `asah  
hinam k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yis’ra’El. 
 

2Ki15:31 Now the rest of the acts of Pheqach and all that he did, behold, they are written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ¢¶�¶÷ E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶–̧� �¹‹µU¸� œµ’̧�¹A ƒ� 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ E†́I¹ º̂”-‘¶A �́œŸ‹ ¢µ�´÷ 
32. bish’nath sh’tayim l’Pheqach ben-R’mal’Yahu melek Yis’ra’El malak Yotham  
ben-`UzziYahu melek Yahudah. 
 

2Ki15:32 In the second year of Pheqach the son of RemalYahu king of Yisra’El,  

Yotham the son of UzziYahu king of Yahudah became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�̧�´÷̧ƒ †́‹´† †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A „� 

:™Ÿ…́˜-œµA ‚́�Eš¸‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� †·š¸ā¶”-�·�̧‡ 
33. ben-`es’rim w’chamesh shanah hayah b’mal’ko w’shesh-`es’reh shanah malak  
biY’rushalam w’shem ‘imo Y’rusha’ bath-Tsadoq. 
 

2Ki15:33 He was twenty-five years old when he became king, and he reigned sixteen years  

in Yerushalam; and his mother’s name was Yerusha the daughter of Tsadoq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´ā́” ‡‹¹ƒ´‚ E†́I¹ º̂” †́ā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A š´�́Iµ† āµ”µIµ‡ …� 

34. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah `UzziYahu ‘abiu `asah. 
 

2Ki15:34 And he did what was right in the sight of JWJY;  

he did according to all that his father UzziYahu had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‰̧Aµˆ̧÷ �́”´† …Ÿ” Eš́“ ‚¾� œŸ÷́Aµ† ™µš †� 

:‘Ÿ‹̧�¶”́† †́E†́‹-œ‹·A šµ”µ�-œ¶‚ †´’́A ‚E† œŸ÷́AµA �‹¹ş̌Hµ™¸÷E 
35. raq habamoth lo’ saru `od ha`am m’zab’chim  
um’qat’rim babamoth hu’ banah ‘eth-sha`ar beyth-Yahúwah ha`El’yon. 
 

2Ki15:35 Only the high places were not taken away;  

the people still sacrificed and burned incense on the high places.   

He built gate of the house of JWJY the Elyon (Most High). 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚¾�¼† †́ā́” š¶�¼‚ �́œŸ‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‡� 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
36. w’yether dib’rey Yotham ‘asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki15:36 And the rest of the acts of Yotham and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́š¼‚ ¢¶�¶÷ ‘‹¹˜̧š †́…E†´‹¹A µ‰‹¹�̧�µ†¸� †́E†́‹ �·‰·† �·†´† �‹¹÷´IµA ˆ� 
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:E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶P œ·‚̧‡  
37. bayamim hahem hechel Yahúwah l’hash’liach biYahudah R’tsin melek ‘Aram  
w’eth Peqach ben-R’mal’Yahu. 
 

2Ki15:37 In those days JWJY began to send Retsin king of Aram  

and Peqach the son of RemalYahu against Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �́œŸ‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ ‰� 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ˆ´‰́‚ ¢¾�¸÷¹Iµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´C š‹¹”¸A 
38. wayish’kab Yotham `im-‘abothayu wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid ‘abiu  
wayim’lok ‘Achaz b’no tach’tayu. 
 

2Ki15:38 And Yotham slept with his fathers, and he was buried with his fathers  

in the city of Dawid his father; and Achaz his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶–̧� †́’́� †·š¸ā¶”-”µƒ¸� œµ’̧�¹A ‚ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ �́œŸ‹-‘¶A ˆ́‰́‚ ¢µ�´÷ 
1. bish’nath sh’ba`-`es’reh shanah l’Pheqach ben-R’mal’Yahu  
malak ‘Achaz ben-Yotham melek Yahudah. 
 

2Ki16:1 In the seventeenth year of Pheqach the son of RemalYahu,  

Achaz the son of Yotham, king of Yahudah, became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�´÷ †́’́� †·š¸ā¶”-�·�̧‡ Ÿ�̧�´÷̧A ˆ́‰´‚ †́’́� �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ƒ 

:‡‹¹ƒ´‚ …¹‡´…̧J ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’‹·”̧A š´�́Iµ† †́ā́”-‚¾�̧‡  
2. ben-`es’rim shanah ‘Achaz b’mal’ko w’shesh-`es’reh shanah malak biY’rushalam  
w’lo’-`asah hayashar b’`eyney Yahúwah ‘Elohayu k’Dawid ‘abiu. 
 

2Ki16:2 Achaz was twenty years old when he became king, and he reigned sixteen years  

in Yerushalam; and he did not do what was right in the sight of JWJY his El,  

like his father Dawid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́A š‹¹ƒ½”¶† Ÿ’̧A-œ¶‚ �µ„¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ¢¶š¶…̧A ¢¶�·Iµ‡ „ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ �́œ¾‚ †́E†́‹ �‹¹šŸ† š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† œŸƒ¼”¾œ¸J 
3. wayelek b’derek mal’key Yis’ra’El w’gam ‘eth-b’no he`ebir ba’esh  
k’tho`aboth hagoyim ‘asher horish Yahúwah ‘otham mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

2Ki16:3 But he walked in the way of the kings of Yisra’El,  

and even made his son pass through the fire, according to the abominations of the nations  

whom JWJY had driven out from before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’¼”µš —·”-�́J œµ‰µœ¸‡ œŸ”́ƒ¸Bµ†-�µ”¸‡ œŸ÷́AµA š·Hµ™¸‹µ‡ µ‰·Aµˆ̧‹µ‡ … 

4. way’zabeach way’qater babamoth w’`al-hag’ba`oth w’thachath kal-`ets ra`anan. 
 

2Ki16:4 And he sacrificed and burned incense on the high places  

and on the hills and under every green tree. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �·‚́ş̌ā¹‹-¢¶�¶÷ E†́‹¸�µ÷¸š-‘¶A ‰µ™¶–E �́š¼‚-¢¶�¶÷ ‘‹¹˜̧š †¶�¼”µ‹ ˆ́‚ † 

:�·‰´K¹†¸� E�̧�´‹ ‚¾�̧‡ ˆ´‰́‚-�µ” Ešº˜́Iµ‡ †́÷́‰¸�¹Lµ� �¹µ�´�Eş̌‹  
5. ‘az ya`aleh R’tsin melek-‘Aram uPheqach ben-R’mal’Yahu melek-Yis’ra’El 
Y’rushalam lamil’chamah wayatsuru `al-‘Achaz w’lo’ yak’lu l’hilachem. 
 

2Ki16:5 Then Retsin king of Aram and Pheqach son of RemalYahu, king of Yisra’El,  

came up to Yerushalam to wage war; and they lay siege to Achaz,  

but they were not able to fight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́š¼‚µ� œµ�‹·‚-œ¶‚ �́š¼‚-¢¶�¶÷ ‘‹¹˜̧š ƒ‹¹�·† ‚‹¹†µ† œ·”´A ‡ 

 E‚́A �‹¹Lµš¼‚µ‡ œŸ�‹·‚·÷ �‹¹…E†́‹µ†-œ¶‚ �·Vµ’̧‹µ‡ 
– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �́� Eƒ¸�·Iµ‡ œµ�‹·‚ 

6. ba`eth hahi’ heshib R’tsin melek-‘Aram ‘eth-‘Eylath la’Aram  
way’nashel ‘eth-haYahudim me’Eyloth wa’Aramim ba’u ‘Eylath  
wayesh’bu sham `ad hayom hazeh. 
 

2Ki16:6 At that time Retsin king of Aram recovered Eylath for Aram,  

and threw the Yahudim out of Eylath;  

and Aram came to Eylath and have lived there to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚-¢¶�¶÷ š¶“¶�̧P œµ�¸„¹U-�¶‚ �‹¹�́‚̧�µ÷ ˆ́‰́‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ˆ 

 �́š¼‚-¢¶�¶÷ •µJ¹÷ ‹¹’·”¹�Ÿ†̧‡ †·�¼” ‹¹’́‚ ¡¸’¹ƒE ¡¸Çƒµ” š¾÷‚·� 
:‹´�́” �‹¹÷ŸRµ† �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ •µJ¹÷E 

7. wayish’lach ‘Achaz mal’akim ‘el-Tig’lath p’leser melek-‘Ashshur  
le’mor `ab’d’k ubin’k ‘ani `aleh w’hoshi`eni mikaph melek-‘Aram  
umikaph melek Yis’ra’El haqomim `alay. 
 

2Ki16:7 And Ahaz sent messengers to Tiglath-pileser king of Ashshur, saying,  

I am your servant and your son; come up and deliver me from the hand of the king  

of Aram and from the hand of the king of Yisra’El, who are rising up against me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ œ‹·A ‚́˜̧÷¹Mµ† ƒ́†´Fµ†-œ¶‚̧‡ •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ˆ´‰́‚ ‰µR¹Iµ‡ ‰ 

:…µ‰¾� šEVµ‚-¢¶�¶÷¸� ‰µ�¸�¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜¾‚̧ƒE 
8. wayiqach ‘Achaz ‘eth-hakeseph w’eth-hazahab hanim’tsa’ beyth Yahúwah  
ub’ots’roth beyth hamelek wayish’lach l’melek-‘Ashshur shochad. 
 

2Ki16:8 And Achaz took the silver and the gold that was found in the house of JWJY  

and in the treasuries of the king’s house, and sent a present to the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™¶ā¶LµC-�¶‚ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ �µ”µIµ‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‡‹́�·‚ ”µ÷̧�¹Iµ‡ Š 

:œ‹¹÷·† ‘‹¹˜̧š-œ¶‚̧‡ †́š‹¹™ ́†¶�̧„µIµ‡ ́†¶ā̧P¸œ¹Iµ‡ 
9. wayish’ma` ‘elayu melek ‘Ashshur waya`al melek ‘Ashshur ‘el-Dameseq  
wayith’p’seah wayag’leah Qirah w’eth-R’tsin hemith. 
 

2Ki16:9 And the king of Ashshur listened to him; and the king of Ashshur went up  

against Dameseq and captured it, and removed it to Qir, and put Retsin to death. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶ā¶LEC šEVµ‚-¢¶�¶÷ š¶“¶‚̧�¹P œµ�̧„¹U œ‚µš¸™¹� ˆ́‰´‚ ¢¶�¶Lµ† ¢¶�·Iµ‡ ‹ 

†́I¹šE‚-�¶‚ ˆ´‰´‚ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧�¹Iµ‡ ™¶ā́Lµ…̧A š¶�¼‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡  
:E†·ā¼”µ÷-�́�¸� Ÿœ‹¹’̧ƒµU-œ¶‚̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œE÷̧C-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† 

10. wayelek hamelek ‘Achaz liq’ra’th Tig’lath pil’eser melek-‘Ashshur Dumeseq  
wayar’ ‘eth-hamiz’beach ‘asher b’Damaseq wayish’lach hamelek ‘Achaz  
‘el-‘UriYah hakohen ‘eth-d’muth hamiz’beach w’eth-tab’nitho l’kal-ma`asehu. 
 

2Ki16:10 Now King Achaz went to Damaseq to meet Tiglath-pileser king of Ashshur,  

and saw the altar which was at Damaseq; and King Achaz sent to UriYah the priest  

the pattern of the altar and its model, according to all its workmanship. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ´‰́‚ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�́�-š¶�¼‚ �¾�̧J µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́I¹šE‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ‚‹ 

:™¶ā́LµC¹÷ ˆ́‰´‚-¢¶�¶Lµ† ‚ŸA-…µ” ‘·†¾Jµ† †́I¹šE‚ †́ā́” ‘·J ™¶ā¶LµC¹÷  
11. wayiben ‘UriYah hakohen ‘eth-hamiz’beach k’kol ‘asher-shalach hamelek ‘Achaz  
miDameseq ken `asah ‘UriYah hakohen `ad-bo’ hamelek-‘Achaz miDamaseq. 
 

2Ki16:11 So UriYah the priest built an altar; according to all  

that King Achaz had sent from Damaseq, thus UriYah the priest made it,  

before the coming of King Achaz from Damaseq. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‚̧šµIµ‡ ™¶ā¶LµC¹÷ ¢¶�¶Lµ† ‚¾ƒ́Iµ‡ ƒ‹ 

:‡‹́�´” �µ”µIµ‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” ¢¶�¶Lµ† ƒµš¸™¹Iµ‡ 
12. wayabo’ hamelek miDameseq wayar’ hamelek ‘eth-hamiz’beach  
wayiq’rab hamelek `al-hamiz’beach waya`al `alayu. 
 

2Ki16:12 When the king came from Damaseq, the king saw the altar;  

then the king drew near to the altar and went up to it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸJ̧“¹’-œ¶‚ ¢·NµIµ‡ Ÿœ´‰̧’¹÷-œ¶‚̧‡ Ÿœ́�¾”-œ¶‚ š·Š¸™µIµ‡ „‹ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” Ÿ�-š¶�¼‚ �‹¹÷´�̧Vµ†-�µC-œ¶‚ ™¾š¸ˆ¹Iµ‡ 
13. wayaq’ter ‘eth-`olatho w’eth-min’chatho wayasek ‘eth-nis’ko  
wayiz’roq ‘eth-dam-hash’lamim ‘asher-lo `al-hamiz’beach. 
 

2Ki16:13 and burned his burnt offering and his meal offering,  

and poured his drink offering and sprinkled the blood of the peace offerings  

which was for him on the altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ œ¶�¾‰̧Mµ† ‰µA̧ˆ¹Lµ† œ·‚̧‡ …‹ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘‹·A¹÷ œ¹‹µAµ† ‹·’̧P œ·‚·÷ ƒ·š¸™µIµ‡ 
:†́’Ÿ–´˜ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† ¢¶š¶‹-�µ” Ÿœ¾‚ ‘·U¹Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·A ‘‹·A¹÷E 

14. w’eth hamiz’bach han’chosheth ‘asher liph’ney Yahúwah wayaq’reb me’eth p’ney 
habayith mibeyn hamiz’beach umibeyn beyth Yahúwah wayiten ‘otho `al-yerek 
hamiz’beach tsaphonah. 
 

2Ki16:14 And the bronze altar, which was before JWJY,  
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he brought from the front of the house, from between his altar  

and the house of JWJY, and he put it on the north side of his altar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·A̧ˆ¹Lµ† �µ” š¾÷‚·� ‘·†¾Jµ† †́I¹šE‚-œ¶‚ ˆ´‰́‚-¢¶�¶Lµ† E†·Eµ˜̧‹µ‡ ‡Š 

ƒ¶š¶”´† œµ‰¸’¹÷-œ¶‚̧‡ š¶™¾Aµ†-œµ�¾”-œ¶‚ š·Ş̌™µ† �Ÿ…́Bµ† 
—¶š´‚́† �µ”-�́J œµ�¾” œ·‚̧‡ Ÿœ´‰̧’¹÷-œ¶‚̧‡ ¢¶�¶Lµ† œµ�¾”-œ¶‚̧‡ 

™¾š¸ ¹̂U ‡‹́�´” ‰µƒ¶ˆ-�µC-�́�¸‡ †́�¾” �µC-�́�̧‡ �¶†‹·J¸“¹’̧‡ �́œ´‰̧’¹÷E 
:š·Rµƒ̧� ‹¹K-†¶‹¸†¹‹ œ¶�¾‰̧Mµ† ‰µA̧ˆ¹÷E 

15. way’tsauehu hamelek-‘Achaz ‘eth-‘UriYah hakohen le’mor  
`al hamiz’beach hagadol haq’ter ‘eth-`olath-haboqer w’eth-min’chath ha`ereb  
w’eth-`olath hamelek w’eth-min’chatho w’eth `olath kal-`am ha’arets  
umin’chatham w’nis’keyhem w’kal-dam `olah  
w’kal-dam-zebach `alayu tiz’roq umiz’bach han’chosheth yih’yeh-li l’baqer. 
 

2Ki16:15 And King Achaz commanded UriYah the priest, saying,  

Upon the great altar burn the morning burnt offering and the evening meal offering  

and the king’s burnt offering and his meal offering, with the burnt offering  

of all the people of the land and their meal offering and their drink offerings;  

and sprinkle on it all the blood of the burnt offering and all the blood of the sacrifice.   

But the bronze altar shall be for me to inquire by. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆ´‰́‚ ¢¶�¶Lµ† †́E¹˜-š¶�¼‚ �¾�̧J ‘·†¾Jµ† †́I¹šE‚ āµ”µIµ‡ ˆŠ 

16. waya`as ‘UriYah hakohen k’kol ‘asher-tsiuah hamelek ‘Achaz. 
 

2Ki16:16 And UriYah the priest did according to all that King Achaz commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·�¼”·÷ šµ“́Iµ‡ œŸ’¾�̧Lµ† œŸş̌B̧“¹Lµ†-œ¶‚ ˆ´‰́‚ ¢¶�¶Lµ† —·Qµ™¸‹µ‡ ˆ‹ 

œ¶�¾‰̧Mµ† š´™´Aµ† �µ”·÷ …¹šŸ† �́Iµ†-œ¶‚̧‡ š¾I¹Jµ†-œ¶‚̧‡  
:�‹¹’́ƒ¼‚ œ¶–¶˜̧šµ÷ �µ” Ÿœ¾‚ ‘·U¹Iµ‡ ́†‹¶U¸‰µU š¶�¼‚  

17. way’qatsets hamelek ‘Achaz ‘eth-hamis’g’roth ham’konoth wayasar me`aleyhem  
w’eth-hakior w’eth-hayam horid me`al habaqar han’chosheth  
‘asher tach’teyah wayiten ‘otho `al mar’tsepheth ‘abanim. 
 

2Ki16:17 And King Achaz cut off the borders of the stands,  

and removed the laver from them; he took down the sea from the bronze oxen  

which were under it and put it on a pavement of stone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµƒ E’́A-š¶�¼‚ œ´AµVµ† ¢µ“‹¹÷-œ¶‚̧‡ ‰‹ 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ œ‹·A ƒ·“·† †́’Ÿ˜‹¹‰µ† ¢¶�¶Lµ† ‚Ÿƒ̧÷-œ¶‚̧‡ 
18. w’eth-misak haShabbat ‘asher-banu babayith  
w’eth-m’bo’ hamelek hachitsonah heseb beyth Yahúwah mip’ney melek ‘Ashshur. 
 

2Ki16:18 And the covered way for the Shabbat which they had built in the house,  

and the outer entry of the king, he took from the house of JWJY  

because of the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �·†-‚¾�¼† †́ā́” š¶�¼‚ ˆ´‰́‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ Š‹ 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  
19. w’yether dib’rey ‘Achaz ‘asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki16:19 And the rest of the acts of Achaz which he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¹‡´C š‹¹”¸A ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” ˆ´‰́‚ ƒµJ̧�¹Iµ‡ � 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ E†́I¹™¸ ¹̂‰ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
20. wayish’kab ‘Achaz `im-‘abothayu wayiqaber `im-‘abothayu b’`ir Dawid  
wayim’lok Chiz’qiYahu b’no tach’tayu. 
 

2Ki16:20 And Achaz slept with his fathers, and was buried with his fathers  

in the city of Dawid; and his son ChizeqiYahu reigned instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

¢µ�́÷ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ˆ́‰́‚̧� †·ş̌ā¶” �‹·U¸� œµ’̧�¹A ‚ 

:�‹¹’́� ”µ�·U �·‚́ş̌ā¹‹-�µ” ‘Ÿş̌÷¾�̧ƒ †́�·‚-‘¶A µ”·�Ÿ† 
1. bish’nath sh’teym `es’reh l’Achaz melek Yahudah  
malak Hoshe`a ben-‘Elah b’Shom’ron `al-Yis’ra’El tesha` shanim. 
 

2Ki17:1 In the twelfth year of Achaz king of Yahudah, Hoshea the son of Elah  

became king in Shomron, over Yisra’El nine years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·�̧�µ÷̧J ‚¾� ™µš †´E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ 
:‡‹́’́–¸� E‹́† š¶�¼‚ 

2. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah raq lo’ k’mal’key Yis’ra’El ‘asher hayu l’phanayu. 
 

2Ki17:2 And he did evil in the sight of JWJY,  

only not as the kings of Yisra’El who were before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷ š¶“¶‚̧’µ÷¸�µ� †´�́” ‡‹́�´” „ 
:†́‰¸’¹÷ Ÿ� ƒ¶�́Iµ‡ …¶ƒ¶” µ”·�Ÿ† Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ 

3. `alayu `alah Shal’man’eser melek ‘Ashshur  
way’hi-lo Hoshe`a `ebed wayasheb lo min’chah. 
 

2Ki17:3 Shalmaneser king of Ashshur came up against him,  

and Hoshea was a servant to him and paid him tribute. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́‚̧�µ÷ ‰µ�́� š¶�¼‚ š¶�¶™ µ”·�Ÿ†̧A šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ … 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷¸� †́‰̧’¹÷ †´�½”¶†-‚¾�̧‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ ‚Ÿ“-�¶‚ 
:‚¶�¶J œ‹·A E†·š¸“µ‚µIµ‡ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ E†·š¸ µ̃”µIµ‡ †́’́�̧ƒ †́’́�̧J 

4. wayim’tsa’ melek-‘Ashshur b’Hoshe`a qesher ‘asher shalach mal’akim  
‘el-So’ melek-Mits’rayim w’lo’-he`elah min’chah l’melek ‘Ashshur  
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k’shanah b’shanah waya`ats’rehu melek ‘Ashshur waya’as’rehu beyth kele’. 
 

2Ki17:4 But the king of Ashshur found conspiracy in Hoshea, who had sent messengers  

to So king of Mitsrayim and had offered no tribute to the king of Ashshur, as he had done  

year by year; so the king of Ashshur shut him up and bound him in a house of prison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-�́�¸A šEVµ‚-¢¶�¶÷ �µ”µIµ‡ † 
:�‹¹’́� �¾�´� ́†‹¶�´” šµ˜́Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾� �µ”µIµ‡ 

5. waya`al melek-‘Ashshur b’kal-ha’arets  
waya`al Shom’ron wayatsar `aleyah shalosh shanim. 
 

2Ki17:5 And the king of Ashshur went up into all the land  

and went up to Shomron and lay siege against it three years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾�-œ¶‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ …µ�´� µ”·�Ÿ†̧� œ‹¹”‹¹�̧Uµ† œµ’̧�¹A ‡ 

‰µ�¸‰µA �́œ¾‚ ƒ¶�¾Iµ‡ †́šEVµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ �¶„¶Iµ‡ 
– :‹´…́÷ ‹·š´”¸‡ ‘́ˆŸB šµ†̧’ šŸƒ́‰¸ƒE 

6. bish’nath hat’shi`ith l’Hoshe`a lakad melek-‘Ashshur ‘eth-Shom’ron  
wayegel ‘eth-Yis’ra’El ‘Ashshurah wayosheb ‘otham baCh’lach  
ub’Chabor n’har Gozan w’`arey Maday. 
 

2Ki17:6 In the ninth year of Hoshea, the king of Ashshur captured Shomron  

and carried Yisra’El away into Ashshur, and settled them in Chalah and in Chabor,  

on the river of Gozan, and in the cities of Maday. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¼”µLµ† �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚̧Š́‰-‹¹J ‹¹†̧‹µ‡ ˆ 

�¹‹´š¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾”̧šµP …µ‹ œµ‰µU¹÷ �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ¾‚ 
:�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ E‚̧š‹¹Iµ‡ 

7. way’hi ki-chat’u b’ney-Yis’ra’El laYahúwah ‘Eloheyhem hama`aleh ‘otham  
me’erets Mits’rayim mitachath yad Par’`oh melek-Mits’rayim  
wayir’u ‘elohim ‘acherim. 
 

2Ki17:7 And it was so because the sons of Yisra’El had sinned against JWJY their El,  

who had brought them up from the land of Mitsrayim from under the hand of Pharaoh,  

king of Mitsrayim, and they had feared other mighty ones 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ �‹¹šŸ† š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† œŸRº‰̧A E�̧�·Iµ‡ ‰ 

:Eā́” š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷E 
8. wayel’ku b’chuqoth hagoyim ‘asher horish Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El  
umal’key Yis’ra’El ‘asher `asu. 
 

2Ki17:8 and walked in the statutes of the nations whom JWJY had driven out  

from the presence of the sons of Yisra’El, and of the kings of Yisra’El  

which they had made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹-�µ” ‘·�-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧C �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E‚̧Pµ‰̧‹µ‡ Š 
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:š´˜̧ƒ¹÷ š‹¹”-…µ” �‹¹š¸˜Ÿ’ �µÇ„¹L¹÷ �¶†‹·š´”-�́�̧A œŸ÷´A �¶†´� E’̧ƒ¹Iµ‡  
9. way’chap’u b’ney-Yis’ra’El d’barim ‘asher lo’-ken `al-Yahúwah ‘Eloheyhem  
wayib’nu lahem bamoth b’kal-`areyhem mimig’dal nots’rim `ad-`ir mib’tsar. 
 

2Ki17:9 And the sons of Yisra’El did things secretly which were not right  

against JWJY their El, and they built for themselves high places in all their cities,  

from the tower of the watchmen to fortified city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´†¾ƒ̧„ †́”̧ƒ¹B-�́J �µ” �‹¹š·�¼‚µ‡ œŸƒ·Qµ÷ �¶†´� Eƒ¹QµIµ‡ ‹ 
:‘´’¼”µš —·”-�́J œµ‰µœ¸‡ 

10. wayatsibu lahem matseboth wa’Asherim `al kal-gib’`ah g’bohah  
w’thachath kal-`ets ra`anan. 
 

2Ki17:10 And they set for themselves pillars and Asherim (groves) on every high hill  

and under every green tree, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·’̧P¹÷ †´E†́‹ †́�̧„¶†-š¶�¼‚ �¹‹ŸBµJ œŸ÷́A-�́�̧A �́�-Eş̌Hµ™¸‹µ‡ ‚‹ 

:†́E†́‹-œ¶‚ “‹¹”¸�µ†̧� �‹¹”́š �‹¹š´ƒ¸C Eā¼”µIµ‡  
11. way’qat’ru-sham b’kal-bamoth kagoyim ‘asher-heg’lah Yahúwah mip’neyhem  
waya`asu d’barim ra`im l’hak’`is ‘eth-Yahúwah. 
 

2Ki17:11 and there they burned incense on all the high places  

as the nations did which JWJY had carried away in their presence;  

and they did evil things to provoke JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´� †́E†́‹ šµ÷´‚ š¶�¼‚ �‹¹�ºK¹Bµ† E…̧ƒµ”µIµ‡ ƒ‹ 
:†¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ Eā¼”µœ ‚¾� 

12. waya`ab’du hagilulim ‘asher ‘amar Yahúwah lahem  
lo’ tha`asu ‘eth-hadabar hazeh. 
 

2Ki17:12 and they served mighty ones, of which JWJY had said to them,  

You shall not do this thing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚‹¹ƒ̧’-�́J …µ‹̧A †́…E†́‹¹ƒE �·‚́š¸ā¹‹¸A †́E†́‹ …µ”´Iµ‡ „‹ 

Eş̌÷¹�̧‡ �‹¹”́š´† �¶�‹·�̧šµC¹÷ Eƒº� š¾÷‚·� †¶ˆ¾‰-�́� 
�¶�‹·œ¾ƒ¼‚-œ¶‚ ‹¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ †´šŸUµ†-�́�̧J ‹µœŸRº‰ ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷ 

:�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‹µ…́ƒ¼” …µ‹¸A �¶�‹·�¼‚ ‹¹U¸‰µ�́� š¶�¼‚µ‡ 
13. waya`ad Yahúwah b’Yis’ra’El ubiYahudah b’yad kal-n’bi’o kal-chozeh le’mor  
shubu midar’keykem hara`im w’shim’ru mits’wothay chuqothay  
k’kal-hatorah ‘asher tsiuithi ‘eth-‘abotheykem  
wa’asher shalach’ti ‘aleykem b’yad `abaday han’bi’im. 
 

2Ki17:13 And JWJY testified against Yisra’El and against Yahudah,  

by the hand of all His prophets and every seer, saying,  

Turn from your evil ways and keep My commandments, My statutes  

according to all the law which I commanded your fathers,  
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and which I sent to you by the hand of My servants the prophets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œŸƒ¼‚ •¶š¾”¸J �́P¸š´”-œ¶‚ E�̧™µIµ‡ E”·÷´� ‚¾�¸‡ …‹ 

:�¶†‹·†¾�½‚ †´‡†‹µA E’‹¹÷½‚¶† ‚¾� š¶�¼‚ 
14. w’lo’ shame`u wayaq’shu ‘eth-`ar’pam k’`oreph ‘abotham  
‘asher lo’ he’eminu baYahúwah ‘Eloheyhem. 
 

2Ki17:14 And they did not listen, but hardened their neck like the necks of their fathers,  

who did not believe in JWJY their El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚̧‡ �́œŸƒ¼‚-œ¶‚ œµš´J š¶�¼‚ Ÿœ‹¹ş̌A-œ¶‚̧‡ ‡‹́Rº‰-œ¶‚ E“¼‚̧÷¹Iµ‡ ‡Š 

‹·š¼‰µ‚̧‡ E�́A¸†¶Iµ‡ �¶ƒ¶†µ† ‹·š¼‰µ‚ E�¸�·Iµ‡ �́A …‹¹”·† š¶�¼‚ ‡‹́œ¾‡¸…·”  
:�¶†´J œŸā¼” ‹¹U¸�¹ƒ¸� �́œ¾‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ �́œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ†  

15. wayim’asu ‘eth-chuqayu w’eth-b’ritho ‘asher karath ‘eth-‘abotham  
w’eth `ed’wothayu ‘asher he`id bam wayel’ku ‘acharey hahebel wayeh’balu w’acharey 
hagoyim ‘asher s’bibotham ‘asher tsiuah Yahúwah ‘otham l’bil’ti `asoth kahem. 
 

2Ki17:15 And they rejected His statutes and His covenant which He made  

with their fathers and His testimonies with which He testified against them.   

And they followed after vanity and became vain, and went after the nations which 

surrounded them, concerning which JWJY had commanded them not to do like them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-�́J-œ¶‚ Eƒ¸ µ̂”µIµ‡ ˆŠ 

†́š‹·�¼‚ Eā¼”µIµ‡ �‹¹�́„¼” �‹·’̧� †´�·Nµ÷ �¶†́� Eā¼”µIµ‡ 
:�µ”´Aµ†-œ¶‚ E…̧ƒµ”µIµ‡ �¹‹µ÷´Vµ† ‚́ƒ¸˜-�́�̧� E‡¼‰µU¸�¹Iµ‡ 

16. waya`az’bu ‘eth-kal-mits’woth Yahúwah ‘Eloheyhem  
waya`asu lahem masekah sh’neym `agalim waya`asu ‘Asheyrah  
wayish’tachawu l’kal-ts’ba’ hashamayim waya`ab’du ‘eth-haBa`al. 
 

2Ki17:16 And they forsook all the commandments of JWJY their El  

and made for themselves molten images, even two calves,  

and made a grove and worshiped all the host of the heavens and served Baal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´“̧™ E÷̧“̧™¹Iµ‡ �·‚́A �¶†‹·œŸ’̧A-œ¶‚̧‡ �¶†‹·’̧A-œ¶‚ Eš‹¹ƒ¼”µIµ‡ ˆ‹ 

:Ÿ“‹¹”¸�µ†̧� †́E†́‹ ‹·’‹·”̧A ”µš´† œŸā¼”µ� Eş̌Jµ÷¸œ¹Iµ‡ E�·‰µ’̧‹µ‡ 
17. waya`abiru ‘eth-b’neyhem w’eth-b’notheyhem ba’esh wayiq’s’mu q’samim  
way’nacheshu wayith’mak’ru la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah l’hak’`iso. 
 

2Ki17:17 And they made their sons and their daughters pass through the fire,  

and practiced divination and enchantments, and sold themselves to do evil  

in the sight of JWJY, provoking Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́P �µ”·÷ �·š¹“¸‹µ‡ �·‚́š¸ā¹‹¸A …¾‚̧÷ †́E†´‹ •µMµ‚̧œ¹Iµ‡ ‰‹ 

:ŸCµƒ̧� †́…E†́‹ Š¶ƒ·� ™µš šµ‚̧�¹’ ‚¾� 
18. wayith’anaph Yahúwah m’od b’Yis’ra’El way’sirem me`al panayu  
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lo’ nish’ar raq shebet Yahudah l’bado. 
 

2Ki17:18 So JWJY was very angry with Yisra’El and removed them from His sight;  

there was none left, but only the tribe of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-œ¶‚ šµ÷´� ‚¾� †́…E†́‹-�µB Š‹ 

:Eā́” š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ œŸRº‰¸A E�̧�·Iµ‡ 
19. gam-Yahudah lo’ shamar ‘eth-mits’woth Yahúwah ‘Eloheyhem  
wayel’ku b’chuqoth Yis’ra’El ‘asher `asu. 
 

2Ki17:19 Also Yahudah did not keep the commandments of JWJY their El,  

but walked in the customs of Yisra’El which they made. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·Mµ”¸‹µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ”µš¶ˆ-�́�̧A †́E†´‹ “µ‚̧÷¹Iµ‡ � 

:‡‹́’́P¹÷ �́�‹¹�¸�¹† š¶�¼‚ …µ” �‹¹“¾�-…µ‹¸A �·’̧U¹Iµ‡ 
20. wayim’as Yahúwah b’kal-zera` Yis’ra’El way’`anem  
wayit’nem b’yad-shosim `ad ‘asher hish’likam mipanayu. 
 

2Ki17:20 JWJY rejected all the descendants of Yisra’El and afflicted them  

and gave them into the hand of plunderers, until He had cast them out of His presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸ƒ´š́‹-œ¶‚ E�‹¹�̧÷µIµ‡ …¹‡´C œ‹·A �µ”·÷ �·‚́š¸ā¹‹ ”µš´™-‹¹J ‚� 

†́E†́‹ ‹·š¼‰µ‚·÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ �́”¸ƒ´š́‹ ‚·CµIµ‡ Š́ƒ¸’-‘¶A 
:†́�Ÿ…̧„ †´‚́Š¼‰ �́‚‹·Š½‰¶†̧‡ 

21. ki-qara` Yis’ra’El me`al beyth Dawid wayam’liku ‘eth-Yarab’`am ben-N’bat  
wayade’ Yarab’`am ‘eth-Yis’ra’El me’acharey Yahúwah  
w’hechetey’am chata’ah g’dolah. 
 

2Ki17:21 When He had torn Yisra’El from the house of Dawid,  

they made Yaraboam the son of Nebat king.  And Yaraboam drove Yisra’El away  

from following after JWJY and made them commit a great sin. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸ƒ´š́‹ œ‡‚¾Hµ‰-�́�¸A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E�̧�·Iµ‡ ƒ� 
:†́M¶L¹÷ Eš́“-‚¾� †́ā́” š¶�¼‚ 

22. wayel’ku b’ney Yis’ra’El b’kal-chato’wth Yarab’`am ‘asher `asah lo’-saru mimenah. 
 

2Ki17:22 And the sons of Yisra’El walked in all the sins of Yaraboam which he did;  

they did not depart from them 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́P �µ”·÷ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ †´E†́‹ š‹¹“·†-š¶�¼‚ …µ” „� 

�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‡‹́…́ƒ¼”-�́J …µ‹¸A š¶A¹C š¶�¼‚µJ 
– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” †́šEVµ‚ Ÿœ´÷̧…µ‚ �µ”·÷ �·‚́š¸ā¹‹ �¶„¹Iµ‡ 

23. `ad ‘asher-hesir Yahúwah ‘eth-Yis’ra’El me`al panayu  
ka’asher diber b’yad kal-`abadayu han’bi’im  
wayigel Yis’ra’El me`al ‘ad’matho ‘Ashshurah `ad hayom hazeh. 
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2Ki17:23 until JWJY removed Yisra’El from His presence,  

as He spoke by the hand of all His servants the prophets.   

So Yisra’El was carried away out of their own land to Ashshur until this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´÷¼‰·÷E ‚́Eµ”·÷E †́œEJ¹÷E �¶ƒ́A¹÷ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‚·ƒ́Iµ‡ …� 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ‰µU ‘Ÿş̌÷¾� ‹·š´”̧A ƒ¶�¾Iµ‡ �¹‹µ‡¸šµ–¸“E 
:́†‹¶š´”¸A Eƒ̧�·Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾�-œ¶‚ E�̧š¹Iµ‡ 

24. wayabe’ melek-‘Ashshur miBabel umiKuthah ume`Aua’ umeChamath  
uS’phar’wayim wayosheb b’`arey Shom’ron tachath b’ney Yis’ra’El  
wayir’shu ‘eth-Shom’ron wayesh’bu b’`areyah. 
 

2Ki17:24 And the king of Ashshur brought men from Babel and from Kuthah  

and from Aua and from Chamath and Sephar-wayim, and settled them  

in the cities of Shomron in place of the sons of Yisra’El.   

And they possessed Shomron and lived in its cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ¶‚ E‚̧š́‹ ‚¾� �́� �́U¸ƒ¹� œµK¹‰̧œ¹A ‹¹†̧‹µ‡ †� 

:�¶†´A �‹¹„¸š¾† E‹̧†¹Iµ‡ œŸ‹́š¼‚́†-œ¶‚ �¶†´A †́E†́‹ ‰µKµ�̧‹µ‡ 
25. way’hi bith’chilath shib’tam sham lo’ yar’u ‘eth-Yahúwah  
way’shalach Yahúwah bahem ‘eth-ha’arayoth wayih’yu hor’gim bahem. 
 

2Ki17:25 And it came to pass, at the beginning of their living there,  

they did not fear JWJY; and JWJY sent lions among them,  

and they were destroying among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́œ‹¹�̧„¹† š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† š¾÷‚·� šEVµ‚ ¢¶�¶÷¸� Eş̌÷‚¾Iµ‡ ‡� 

—¶š´‚́† ‹·†¾�½‚ ŠµP¸�¹÷-œ¶‚ E”¸…́‹ ‚¾� ‘Ÿş̌÷¾� ‹·š´”¸A ƒ¶�ŸUµ‡ 
�́œŸ‚ �‹¹œ‹¹÷¸÷ �́M¹†̧‡ œŸ‹́š¼‚́†-œ¶‚ �́A-‰µKµ�̧‹µ‡ 

:—¶š´‚́† ‹·†¾�½‚ ŠµP¸�¹÷-œ¶‚ �‹¹”¸…¾‹ �́’‹·‚ š¶�¼‚µJ 
26. wayo’m’ru l’melek ‘Ashshur le’mor hagoyim ‘asher hig’liath  
watosheb b’`arey Shom’ron lo’ yad’`u ‘eth-mish’pat ‘Elohey ha’arets  
way’shalach-bam ‘eth-ha’arayoth w’hinam m’mithim ‘otham  
ka’asher ‘eynam yod’`im ‘eth-mish’pat ‘Elohey ha’arets. 
 

2Ki17:26 And they spoke to the king of Ashshur, saying, The nations 

which you have removed, and placed in the cities of Shomron do not know 

the custom of the El of the land; so he has sent lions among them, and behold,  

they kill them because they do not know the custom of the El of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¼†¾Jµ†·÷ …́‰¶‚ †́L´� E�‹¹�¾† š¾÷‚·� šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‡µ˜̧‹µ‡ ˆ� 

�́� Eƒ¸�·‹̧‡ E�̧�·‹̧‡ �́V¹÷ �¶œ‹¹�̧„¹† š¶�¼‚ 
:—¶š´‚́† ‹·†¾�½‚ ŠµP¸�¹÷-œ¶‚ �·š¾‹¸‡ 

27. way’tsaw melek-‘Ashshur le’mor holiku shamah ‘echad mehakohanim  
‘asher hig’lithem misham w’yel’ku w’yesh’bu sham  
w’yorem ‘eth-mish’pat ‘Elohey ha’arets. 
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2Ki17:27 And the king of Ashshur commanded, saying,  

Take there one of the priests whom you brought from thence and let him go  

and live there; and let him teach them the custom of the El of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚-œ‹·ƒ̧A ƒ¶�·Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾V¹÷ E�̧„¹† š¶�¼‚ �‹¹’¼†¾Jµ†·÷ …́‰¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‰� 

:†́E†́‹-œ¶‚ E‚̧š‹¹‹ ¢‹·‚ �́œ¾‚ †¶šŸ÷ ‹¹†̧‹µ‡  
28. wayabo’ ‘echad mehakohanim ‘asher hig’lu miShom’ron  
wayesheb b’Beyth-’El way’hi moreh ‘otham ‘ey’k yir’u ‘eth-Yahúwah. 
 

2Ki17:28 So one of the priests whom they had carried away from Shomron came  

and lived at Beyth’El, and taught them how they should fear JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ÷́Aµ† œ‹·ƒ̧A E‰‹¹MµIµ‡ ‡‹́†¾�½‚ ‹ŸB ‹ŸB �‹¹ā¾” E‹¸†¹Iµ‡ Š� 

:�́� �‹¹ƒ¸�¾‹ �·† š¶�¼‚ �¶†‹·š´”¸A ‹ŸB ‹ŸB �‹¹’¾š¸÷¾Vµ† Eā́” š¶�¼‚ 
29. wayih’yu `osim goy goy ‘elohayu wayanichu b’beyth habamoth  
‘asher `asu haShom’ronim goy goy b’`areyhem ‘asher hem yosh’bim sham. 
 

2Ki17:29 And every nation was making mighty ones of its own  

and put them in the houses of the high places which the Shomronians had made,  

every nation in their cities in which they lived there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ„̧š·’-œ¶‚ Eā́” œE�-‹·�̧’µ‚̧‡ œŸ’̧A œŸJº“-œ¶‚ Eā́” �¶ƒ´ƒ ‹·�̧’µ‚̧‡ � 

:‚́÷‹¹�¼‚-œ¶‚ Eā́” œ´÷¼‰ ‹·�̧’µ‚̧‡  
30. w’an’shey Babel `asu ‘eth-Sukkoth b’noth w’an’shey-Kuth `asu ‘eth-Ner’gal  
w’an’shey Chamath `asu ‘eth-‘Ashima’. 
 

2Ki17:30 And the men of Babel made Sukkoth-benoth, the men of Kuth made Nergal,  

the men of Chamath made Ashima, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹–¸š¾ā �‹¹‡̧šµ–¸“µ†¸‡ ™́U¸šµU-œ¶‚̧‡ ˆµ‰̧ƒ¹’ Eā́” �‹¹Eµ”´†̧‡ ‚� 

 :�‹¹šµ–¸“ µD¾�½‚ ¢¶�¶Lµ’¼”µ‡ ¢¶�¶Lµš¸…µ‚̧� �·‚́A �¶†‹·’̧A-œ¶‚ 
31. w’ha`Auim `asu Nib’chaz w’eth-Tar’taq w’haS’phar’wim sor’phim  
‘eth-b’neyhem ba’esh l’Ad’rammelek wa`Anamelek ‘eloah S’pharim.  
 

2Ki17:31 and the Auites made Nibchaz and Tartaq;  

and the Sepharwites burned their children in the fire to Adrammelek  

and Anammelek the mighty one of Sepharim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ÷́ƒ ‹·’¼†¾J �́œŸ˜̧™¹÷ �¶†´� Eā¼”µIµ‡ †́E†´‹-œ¶‚ �‹¹‚·š¸‹ E‹̧†¹Iµ‡ ƒ� 
:œŸ÷́Aµ† œ‹·ƒ̧A �¶†́� �‹¹ā¾” E‹̧†¹Iµ‡  

32. wayih’yu y’re’im ‘eth-Yahúwah waya`asu lahem miq’tsotham kohaney bamoth  
wayih’yu `osim lahem b’beyth habamoth. 
 

2Ki17:32 And they were fearing JWJY and made unto themselves among from of them  

priests of the high places, and were doing for them in the houses of the high places. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹…̧ƒ¾” E‹́† �¶†‹·†¾�½‚-œ¶‚̧‡ �‹¹‚·š¸‹ E‹́† †́E†́‹-œ¶‚ „� 

:�́V¹÷ �́œ¾‚ E�̧„¹†-š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† ŠµP¸�¹÷¸J 
33. ‘eth-Yahúwah hayu y’re’im w’eth-‘eloheyhem hayu `ob’dim  
k’mish’pat hagoyim ‘asher-hig’lu ‘otham misham. 
 

2Ki17:33 They were fearing JWJY and were serving their own mighty ones  

according to the custom of the nations whom they had been carried away from thence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚·š¸‹ �́’‹·‚ �‹¹’¾�‚¹š´† �‹¹Š´P¸�¹LµJ �‹¹ā¾” �·† †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” …� 

†́‡¸ ¹̃Lµ�̧‡ †́šŸUµ�¸‡ �́Š´P¸�¹÷̧�E �́œ¾Rº‰̧J �‹¹ā¾” �́’‹·‚̧‡ †́E†´‹-œ¶‚  
:�·‚́š¸ā¹‹ Ÿ÷̧� �́ā-š¶�¼‚ ƒ¾™¼”µ‹ ‹·’̧A-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚  

34. `ad hayom hazeh hem `osim kamish’patim hari’shonim ‘eynam y’re’im  
‘eth-Yahúwah w’eynam `osim k’chuqotham uk’mish’patam w’katorah  
w’kamits’wah ‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-b’ney Ya`aqob ‘asher-sam sh’mo Yis’ra’El. 
 

2Ki17:34 To this day they do according to the earlier customs: they do not fear JWJY,  

nor do they follow after their statutes or after their ordinances or after the law,  

or after the commandments which JWJY commanded the sons of Ya’aqob (Jacob),  

of whom He made his name Yisra’El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚ E‚̧š‹¹œ ‚¾� š¾÷‚·� �·Eµ˜̧‹µ‡ œ‹¹ş̌A �́U¹‚ †´E†́‹ œ¾ş̌�¹Iµ‡ †� 

:�¶†´� E‰̧A¸ ¹̂œ ‚¾�¸‡ �E…̧ƒµ”µœ ‚¾�̧‡ �¶†´� E‡¼‰µU¸�¹œ-‚¾�̧‡ �‹¹š·‰¼‚ 
35. wayik’roth Yahúwah ‘itam b’rith way’tsauem le’mor lo’ thir’u ‘elohim ‘acherim  
w’lo’-thish’tachawu lahem w’lo’ tha`ab’dum w’lo’ thiz’b’chu lahem. 
 

2Ki17:35 And JWJY made a covenant with them and commanded them, saying,  

You shall not fear other mighty ones, nor bow down yourselves to them  

nor serve them nor sacrifice to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰¾�̧A �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ †´�½”¶† š¶�¼‚ †´E†́‹-œ¶‚-�¹‚ ‹¹J ‡� 

:E‰́A¸ ¹̂œ Ÿ�̧‡ E‡¼‰µU¸�¹œ Ÿ�̧‡ E‚́š‹¹œ Ÿœ¾‚ †´‹EŞ̌’ µ”Ÿš¸ ¹̂ƒE �Ÿ…́B 
36. ki ‘im-‘eth-Yahúwah ‘asher he`elah ‘eth’kem me’erets Mits’rayim b’koach gadol  
ubiz’ro`a n’tuyah ‘otho thira’u w’lo thish’tachawu w’lo thiz’bachu. 
 

2Ki17:36 But JWJY, who brought you up from the land of Mitsrayim with great power  

and with an outstretched arm, Him you shall fear, and to Him you shall bow down,  

and to Him you shall sacrifice. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒµœ´J š¶�¼‚ †´‡̧ ¹̃Lµ†̧‡ †´šŸUµ†̧‡ �‹¹Š́P¸�¹Lµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹Rº‰µ†-œ¶‚̧‡ ˆ� 

:�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ E‚̧š‹¹œ ‚¾�¸‡ �‹¹÷´Iµ†-�́J œŸā¼”µ� ‘Eš¸÷̧�¹U �¶�´�  
37. w’eth-hachuqim w’eth-hamish’patim w’hatorah w’hamits’wah  
‘asher kathab lakem tish’m’run la`asoth kal-hayamim w’lo’ thir’u ‘elohim ‘acherim. 
 

2Ki17:37 And the statutes and the ordinances and the law and the commandment  

which He wrote for you, you shall observe to do all the days;  

and you shall not fear other mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E‰́J̧�¹œ ‚¾� �¶�¸U¹‚ ‹¹Uµš´J-š¶�¼‚ œ‹¹ş̌Aµ†̧‡ ‰� 
:�‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�½‚ E‚̧š‹¹œ ‚¾�¸‡ 

38. w’hab’rith ‘asher-karati ‘it’kem lo’ thish’kachu w’lo’ thir’u ‘elohim ‘acherim. 
 

2Ki17:38 And the covenant that I have made with you, you shall not forget,  

nor shall you fear other mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚́š‹¹U �¶�‹·†¾�½‚ †́E†´‹-œ¶‚-�¹‚ ‹¹J Š� 

:�¶�‹·ƒ¸‹¾‚-�́J …µI¹÷ �¶�̧œ¶‚ �‹¹Qµ‹ ‚E†̧‡ 
39. ki ‘im-’eth-Yahúwah ‘Eloheykem tira’u  
w’hu’ yatsil ‘eth’kem miyad kal-‘oy’beykem. 
 

2Ki17:39 But JWJY your El you shall fear;  

and He shall deliver you from the hand of all your enemies. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ā¾” �·† ‘Ÿ�‚¹š´† �́Š´P¸�¹÷̧J-�¹‚ ‹¹J E”·÷́� ‚¾�¸‡ ÷ 

40. w’lo’ shame`u ki ‘im-k’mish’patam hari’shon hem `osim. 
 

2Ki17:40 Howbeit they did not listen, but they did according to their former custom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ¶‚ �‹¹‚·š¸‹ †¶K·‚́† �¹‹ŸBµ† E‹̧†¹Iµ‡ ‚÷ 

�¶†‹·’̧ƒ ‹·’̧ƒE �¶†‹·’̧A-�µB �‹¹…̧ƒ¾” E‹´† �¶†‹·�‹¹“¸P-œ¶‚̧‡ 
– :†¶Fµ† �ŸIµ† …µ” �‹¹ā¾” �·† �́œ¾ƒ¼‚ Eā́” š¶�¼‚µJ 

41. wayih’yu hagoyim ha’eleh y’re’im ‘eth-Yahúwah  
w’eth-p’sileyhem hayu `ob’dim gam-b’neyhem ub’ney b’neyhem  
ka’asher `asu ‘abotham hem `osim `ad hayom hazeh. 
 

2Ki17:41 And these nations were fearing JWJY, they were serving their graven images;  

both their sons and their sons’ sons, as their fathers did, so they do to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 
Shavua Reading Schedule (27th sidrah) – 2Ki 18 -  20 

�·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ †́�·‚-‘¶A µ”·�Ÿ†̧� �¾�́� œµ’̧�¹A ‹¹†¸‹µ‡ ‚ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ˆ´‰́‚-‘¶ƒ †´I¹™¸ˆ¹‰ ¢µ�́÷ 
1. way’hi bish’nath shalosh l’Hoshe`a ben-‘Elah melek Yis’ra’El  
malak Chiz’qiYah ben-‘Achaz melek Yahudah. 
 

2Ki18:1 And it came about in the third year of Hoshea, the son of Elah king of Yisra’El,  

that ChizeqiYah the son of Achaz king of Yahudah became king. 
_____________________________________________________________________________________________ 
 

�‹¹š¸ā¶”̧‡ Ÿ�̧�´÷̧ƒ †́‹´† †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ƒ 
:†́‹¸šµ�̧ˆ-œµA ‹¹ƒ¼‚ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� ”µ�·œ´‡ 

2. ben-`es’rim w’chamesh shanah hayah b’mal’ko w’`es’rim  
wathesha` shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo ‘Abi bath-Z’kar’Yah. 
 

2Ki18:2 He was twenty-five years old when he became king,  
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and he reigned twenty-nine years in Yerushalam;  

and his mother’s name was Abi the daughter of ZekarYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C †´ā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š´�́Iµ† āµ”µIµ‡ „ 

3. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah Dawid ‘abiu. 
 

2Ki18:3 And he did right in the sight of JWJY,  

according to all that his father Dawid had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š·�¼‚́†-œ¶‚ œµš´�̧‡ œ¾ƒ·QµLµ†-œ¶‚ šµA¹�̧‡ œŸ÷́Aµ†-œ¶‚ š‹¹“·† ‚E† … 

E‹́† †́L·†́† �‹¹÷´Iµ†-…µ” ‹¹J †¶�¾÷ †́ā́”-š¶�¼‚ œ¶�¾‰¸Mµ† �µ‰̧’ œµU¹�¸‡  
:‘´U¸�º‰̧’ Ÿ�-‚́š¸™¹Iµ‡ Ÿ� �‹¹š¸Hµ™¸÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ  

4. hu’ hesir ‘eth-habamoth w’shibar ‘eth-hamatseboth w’karath ‘eth-ha’Asherah  
w’kitath n’chash han’chosheth ‘asher-`asah Mosheh ki `ad-hayamim hahemah  
hayu b’ney-Yis’ra’El m’qat’rim lo wayiq’ra’-lo N’chush’tan. 
 

2Ki18:4 He removed the high places and broke down the sacred pillars  

and cut down the groves.  He broke in pieces the bronze serpent that Mosheh had made,  

for until those days were the sons of Yisra’El burning incense to it;  

and he called it Nechushtan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́†-‚¾� ‡‹́š¼‰µ‚̧‡ ‰́Š´A �·‚́š¸ā¹‹-‹·†¾�½‚ †́E†´‹µA † 

:‡‹́’́–¸� E‹́† š¶�¼‚µ‡ †́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ �¾�̧A E†¾÷́� 
5. baYahúwah ‘Elohey-Yis’ra’El batach w’acharayu lo’-hayah  
kamohu b’kol mal’key Yahudah wa’asher hayu l’phanayu. 
 

2Ki18:5 He trusted in JWJY, the El of Yisra’El; so that after him there was none  

like him among all the kings of Yahudah, nor among those who were before him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´œ¾‡̧ ¹̃÷ š¾÷̧�¹Iµ‡ ‡‹́š¼‰µ‚·÷ š́“-‚¾� †́E†́‹µA ™µA¸…¹Iµ‡ ‡ 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ 
6. wayid’baq baYahúwah lo’-sar me’acharayu wayish’mor mits’wothayu  
‘asher-tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

2Ki18:6 For he clung to JWJY; he did not depart from following after Him,  

but kept His commandments, which JWJY had commanded Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹J¸āµ‹ ‚· ·̃‹-š¶�¼‚ �¾�̧A ŸL¹” †́E†́‹ †´‹́†¸‡ ˆ 

:Ÿ…́ƒ¼” ‚¾�¸‡ šEVµ‚-¢¶�¶÷̧A …¾š¸÷¹Iµ‡ 
7. w’hayah Yahúwah `imo b’kol ‘asher-yetse’ yas’kil  
wayim’rod b’melek-‘Ashshur w’lo’ `abado. 
 

2Ki18:7 And JWJY was with him; in all the things which he went he prospered.  

And he rebelled against the king of Ashshur and did not serve him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Fµ”-…µ” �‹¹U̧�¹�¸P-œ¶‚ †´J¹†-‚E† ‰ 
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– :š´˜̧ƒ¹÷ š‹¹”-…µ” �‹¹ş̌˜Ÿ’ �µÇ„¹L¹÷ ́†‹¶�Eƒ̧B-œ¶‚̧‡ 
8. hu’-hikah ‘eth-P’lish’tim `ad-`Azah w’eth-g’buleyah mimig’dal nots’rim  
`ad-`ir mib’tsar. 
 

2Ki18:8 He defeated Pelishetim to Azah and its territory,  

from the watchtower to fortified city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́Vµ† ‚‹¹† E†́I¹™̧ ¹̂‰ ¢¶�¶Lµ� œ‹¹”‹¹ƒ¸š´† †́’́VµA ‹¹†¸‹µ‡ Š 

š¶“¶‚̧’µ÷¸�µ� †´�́” �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ †́�·‚-‘¶A µ”·�Ÿ†̧� œ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† 
:́†‹¶�́” šµ˜́Iµ‡ ‘Ÿş̌÷¾�-�µ” šEVµ‚-¢¶�¶÷ 

9. way’hi bashanah har’bi`ith lamelek Chiz’qiYahu hi’ hashanah hash’bi`ith  
l’Hoshe`a ben-‘Elah melek Yis’ra’El `alah Shal’man’eser melek-‘Ashshur `al-Shom’ron  
wayatsar `aleyah. 
 

2Ki18:9 And it came to pass in the fourth year of King ChizeqiYahu –  

it was the seventh year of Hoshea son of Elah king of Yisra’El, Shalmaneser  

king of Ashshur came up against Shomron and lay siege to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´I¹™¸ ¹̂‰¸� �·�-œµ’̧�¹A �‹¹’́� �¾�´� †·˜̧™¹÷ ́†º…̧J̧�¹Iµ‡ ‹ 

:‘Ÿş̌÷¾� †́…̧J¸�¹’ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ µ”·�Ÿ†̧� ”µ�·U-œµ’̧� ‚‹¹† 
10. wayil’k’duah miq’tseh shalosh shanim bish’nath-shesh l’Chiz’qiYah  
hi’ sh’nath-tesha` l’Hoshe`a melek Yis’ra’El nil’k’dah Shom’ron. 
 

2Ki18:10 And at the end of three years they captured it; in the sixth year of ChizeqiYah,  

it was the ninth year of Hoshea king of Yisra’El, Shomron was captured. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‰µ�̧‰µA �·‰¸’µIµ‡ †́šEVµ‚ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ �¶„¶Iµ‡ ‚‹ 

:‹´…́÷ ‹·š´”¸‡ ‘́ˆŸB šµ†̧’ šŸƒ´‰̧ƒE 
11. wayegel melek-‘Ashshur ‘eth-Yis’ra’El ‘Ashshurah  
wayan’chem baCh’lach ub’Chabor n’har Gozan w’`arey Maday. 
 

2Ki18:11 Then the king of Ashshur carried Yisra’El away to Ashshur, and put them  

in Chalach and on the Chabor, the river of Gozan, and in the cities of Maday, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹¹š¸A-œ¶‚ Eš¸ƒµ”µIµ‡ �¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ �Ÿ™̧A E”̧÷´�-‚¾� š¶�¼‚ �µ” ƒ‹ 

– :Eā́” ‚¾�̧‡ E”̧÷´� ‚¾�̧‡ †́E†´‹ …¶ƒ¶” †¶�¾÷ †́E¹˜ š¶�¼‚-�́J œ·‚ 
12. `al ‘asher lo’-sham’`u b’qol Yahúwah ‘Eloheyhem waya`ab’ru ‘eth-b’ritho  
‘eth kal-’asher tsiuah Mosheh `ebed Yahúwah w’lo’ sham’`u w’lo’ `asu. 
 

2Ki18:12 because they did not obey the voice of JWJY their El,  

but transgressed His covenant, even all that Mosheh the servant of JWJY commanded; 

yea, they did not listen nor do it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́” †́I¹™¸ ¹̂‰ ¢¶�¶Lµ� †́’́� †·š¸ā¶” ”µA̧šµ‚̧ƒE „‹ 

:�·ā̧P¸œ¹Iµ‡ œŸšº˜̧Aµ† †́…E†́‹ ‹·š´”-�́J �µ” šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰̧’µ“ 
13. ub’ar’ba` `es’reh shanah lamelek Chiz’qiYah `alah  
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San’cherib melek-‘Ashshur `al kal-`arey Yahudah hab’tsuroth wayith’p’sem. 
 

2Ki18:13 And in the fourteenth year of King ChizeqiYah, Sanacherib king of Ashshur 

came up against all the fortified cities of Yahudah and seized them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‹¹�´� šEVµ‚-¢¶�¶÷-�¶‚ †́…E†́‹-¢¶�¶÷ †́I¹™¸ ¹̂‰ ‰µ�̧�¹Iµ‡ …‹ 

‚́W¶‚ ‹µ�´” ‘·U¹U-š¶�¼‚ œ·‚ ‹µ�́”·÷ ƒE� ‹¹œ‚́Š´‰ š¾÷‚·� 
œŸ‚·÷ �¾�̧� †́…E†́‹-¢¶�¶÷ †́I¹™¸ˆ¹‰-�µ” šEVµ‚-¢¶�¶÷ �¶ā́Iµ‡ 

:ƒ´†́ˆ šµJ¹J �‹¹�¾�¸�E •¶“¶J-šµJ¹J 
14. wayish’lach Chiz’qiYah melek-Yahudah ‘el-melek-‘Ashshur Lakishah le’mor  
chata’thi shub me`alay ‘eth ‘asher-titen `alay ‘esa’ wayasem melek-‘Ashshur  
`al-Chiz’qiYah melek-Yahudah sh’losh me’oth kikar-keseph ush’loshim kikar zahab. 
 

2Ki18:14 And ChizeqiYah king of Yahudah sent to the king of Ashshur at Lakish, saying,  

I have offened.  Withdraw from me; whatever you impose on me I shall bear.   

So the king of Ashshur required of ChizeqiYah king of Yahudah  

three hundred talents of silver and thirty talents of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ‹·ƒ ‚́˜̧÷¹Mµ† •¶“¶Jµ†-�́J-œ¶‚ †´I¹™¸ˆ¹‰ ‘·U¹Iµ‡ ‡Š 
:¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜¾‚̧ƒE 

15. wayiten Chiz’qiYah ‘eth-kal-hakeseph hanim’tsa’ beyth-Yahúwah  
ub’ots’roth beyth hamelek. 
 

2Ki18:15 And ChizeqiYah gave him all the silver that was found in the house of JWJY,  

and in the treasuries of the king’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸ’̧÷¾‚́†-œ¶‚̧‡ †́E†́‹ �µ�‹·† œŸœ̧�µC-œ¶‚ †´I¹™̧ˆ¹‰ —µQ¹™ ‚‹¹†µ† œ·”´A ˆŠ 

– :šEVµ‚ ¢¶�¶÷¸� �·’̧U¹Iµ‡ †́…E†́‹ ¢¶�¶÷ †́I¹™̧ˆ¹‰ †́P¹˜ š¶�¼‚  
16. ba`eth hahi’ qitsats Chiz’qiYah ‘eth-dal’thoth heykal Yahúwah w’eth-ha’om’noth  
‘asher tsipah Chiz’qiYah melek Yahudah wayit’nem l’melek ‘Ashshur. 
 

2Ki18:16 At that time ChizeqiYah cut off the doors of the temple of JWJY,  

and the pillars which ChizeqiYah king of Yahudah had overlaid,  

and gave it to the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “‹¹š´“-ƒµš-œ¶‚̧‡ ‘´U¸šµU-œ¶‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ˆ‹ 

�‹·‰̧A E†́I¹™¸ ¹̂‰ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ �‹¹�́�-‘¹÷ †·™´�-ƒµš-œ¶‚̧‡ 
E‚¾ƒ́Iµ‡ E�¼”µIµ‡ �¹µ�´�Eš¸‹ E‚¾ƒ́Iµ‡ E�¼”µIµ‡ �¹´�́�Eš¸‹ …·ƒ´J 

:“·ƒŸ� †·…̧ā œµK¹“̧÷¹A š¶�¼‚ †´’Ÿ‹¸�¶”´† †́�·š¸Aµ† œµ�́”¸œ¹A E…̧÷µ”µIµ‡ 
17. wayish’lach melek-‘Ashshur ‘eth-Tar’tan w’eth-rab-saris  
w’eth-rab-shaqeh min-Lakish ‘el-hamelek Chiz’qiYahu b’cheyl kabed Y’rushalam 
waya`alu wayabo’u Y’rushalam waya`alu wayabo’u  
waya`am’du bith’`alath hab’rekah ha`el’yonah ‘asher bim’silath s’deh kobes. 
 

2Ki18:17 Then the king of Assyria sent the commander and the chief of the eunuchs  

and the chief of the cupbearer from Laksh to King ChizeqiYahu with a large army  
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to Yerushalam.  So they went up and came to Yerushalam.  And when they went up,  

they came and stood by the conduit of the upper pool,  

which is on the highway of the fuller’s field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹™¸�¹‰-‘¶A �‹¹™´‹¸�¶‚ �¶†·�¼‚ ‚· ·̃Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ E‚̧š¸™¹Iµ‡ ‰‹ 

:š‹¹J¸ µ̂Lµ† •́“́‚-‘¶A ‰́‚Ÿ‹¸‡ š·–¾Nµ† †́’̧ƒ¶�̧‡ œ¹‹´Aµ†-�µ” š¶�¼‚ 
18. wayiq’r’u ‘el-hamelek wayetse’ ‘alehem ‘El’yaqim ben-Chil’qiYahu  
‘asher `al-habayith w’Sheb’nah hasopher w’Yo’ach ben-‘Asaph hamaz’kir. 
 

2Ki18:18 When they called to the king, there came out to them  

Eliyaqim the son of ChilqiYahu, which was over the household, and Shebnah the scribe  

and Yoach the son of Asaph the recorder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ÷́‚-†¾J E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ ‚́’-Eš¸÷¹‚ †·™´�-ƒµš �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:́U¸‰́Š´A š¶�¼‚ †¶Fµ† ‘Ÿ‰́H¹Aµ† †́÷ šEVµ‚ ¢¶�¶÷ �Ÿ…́Bµ† ¢¶�¶Lµ†  
19. wayo’mer ‘alehem rab-shaqeh ‘im’ru-na’ ‘el-Chiz’qiYahu  
koh-‘amar hamelek hagadol melek ‘Ashshur mah habitachon hazeh ‘asher batach’at. 
 

2Ki18:19 And the chief of the cupbearer said to them, Say now to ChizeqiYahu,  

Thus says the great king, the king of Ashshur,  

What is this confidence that you have trusted? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ ·̃” �¹‹µœ´–¸ā-šµƒ¸C-¢µ‚ ́U¸šµ÷́‚ � 

:‹¹A ́U¸…µš´÷ ‹¹J  ́U¸‰µŠ´ƒ ‹¹÷-�µ” †´Uµ” †́÷´‰̧�¹Lµ� †́šEƒ̧„E 
20. ‘amar’at ‘ak-d’bar-s’phathayim `etsah  
ug’burah lamil’chamah `atah `al-mi batach’at ki marad’at bi. 
 

2Ki18:20 You say that a mere word of the lips is counsel and strength for the war.  

Now on whom do you rely, that you have rebelled against me? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† —E˜́š´† †¶’́Rµ† œ¶’¶”¸�¹÷-�µ” ¡¸K ́U¸‰µŠ´ƒ †·M¹† †́Uµ” ‚� 

ŸPµ�̧ƒ ‚́ƒE ‡‹́�́” �‹¹‚ ¢·÷́N¹‹ š¶�¼‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ” 
:‡‹́�´” �‹¹‰¸Š¾Aµ†-�́�¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾”̧šµP ‘·J D́ƒ´™¸’E 

21. `atah hinneh batach’at l’ak `al-mish’`eneth haqaneh haratsuts hazeh  
`al-Mits’rayim ‘asher yisamek ‘ish `alayu uba’ b’kapo  
un’qabah ken Par’`oh melek-Mits’rayim l’kal-habot’chim `alayu. 
 

2Ki18:21 Now behold, you have trusted for yourself on the staff of this crushed reed,  

even on Mitsrayim; on which if a man leans on it, it shall go into his hand and pierce it.   

So is Pharaoh king of Mitsrayim to all who rely on him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚E†-‚Ÿ�¼† E’̧‰́Š´A E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹-�¶‚ ‹µ�·‚ ‘Eş̌÷‚¾œ-‹¹�̧‡ ƒ� 

†́…E†́‹¹� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡‹́œ¾‰¸A̧ˆ¹÷-œ¶‚̧‡ ‡‹´œ¾÷́A-œ¶‚ E†´I¹™¸ ¹̂‰ š‹¹“·† š¶�¼‚ 
:�¹´�´�Eš‹¹A E‡¼‰µU¸�¹U †¶Fµ† µ‰·A̧ˆ¹Lµ† ‹·’̧–¹� �¹µ�´�Eš‹¹�̧‡  

22. w’ki-tho’m’run ‘elay ‘el-Yahúwah ‘Eloheynu batach’nu halo’-hu’  
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‘asher hesir Chiz’qiYahu ‘eth-bamothayu w’eth-miz’b’chothayu wayo’mer liYahudah  
w’liY’rushalam liph’ney hamiz’beach hazeh tish’tachawu biY’rushalam. 
 

2Ki18:22 But if you say to me, We trust in JWJY our El, is it not He whose high places  

and whose altars ChizeqiYahu has taken away, and has said to Yahudah  

and to Yerushalam, You shall worship before this altar in Yerushalam? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷-œ¶‚ ‹¹’¾…¼‚-œ¶‚ ‚́’ ƒ¶š´”¸œ¹† †́Uµ”¸‡ „� 

:�¶†‹·�¼” �‹¹ƒ¸�¾š ¡¸� œ¶œ´� �µ�EU-�¹‚ �‹¹“E“ �¹‹µP¸�µ‚ ¡¸� †́’̧U¶‚̧‡ 
23. w’`atah hith’`areb na’ ‘eth-‘adonai ‘eth-melek ‘Ashshur  
w’et’nah l’ak ‘al’payim susim ‘im-tukal latheth l’ak rok’bim `aleyhem. 
 

2Ki18:23 Now therefore, I pray you, give pledges to my master the king of Ashshur,  

and I shall give you two thousand horses, if you are able to give for yourself riders on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹MµŠ¸Rµ† ‹¹’¾…¼‚ ‹·…̧ƒµ” …µ‰µ‚ œµ‰µ– ‹·’̧P œ·‚ ƒ‹¹�́U ¢‹·‚̧‡ …� 

:�‹¹�́š´–¸�E ƒ¶�¶š¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷-�µ” ¡¸� ‰µŠ¸ƒ¹Uµ‡ 
24. w’ey’k tashib ‘eth p’ney phachath ‘achad `ab’dey ‘adoni haq’tanim  
watib’tach l’ak `al-Mits’rayim l’rekeb ul’pharashim. 
 

2Ki18:24 How then can you turn away the face of one captain of the least of my master’s  

servants, that you trust for yourself upon Mitsrayim for chariots and for horsemen? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¹‰̧�µ†¸� †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�µ” ‹¹œ‹¹�´” †́E†́‹ ‹·…¼”¸�µA¹÷¼† †́Uµ” †� 

:D́œ‹¹‰̧�µ†¸‡ œ‚¾Fµ† —¶š´‚́†-�µ” †·�¼” ‹µ�·‚ šµ÷´‚ †́E†́‹ 
25. `atah hamibal’`adey Yahúwah `alithi `al-hamaqom hazeh l’hash’chitho  
Yahúwah ‘amar ‘elay `aleh `al-ha’arets hazo’th w’hash’chithah. 
 

2Ki18:25 Have I now come up without JWJY against this place to destroy it?   

JWJY said to me, Go up against this land and destroy it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·™́�-ƒµš-�¶‚ ‰´‚Ÿ‹¸‡ †́’̧ƒ¶�̧‡ E†́I¹™¸�¹‰-‘¶A �‹¹™´‹¸�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡� 

 E’̧‰́’¼‚ �‹¹”¸÷¾� ‹¹J œ‹¹÷́š¼‚ ¡‹¶…́ƒ¼”-�¶‚ ‚́’-š¶AµC  
:†́÷¾‰µ†-�µ” š¶�¼‚ �́”´† ‹·’̧ˆ´‚̧A œ‹¹…E†́‹ E’́L¹” š·Aµ…̧U-�µ‚̧‡ 

26. wayo’mer ‘El’yaqim ben-Chil’qiYahu w’Sheb’nah  
w’Yo’ach ‘el-rab-shaqeh daber-na’ ‘el-`abadeyak ‘Aramith ki shom’`im ‘anach’nu  
w’al-t’daber `imanu Yahudith b’az’ney ha`am ‘asher `al-hachomah. 
 

2Ki18:26 And Eliaqim the son of ChilqiYahu, and Shebnah and Yoah,  

said to the chief of the cupbearer,  

Speak now to your servants in Aramaic, for we understand it;  

and do not speak with us in Yahudith in the hearing of the people who are on the wall. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹’µ‰´�̧� ¡‹¶�·‚̧‡ ¡‹¶’¾…¼‚ �µ”µ† †·™´�-ƒµš �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

�‹¹ƒ̧�¾Iµ† �‹¹�́’¼‚́†-�µ” ‚¾�¼† †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸Cµ†-œ¶‚ š·Aµ…̧� ‹¹’¾…¼‚ 
:�¶�́L¹” �¶†‹·’‹·�-œ¶‚ œŸU̧�¹�¸‡ �¶†‹·š¼‰-œ¶‚ �¾�½‚¶� †́÷¾‰µ†-�µ”  
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27. wayo’mer ‘aleyhem rab-shaqeh ha`al ‘adoneyak w’eleyak sh’lachani ‘adoni l’daber  
‘eth-had’barim ha’eleh halo’ `al-ha’anashim hayosh’bim `al-hachomah  
le’ekol ‘eth-chareyhem w’lish’toth ‘eth-sheyneyhem `imakem. 
 

2Ki18:27 But the chief of the cupbearer said to them, Has my master sent me  

to your master and to you to speak these words, and not to the men who sit on the wall,  

that they may eat their own dung and drink their own urine with you? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·Aµ…̧‹µ‡ œ‹¹…E†́‹ �Ÿ…́B-�Ÿ™̧ƒ ‚́š¸™¹Iµ‡ †·™́�-ƒµš …¾÷¼”µIµ‡ ‰� 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ �Ÿ…́Bµ† ¢¶�¶Lµ†-šµƒ¸C E”̧÷¹� š¶÷‚¾Iµ‡ 
28. waya`amod rab-shaqeh wayiq’ra’ b’qol-gadol Yahudith way’daber  
wayo’mer shim’`u d’bar-hamelek hagadol melek ‘Ashshur. 
 

2Ki18:28 Then the chief of the cupbearer stood and cried with a loud voice in Yahudith,  

and spoke, saying, Hear the word of the great king, the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹™¸ ¹̂‰ �¶�́� ‚‹¹Vµ‹-�µ‚ ¢¶�¶Lµ† šµ÷´‚ †¾J Š� 

:Ÿ…́I¹÷ �¶�̧œ¶‚ �‹¹Qµ†̧� �µ�E‹ ‚¾�-‹¹J 
29. koh ‘amar hamelek ‘al-yashi’ lakem Chiz’qiYahu  
ki-lo’ yukal l’hatsil ‘eth’kem miyado. 
 

2Ki18:29 Thus says the king, Do not let ChizeqiYahu deceive you,  

for he shall not be able to deliver you from my hand; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·�‹¹Qµ‹ �·Qµ† š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ E†́I¹™̧ˆ¹‰ �¶�̧œ¶‚ ‰µŠ¸ƒµ‹-�µ‚̧‡ � 

:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ …µ‹̧A œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-œ¶‚ ‘·œ´M¹œ ‚¾�¸‡ †́E†́‹ 
30. w’al-yab’tach ‘eth’kem Chiz’qiYahu ‘el-Yahúwah le’mor hatsel yatsilenu Yahúwah  
w’lo’ thinathen ‘eth-ha`ir hazo’th b’yad melek ‘Ashshur. 
 

2Ki18:30 and do not let ChizeqiYahu make you trust in JWJY, saying, JWJY  

shall surely deliver us, and this city shall not be given into the hand of the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷ šµ÷́‚ †¾� ‹¹J E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ E”̧÷¸�¹U-�µ‚ ‚� 

Ÿ’̧–µB-�‹¹‚ E�̧�¹‚̧‡ ‹µ�·‚ E‚̧˜E †́�´š¸ƒ ‹¹U¹‚-Eā¼” 
:ŸšŸƒ-‹·÷ �‹¹‚ Eœ¸�E Ÿœ́’·‚̧U �‹¹‚̧‡ 

31. ‘al-tish’m’`u ‘el-Chiz’qiYahu ki koh ‘amar melek ‘Ashshur `asu-’iti b’rakah  
uts’u ‘elay w’ik’lu ‘ish-gaph’no w’ish t’enatho ush’thu ‘ish mey-boro. 
 

2Ki18:31 Do not listen to ChizeqiYahu, for thus says the king of Ashshur,  

Make your peace with me and come out to me, and eat every man of his vine  

and every man of his fig tree and drink every man of the waters of his own cistern, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´„´C —¶š¶‚ �¶�̧˜̧šµ‚̧J —¶š¶‚-�¶‚ �¶�¸œ¶‚ ‹¹U¸‰µ™´�̧‡ ‹¹‚¾A-…µ” ƒ� 

�µƒ¸…E š́†¸ ¹̃‹ œ‹·ˆ —¶š¶‚ �‹¹÷´ş̌�E �¶‰¶� —¶š¶‚ �Ÿš‹¹œ¸‡ 
E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ E”¸÷̧�¹U-�µ‚̧‡ Eœº÷´œ ‚¾�¸‡ E‹̧‰¹‡  
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:E’·�‹¹Qµ‹ †́E†́‹ š¾÷‚·� �¶�¸œ¶‚ œ‹¹Nµ‹-‹¹J 
32. `ad-bo’i w’laqach’ti ‘eth’kem ‘el-‘erets k’ar’ts’kem ‘erets dagan  
w’thirosh ‘erets lechem uk’ramim ‘erets zeyth yits’har ud’bash wich’yu w’lo’ thamuthu  
w’al-tish’m’`u ‘el-Chiz’qiYahu ki-yasith ‘eth’kem le’mor Yahúwah yatsilenu. 
 

2Ki18:32 until I come and take you away to a land like your own land, a land of grain  

and new wine, a land of bread and vineyards, a land of oil olive and honey,  

that you may live and not die.  But do not listen to ChizeqiYahu when he misleads you, 

saying, JWJY shall deliver us. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :šEVµ‚ ¢¶�¶÷ …µI¹÷ Ÿ˜̧šµ‚-œ¶‚ �‹¹‚ �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚ E�‹¹Q¹† �·Qµ†µ† „� 

33. hahatsel hitsilu ‘elohey hagoyim ‘ish ‘eth-‘ar’tso miyad melek ‘Ashshur. 
 

2Ki18:33 Has the mighty ones of the nations delivered at all each his land  

from the hand of the king of Ashshur? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E¹”¸‡ ”µ’·† �¹‹µ‡¸šµ–¸“ ‹·†¾�½‚ †·Iµ‚ …́P¸šµ‚̧‡ œ́÷¼‰ ‹·†¾�½‚ †·Iµ‚ …� 

:‹¹…́I¹÷ ‘Ÿş̌÷¾�-œ¶‚ E�‹¹Q¹†-‹¹J 
34. ‘ayeh ‘elohey Chamath w’Ar’pad ‘ayeh ‘elohey S’phar’wayim Hena` w’`Iuah  
ki-hitsilu ‘eth-Shom’ron miyadi. 
 

2Ki18:34 Where are the mighty ones of Chamath and Arpad?  Where are the mighty ones  

of Sepharwayim, Hena and Iuah?  Have they delivered Shomron from my hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹…́I¹÷ �́˜̧šµ‚-œ¶‚ E�‹¹Q¹†-š¶�¼‚ œŸ˜́š¼‚́† ‹·†¾�½‚-�́�̧A ‹¹÷ †� 

:‹¹…́I¹÷ �¹µ�´�Eş̌‹-œ¶‚ †´E†́‹ �‹¹Qµ‹-‹¹J 
35. mi b’kal-’elohey ha’aratsoth ‘asher-hitsilu ‘eth-‘ar’tsam miyadi  
ki-yatsil Yahúwah ‘eth-Y’rushalam miyadi. 
 

2Ki18:35 Who among all the mighty ones of the lands, that have delivered their land  

from my hand, that JWJY should deliver Yerushalam from my hand? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´C Ÿœ¾‚ E’́”-‚¾�¸‡ �́”´† E�‹¹š½‰¶†̧‡ ‡� 

:E†º’¼”µœ ‚¾� š¾÷‚·� ‚‹¹† ¢¶�¶Lµ† œµ‡¸ ¹̃÷-‹¹J 
36. w’hecherishu ha`am w’lo’-`anu ‘otho dabar  
ki-mits’wath hamelek hi’ le’mor lo’ tha`anuhu. 
 

2Ki18:36 But the people were silent and answered him not a word,  

for the king’s commandment was, saying, Do not answer him. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 š·–¾Nµ† ‚́’̧ƒ¶�̧‡ œ¹‹µAµ†-�µ”-š¶�¼‚ †´I¹™̧�¹‰-‘¶A �‹¹™´‹¸�¶‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ� 

 �‹¹…́„¸ƒ ‹·”Eş̌™ E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ š‹¹J¸ µ̂Lµ† •́“́‚-‘¶A ‰́‚Ÿ‹̧‡  
:†·™´�-ƒµš ‹·š¸ƒ¹C Ÿ� E…¹BµIµ‡ 

37. wayabo’ ‘El’yaqim ben-Chil’qiYah ‘asher-`al-habayith w’Sheb’na’ hasopher  
w’Yo’ach ben-‘Asaph hamaz’kir ‘el-Chiz’qiYahu q’ru`ey b’gadim wayagidu lo dib’rey 
rab-shaqeh. 
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2Ki18:37 Then Eliyaqim the son of ChilqiYah, who was over the household,  

and Shebna the scribe and Yoah the son of Asaph, the recorder, came to ChizeqiYahu  

with their clothes torn and told him the words of the chief of the cupbearer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

‡‹́…́„¸A-œ¶‚ ”µš¸™¹Iµ‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ† µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ƒ  

:†́E†́‹ œ‹·A ‚¾ƒ́Iµ‡ ™´WµA “µJ̧œ¹Iµ‡ 
1. way’hi kish’mo`a hamelek Chiz’qiYahu  
wayiq’ra` ‘eth-b’gadayu wayith’kas basaq wayabo’ beyth Yahúwah. 
 

2Ki19:1 And it came to pass, when King ChizeqiYahu heard it,  

he tore his clothes, covered himself with sackcloth and entered into the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧™¹ˆ œ·‚̧‡ š·–¾Nµ† ‚́’̧ƒ¶�̧‡ œ¹‹µAµ†-�µ”-š¶�¼‚ �‹¹™´‹¸�¶‚-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Iµ‡ ƒ 

:—Ÿ÷́‚-‘¶A ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹̧”µ�̧‹-�¶‚ �‹¹RµWµA �‹¹NµJ̧œ¹÷ �‹¹’¼†¾Jµ†  
2. wayish’lach ‘eth-‘El’yaqim ‘asher-`al-habayith w’Sheb’na’ hasopher  
w’eth ziq’ney hakohanim mith’kasim basaqim ‘el-Y’sha`’Yahu hanabi’ ben-‘Amots. 
 

2Ki19:2 Then he sent Eliyaqim who was over the household with Shebna the scribe  

and the elders of the priests, covered with sackcloth,  

to YeshaYahu (Isaiah) the prophet the son of Amots. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰·�Ÿœ̧‡ †́š´˜-�Ÿ‹ E†́I¹™¸ ¹̂‰ šµ÷́‚ †¾J ‡‹́�·‚ Eş̌÷‚¾Iµ‡ „ 

:†́…·�¸� ‘¹‹µ‚ µ‰¾�̧‡ š·A¸�µ÷-…µ” �‹¹’́ƒ E‚́ƒ ‹¹J †¶Fµ† �ŸIµ† †́˜́‚̧’E 
3. wayo’m’ru ‘elayu koh ‘amar Chiz’qiYahu yom-tsarah w’thokechah  
un’atsah hayom hazeh ki ba’u banim `ad-mash’ber w’koach ‘ayin l’ledah. 
 

2Ki19:3 And they said to him, Thus says ChizeqiYahu,  

This day is a day of distress, rebuke, and rejection;  

for the sons have come to the birth and there is no strength to deliver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·™́�-ƒµš ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ ¡‹¶†¾�½‚ †́E†´‹ ”µ÷¸�¹‹ ‹µ�E‚ … 

‹µ‰ �‹¹†¾�½‚ •·š´‰̧� ‡‹́’¾…¼‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ Ÿ‰́�̧� š¶�¼‚ 
¡‹¶†¾�½‚ †´E†́‹ ”µ÷́� š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸CµA µ‰‹¹�Ÿ†̧‡ 

:†́‚́˜̧÷¹Mµ† œ‹¹š·‚̧Vµ† …µ”̧A †́K¹–¸œ ́œ‚́ā́’̧‡ 
4. ‘ulay yish’ma` Yahúwah ‘Eloheyak ‘eth kal-dib’rey rab-shaqeh  
‘asher sh’lacho melek-‘Ashshur ‘adonayu l’chareph ‘Elohim chay w’hokiach bad’barim  
‘asher shama` Yahúwah ‘Eloheyak w’nasa’ath th’philah b’`ad hash’erith hanim’tsa’ah. 
 

2Ki19:4 Perhaps JWJY your El shall hear all the words of the chief of the cupbearer,  

whom his master the king of Ashshur has sent to reproach the living Elohim,  

and shall rebuke the words which JWJY your El has heard.   

And you shall lift up prayer for the remnant that is left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†́‹µ”µ�̧‹-�¶‚ E†´I¹™̧ˆ¹‰ ¢¶�¶Lµ† ‹·…̧ƒµ” E‚¾ƒ́Iµ‡ † 

5. wayabo’u `ab’dey hamelek Chiz’qiYahu ‘el-Y’sha`aYahu. 
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2Ki19:5 And the servants of King ChizeqiYahu came to YeshaYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·’¾…¼‚-�¶‚ ‘Eş̌÷‚¾œ †¾J E†́‹̧”µ�̧‹ �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

�‹¹š´ƒ̧Cµ† ‹·’̧P¹÷ ‚́š‹¹U-�µ‚ †´E†́‹ šµ÷´‚ †¾J 
:‹¹œ¾‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ‹·š¼”µ’ E–¸C¹B š¶�¼‚ ́U¸”µ÷´� š¶�¼‚ 

6. wayo’mer lahem Y’sha`’Yahu koh tho’m’run ‘el-‘adoneykem  
koh ‘amar Yahúwah ‘al-tira’ mip’ney had’barim ‘asher shama`’at  
‘asher gid’phu na`arey melek-‘Ashshur ‘othi. 
 

2Ki19:6 And YeshaYahu said to them, Thus you shall say to your master,  

Thus says JWJY, Do not be afraid because of the words that you have heard,  

with which the servants of the king of Ashshur have blasphemed Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ˜̧šµ‚̧� ƒ́�̧‡ †́”E÷̧� ”µ÷´�̧‡ µ‰Eš ŸA ‘·œ¾’ ‹¹’̧’¹† ˆ 
:Ÿ˜̧šµ‚̧A ƒ¶š¶‰µA ‡‹¹U¸�µP¹†̧‡ 

7. hin’ni nothen bo ruach w’shama` sh’mu`ah w’shab l’ar’tso  
w’hipal’tiu bachereb b’ar’tso. 
 

2Ki19:7 Behold, I shall put a spirit in him so that he shall hear a rumor  

and return to his own land.  And I shall make him fall by the sword in his own land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’̧ƒ¹�-�µ” �́‰̧�¹’ šEVµ‚ ¢¶�¶÷-œ¶‚ ‚́˜̧÷¹Iµ‡ †·™́�-ƒµš ƒ´�́Iµ‡ ‰ 

:�‹¹�́K¹÷ ”µ“´’ ‹¹J ”µ÷́� ‹¹J 
8. wayashab rab-shaqeh wayim’tsa’ ‘eth-melek ‘Ashshur nil’cham `al-Lib’nah  
ki shama` ki nasa` miLakish. 
 

2Ki19:8 And the chief of the cupbearer returned and found the king of Ashshur fighting 

against Libnah, for he had heard that the king had traveled from Lakish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´U¹‚ �·‰´K¹†¸� ‚́˜́‹ †·M¹† š¾÷‚·� �EJ-¢¶�¶÷ †́™́†¸š¹U-�¶‚ ”µ÷̧�¹Iµ‡ Š 

:š¾÷‚·� E†́I¹™̧ˆ¹‰-�¶‚ �‹¹�´‚̧�µ÷ ‰µ�¸�¹Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡  
9. wayish’ma` ‘el-Tir’haqah melek-Kush le’mor hinneh yatsa’ l’hilachem ‘itak  
wayashab wayish’lach mal’akim ‘el-Chiz’qiYahu le’mor. 
 

2Ki19:9 And when he heard of Tirhaqah king of Kush, saying,Behold,  

he has come out to fight against you, he sent messengers again to ChizeqiYahu saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� †́…E†´‹-¢¶�¶÷ E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ ‘Eş̌÷‚¾œ †¾J ‹ 

š¾÷‚·� ŸA µ‰·Š¾A †́Uµ‚ š¶�¼‚ ¡‹¶†¾�½‚ ¡¼‚¹Vµ‹-�µ‚ 
:šEVµ‚ ¢¶�¶÷ …µ‹̧A �¹µ�´�Eş̌‹ ‘·œ´M¹œ ‚¾� 

10. koh tho’m’run ‘el-Chiz’qiYahu melek-Yahudah le’mor ‘al-yashi’ak ‘Eloheyak  
‘asher ‘atah boteach bo le’mor lo’ thinathen Y’rushalam b’yad melek ‘Ashshur. 
 

2Ki19:10 Thus you shall say to ChizeqiYahu king of Yahudah, saying,  

Do not let your El in whom you trust deceive you saying,  
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Yerushalam shall not be given into the hand of the king of Ashshur. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ Eā́” š¶�¼‚ œ·‚ ́U¸”µ÷́� †´Uµ‚ †·M¹† ‚‹ 

:�·˜́M¹U †´Uµ‚̧‡ �́÷‹¹š¼‰µ†̧� œŸ˜́š¼‚́†-�́�̧� 
11. hinneh ‘attah shama`’at ‘eth ‘asher `asu mal’key ‘Ashshur  
l’kal-ha’aratsoth l’hacharimam w’attah tinatsel. 
 

2Ki19:11 Behold, you have heard what the kings of Ashshur have done to all the lands,  

by destroying them completely.  So shall you be spared? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´ˆŸB-œ¶‚ ‹µœŸƒ¼‚ Eœ¼‰¹� š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† ‹·†¾�½‚ �́œ¾‚ E�‹¹Q¹†µ† ƒ‹ 

:š´W‚µ�̧œ¹A š¶�¼‚ ‘¶…¶”-‹·’̧ƒE •¶ ¶̃š¸‡ ‘´š´‰-œ¶‚̧‡ 
12. hahitsilu ‘otham ‘elohey hagoyim ‘asher shichathu ‘abothay ‘eth-Gozan  
w’eth-Charan w’Retseph ub’ney-`Eden ‘asher biTh’la’ssar. 
 

2Ki19:12 Did the mighty ones of the nations which my fathers destroyed deliver them,  

even Gozan and Charan and Retseph and the sons of Eden who were in Thelassar? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E¹”¸‡ ”µ’·† �¹‹´‡¸šµ–¸“ š‹¹”´� ¢¶�¶÷E …́P¸šµ‚ ¢¶�¶÷E œ́÷¼‰-¢¶�¶÷ ŸIµ‚ „‹ 

13. ‘ayo melek-Chamath umelek ‘Ar’pad umelek la`ir S’phar’wayim Hena` w’`Iuah. 
 

2Ki19:13 Where is the king of Chamath, the king of Arpad,  

the king of the city of Sepharwayim, and of Hena and Iuah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́š¸™¹Iµ‡ �‹¹�´‚̧�µLµ† …µI¹÷ �‹¹š´–¸Nµ†-œ¶‚ E†´I¹™¸ˆ¹‰ ‰µR¹Iµ‡ …‹ 

– :†́E†́‹ ‹·’̧–¹� E†́I¹™¸ ¹̂‰ E†·ā̧š¸–¹Iµ‡ †́E†́‹ œ‹·A �µ”µIµ‡ 
14. wayiqach Chiz’qiYahu ‘eth-has’pharim miyad hamal’akim wayiq’ra’em  
waya`al beyth Yahúwah wayiph’r’sehu Chiz’qiYahu liph’ney Yahúwah. 
 

2Ki19:14 And ChizeqiYahu took the letter from the hand of the messengers and read it,  

and he went up to the house of JWJY and ChizeqiYahu spread it out before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷‚¾Iµ‡ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� E†́I¹™¸ˆ¹‰ �·KµP¸œ¹Iµ‡ ‡Š 

—¶š´‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷ �¾�̧� ¡̧Cµƒ¸� �‹¹†¾�½‚́† ‚E†-†́Uµ‚ �‹¹ƒºš¸Jµ† ƒ·�¾‹ 
:—¶š´‚́†-œ¶‚̧‡ �¹‹µ÷´Vµ†-œ¶‚ ́œ‹¹ā́” †́Uµ‚  

15. wayith’palel Chiz’qiYahu liph’ney Yahúwah wayo’mar 
Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El yosheb hak’rubim ‘atah-hu’ ha’Elohim l’bad’ak  
l’kol mam’l’koth ha’arets ‘atah `asiath ‘eth-hashamayim w’eth-ha’arets. 
 

2Ki19:15 And ChizeqiYahu prayed before JWJY and said,  

O JWJY, the El of Yisra’El, who sit above the cherubim, You are the Elohim,  

You alone, of all the kingdoms of the earth.  You have made the heavens and earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·‚̧šE ¡‹¶’‹·” †́E†́‹ ‰µ™̧P ”´÷¼�E ¡̧’̧ˆ´‚ †́E†́‹ †·Hµ† ˆŠ 

:‹´‰ �‹¹†¾�½‚ •·š´‰̧� Ÿ‰́�̧� š¶�¼‚ ƒ‹¹š·‰¸’µ“ ‹·š¸ƒ¹C œ·‚ ”µ÷̧�E 
16. hateh Yahúwah ‘az’n’ak ushama` p’qach Yahúwah `eyneyak ur’eh  
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ush’ma` ‘eth dib’rey San’cherib ‘asher sh’lacho l’chareph ‘Elohim chay. 
 

2Ki19:16 Incline Your ear, O JWJY, and hear; open Your eyes, O JWJY, and see;  

and listen to the words of Sanecherib, which he has sent to reproach the living Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́˜̧šµ‚-œ¶‚̧‡ �¹‹ŸBµ†-œ¶‚ šEVµ‚ ‹·�̧�µ÷ Eƒ‹¹š½‰¶† †́E†́‹ �́’̧÷´‚ ˆ‹ 

17. ‘am’nam Yahúwah hecheribu mal’key ‘Ashshur ‘eth-hagoyim w’eth-‘ar’tsam. 
 

2Ki19:17 Truly, O JWJY, the kings of Ashshur have devastated the nations  

and their lands 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´L·† �‹¹†¾�½‚ ‚¾� ‹¹J �·‚́A �¶†‹·†¾�½‚-œ¶‚ E’̧œ´’̧‡ ‰‹ 

:�E…̧Aµ‚̧‹µ‡ ‘¶ƒ¶‚́‡ —·” �́…́‚-‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷-�¹‚ ‹¹J 
18. w’nath’nu ‘eth-‘eloheyhem ba’esh ki lo’ ‘elohim hemah  
ki ‘im-ma`aseh y’dey-‘adam `ets wa’eben way’ab’dum. 
 

2Ki19:18 and have cast their mighty ones into the fire, for they were not mighty ones  

but the work of men’s hands, wood and stone.  So they have destroyed them. 

  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ…́I¹÷ ‚́’ E’·”‹¹�Ÿ† E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ”¸‡ Š‹ 

“ :¡¶Cµƒ¸� �‹¹†¾�½‚ †´E†́‹ †́Uµ‚ ‹¹J —¶š´‚́† œŸ�̧�¸÷µ÷-�́J E”̧…·‹̧‡ 
19. w’`atah Yahúwah ‘Eloheynu hoshi`enu na’ miyado  
w’yed’`u kal-mam’l’koth ha’arets ki ‘atah Yahúwah ‘Elohim l’badeak. 
 

2Ki19:19 And now, O JWJY our El, I pray, deliver us from his hand  

that all the kingdoms of the earth may know that You alone, O JWJY, are Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾÷‚·� E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ —Ÿ÷´‚-‘¶ƒ E†́‹¸”µ�̧‹ ‰µ�̧�¹Iµ‡ � 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J 
:‹¹U¸”́÷´� šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ¹š·‰¸’µ“-�¶‚ ‹µ�·‚ ́U¸�µKµP̧œ¹† š¶�¼‚ 

20. wayish’lach Y’sha`’Yahu ben-‘Amots ‘el-Chiz’qiYahu le’mor koh-‘amar Yahúwah 
‘Elohey Yis’ra’El ‘asher hith’palal’at ‘elay ‘el-San’cherib melek-‘Ashshur shama`’ti. 
 

2Ki19:20 And YeshaYahu the son of Amots sent to ChizeqiYahu 

 saying, Thus says JWJY, the El of Yisra’El, Because you have prayed to Me  

about Sanecherib king of Ashshur, I have heard you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸� †́„¼”́� ¡¸� †́ˆ´A ‡‹́�́” †´E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ š´ƒ́Cµ† †¶ˆ ‚� 

:�¹´�´�Eş̌‹ œµA †́”‹¹’·† �‚¾š ¡‹¶š¼‰µ‚ ‘ŸI¹˜-œµA œµ�Eœ¸A 
21. zeh hadabar ‘asher-diber Yahúwah `alayu bazah l’ak la`agah l’ak  
b’thulath bath-Tsion ‘achareyak ro’sh heni`ah bath Y’rushalam. 
 

2Ki19:21 This is the word that JWJY has spoken against him:  

She has despised you and mocked you, the virgin daughter of Tsion;  

She has shaken her head behind you, the daughter of Yerushalam! 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�ŸR ́œŸ÷‹¹š¼† ‹¹÷-�µ”¸‡ ́U¸–µC¹„¸‡ ́U¸–µš·‰ ‹¹÷-œ¶‚ ƒ� 

:�·‚́š¸ā¹‹ �Ÿ…̧™-�µ” ¡‹¶’‹·” �Ÿš́÷ ‚́W¹Uµ‡ 
22. ‘eth-mi cheraph’at w’gidaph’at w’`al-mi harimoath qol  
watisa’ marom `eyneyak `al-q’dosh Yis’ra’El. 
 

2Ki19:22 Whom have you reproached and blasphemed?   

And against whom have you raised your voice, and lifted up your eyes on high?   

Against the Holy One of Yisra’El! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹¹�´” ‹¹’¼‚ ‹¹A¸�¹š ƒ¶�¶š¸A š¶÷‚¾Uµ‡ ‹´’¾…¼‚ ́U¸–µš·‰ ¡‹¶�́‚̧�µ÷ …µ‹̧A „� 

‡‹́�¾š¸A šŸ‰̧ƒ¹÷ ‡‹´ˆ́š¼‚ œµ÷Ÿ™ œ¾ş̌�¶‚̧‡ ‘Ÿ’́ƒ̧� ‹·œ̧J¸šµ‹ �‹¹š´† �Ÿş̌÷  
:ŸK¹÷̧šµJ šµ”µ‹ †¾Q¹™ ‘Ÿ�̧÷ †́‚Ÿƒ́‚̧‡  

23. b’yad mal’akeyak cheraph’at ‘Adonai  
wato’mer b’rekeb rik’bi ‘ani `alithi m’rom harim yar’k’they L’banon  
w’ek’roth qomath ‘arazayu mib’chor b’roshayu w’abo’ah m’lon qitsoh ya`ar kar’milo. 
 

2Ki19:23 By the hand of your messengers you have reproached the Adon,  

and you have said, With the multitude of my chariots  

I came up to the heights of the mountains, to the sides of Lebanon;  

and I cut down the height of its cedars and the choice of its cypresses   

And I entered into the furthest habitation, the forest of its fruitful field. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´ˆ �¹‹µ÷ ‹¹œ‹¹œ´�̧‡ ‹¹U̧šµ™ ‹¹’¼‚ …� 
:šŸ˜́÷ ‹·š¾‚̧‹ �¾J ‹µ÷́”¸P-•µ�̧A ƒ¹š¸‰µ‚̧‡ 

24. ‘ani qar’ti w’shathithi mayim zarim w’ach’rib b’kaph-p’`amay kol y’orey Matsor. 
 

2Ki19:24 I have dugged and drank foreign waters,  

and with the sole of my feet I dried up all the rivers of Matsor.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¹U¸šµ˜‹¹‡ �¶…¶™ ‹·÷‹¹÷¸� ‹¹œ‹¹ā́” D´œ¾‚ ™Ÿ‰́š·÷̧� ́U¸”µ÷´�-‚¾�¼† †� 

:œŸšº˜̧A �‹¹š´” �‹¹Q¹’ �‹¹KµB œŸ�̧†µ� ‹¹†¸œE ́†‹¹œ‚‹·ƒ¼† †́Uµ”  
25. halo’-shama`’at l’merachoq ‘othah `asithi l’mimey qedem  
witsar’tiah `atah habey’thiah uth’hi lah’shoth galim nitsim `arim b’tsuroth. 
 

2Ki19:25 Have you not heard from afar, I have done it,  

and from the days of old I formed it?  Now I have brought it to pass,  

that you should be to lay waste fortified cities into ruinous heaps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶…́ā ƒ¶ā·” E‹´† E�¾ƒ·Iµ‡ EUµ‰ …́‹-‹·š¸ ¹̃™ ‘¶†‹·ƒ̧�¾‹¸‡ ‡� 

:†́÷´™ ‹·’̧–¹� †́–·…̧�E œŸBµB š‹¹ ¼̃‰ ‚¶�¶C ™µš‹¹‡ 
26. w’yosh’beyhen qits’rey-yad chatu wayeboshu hayu `eseb sadeh  
wiraq deshe’ chatsir gagoth ush’dephah liph’ney qamah. 
 

2Ki19:26 And their inhabitants were weakened in the hand, they were dismayed  

and put to shame; they were as the vegetation of the field and as the green herb,  

as grass on the housetops is scorched before it is grown up. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:‹´�·‚ ¡¸ˆ¶Bµš¸œ¹† œ·‚̧‡ ‹¹U̧”´…́‹ ¡¼‚¾ƒE ¡¸œ‚·˜̧‡ ¡̧U¸ƒ¹�̧‡ ˆ� 

27. w’shib’t’ak w’tse’th’ak ubo’ak yada`’ti w’eth hith’ragez’ak ‘elay. 
 

2Ki19:27 But I know your sitting down, and your going out and your coming in,  

and your raging against Me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶Pµ‚̧A ‹¹‰µ‰ ‹¹U¸÷µā̧‡ ‹´’̧ˆ́‚̧ƒ †´�́” ¡¸’µ’¼‚µ�̧‡ ‹µ�·‚ ¡¸ˆ¶Bµš¸œ¹† ‘µ”µ‹ ‰� 

:D́A ́œ‚́A-š¶�¼‚ ¢¶š¶CµA ¡‹¹œ¾ƒ¹�¼†µ‡ ¡‹¶œ́–¸ā¹A ‹¹B̧œ¹÷E  
28. ya`an hith’ragez’ak ‘elay w’sha’anan’ak `alah b’az’nay w’sam’ti chachi b’apeak  
umith’gi bis’phatheyak wahashibothik baderek ‘asher-ba’ath bah. 
 

2Ki19:28 Because of your raging against Me, and because your arrogance has come up  

to My ears, therefore I shall put My hook in your nose, and My bridle in your lips,  

and I shall turn you back by the way which you came in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹‰́“ œ‹¹’·Vµ† †´’́VµƒE µ‰‹¹–´“ †́’́Vµ† �Ÿ�́‚ œŸ‚́† ¡̧K-†¶ˆ̧‡ Š� 

:�́‹¸š¹– E�̧�¹‚̧‡ �‹¹÷´ş̌� E”̧Š¹’̧‡ Eş̌ ¹̃™¸‡ E”̧š¹ˆ œ‹¹�‹¹�̧Vµ† †́’́VµƒE 
29. w’zeh-l’ak ha’oth ‘akol hashanah saphiach ubashanah hashenith sachish  
ubashanah hash’lishith zir’`u w’qits’ru w’nit’`u k’ramim w’ik’lu phir’yam. 
 

2Ki19:29 And this shall be the sign for you:  

you shall eat this year what grows of itself, in the second year what springs of the same,  

and in the third year sow, reap, plant vineyards, and eat their fruit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´H́÷¸� �¶š¾� †´š́‚̧�¹Mµ† †́…E†́‹-œ‹·A œµŠ‹·�̧P †´–̧“´‹¸‡ � 
:†́�¸”´÷̧� ‹¹š¸– †́ā́”¸‡ 

30. w’yas’phah p’leytath beyth-Yahudah hanish’arah shoresh l’matah  
w’`asah ph’ri l’ma`’lah. 
 

2Ki19:30 And the remnant that is escaped of the house of Yahudah shall again take  

root downward and bear fruit upward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹š·‚̧� ‚· ·̃U �¹µ�´�Eš‹¹÷ ‹¹J ‚� 

“ :œ‚¾F-†¶ā¼”µU †́E†́‹ œµ‚̧’¹™ ‘ŸI¹˜ šµ†·÷ †́Š‹·�¸–E 
31. ki miY’rushalam tetse’ sh’erith  
uph’leytah mehar Tsion qin’ath Yahúwah ta`aseh-zo’th. 
 

2Ki19:31 For out of Yerushalam shall go forth a remnant,  

and out of Mount Tsion they that shall escape.  The zeal of JWJY shall perform this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷-�¶‚ †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J ‘·�́� ƒ� 

—·‰ �́� †¶šŸ‹-‚¾�̧‡ œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-�¶‚ ‚¾ƒ´‹ ‚¾� 
:†́�¸�¾“ ́†‹¶�́” ¢¾P¸�¹‹-‚¾�̧‡ ‘·„´÷ †́M¶÷¸Cµ™¸‹-‚¾�̧‡ 

32. laken koh-‘amar Yahúwah ‘el-melek ‘Ashshur lo’ yabo’ ‘el-ha`ir hazo’th  
w’lo’-yoreh sham chets w’lo’-y’qad’menah magen w’lo’-yish’pok `aleyah sol’lah. 
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2Ki19:32 Therefore thus says JWJY concerning the king of Ashshur,  

he shall not come to this city nor shoot an arrow there;  

and he shall not come before it with a shield nor throw up a siege ramp against it. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ƒE�́‹ D́A ‚¾ƒ́‹-š¶�¼‚ ¢¶š¶CµA „� 
:†́E†́‹-�º‚̧’ ‚¾ƒ´‹ ‚¾� œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-�¶‚̧‡ 

33. baderek ‘asher-yabo’ bah yashub w’el-ha`ir hazo’th lo’ yabo’ n’um-Yahúwah. 
 

2Ki19:33 By the way that he came, by the same he shall return,  

and he shall not come to this city, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹Çƒµ” …¹‡´C ‘µ”µ÷̧�E ‹¹’¼”µ÷̧� D́”‹¹�Ÿ†̧� œ‚¾Fµ† š‹¹”́†-�¶‚ ‹¹œŸMµ„¸‡ …� 

34. w’ganothi ‘el-ha`ir hazo’th l’hoshi`ah l’ma`ani ul’ma`an Dawid `ab’di. 
 

2Ki19:34 For I shall defend this city to save it for My own sake  

and for the sake of Dawid My servant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ¢µ‚̧�µ÷ ‚· ·̃Iµ‡ ‚E†µ† †́�̧‹µKµA ‹¹†̧‹µ‡ †� 

•¶�́‚ †´V¹÷¼‰µ‡ �‹¹’Ÿ÷̧� †´‚·÷ šEVµ‚ †·’¼‰µ÷¸A ¢µIµ‡ 
:�‹¹œ·÷ �‹¹š´„¸P �́Kº� †·M¹†̧‡ š¶™¾Aµƒ E÷‹¹J̧�µIµ‡ 

35. way’hi balay’lah hahu’ wayetse’ mal’ak Yahúwah  
wayak b’machaneh ‘Ashshur me’ah sh’monim wachamishah ‘aleph  
wayash’kimu baboqer w’hinneh kulam p’garim methim. 
 

2Ki19:35 And it happened that night that the messenger of JWJY went out  

and struck a hundred eighty-five thousand in the camp of the Assyrians;  

and when they rose early in the morning, behold, all of them were dead corpses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†·‡̧’‹¹’̧A ƒ¶�·Iµ‡ šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ‹¹š·‰¸’µ“ ƒ́�́Iµ‡ ¢¶�·Iµ‡ ”µN¹Iµ‡ ‡� 

36. wayisa` wayelek wayashab San’cherib melek-‘Ashshur wayesheb b’Nin’weh. 
 

2Ki19:36 And Sanecherib king of Ashshur departed and went and returned,  

and lived at Nineweh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµš¸…µ‚̧‡ ‡‹́†¾�½‚ ¢¾š¸“¹’ œ‹·A †¶‡¼‰µU¸�¹÷ ‚E† ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

Š´š́š¼‚ —¶š¶‚ EŠ¸�̧÷¹’ †́L·†̧‡ ƒ¶š¶‰µƒ E†ºJ¹† š¶ ¶̃‚̧šµā̧‡ 
– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ‘¾Cµ‰-šµ“·‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 

37. way’hi hu’ mish’tachaweh beyth Nis’rok ‘elohayu w’Ad’rammelek  
w’Sar’etser hikuhu bachereb w’hemah nim’l’tu ‘erets ‘Ararat  
wayim’lok ‘Esar-chaddon b’no tach’tayu. 
 

2Ki19:37 And it came about as he was worshiping in the house of Nisrok his mighty one,  

that Adrammelek and Saretser killed him with the sword; and they escaped  

into the land of Ararat.  And Esar chaddon his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 
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œE÷́� E†́I¹™¸ˆ¹‰ †́�́‰ �·†́† �‹¹÷́IµA ‚ 

‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹¹ƒ´Mµ† —Ÿ÷́‚-‘¶ƒ E†́‹¸”µ�̧‹ ‡‹́�·‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ 
:†¶‹¸‰¹œ ‚¾�¸‡ †́Uµ‚ œ·÷ ‹¹J ¡¶œ‹·ƒ¸� ‡µ˜ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J 

1. bayamim hahem chalah Chiz’qiYahu lamuth  
wayabo’ ‘elayu Y’sha`’Yahu ben-‘Amots hanabi’ wayo’mer ‘elayu  
koh-‘amar Yahúwah tsaw l’beytheak ki meth ‘atah w’lo’ thich’yeh. 
 

2Ki20:1 In those days ChizeqiYahu was sick to death.  

And YeshaYahu (Isaiah) the prophet the son of Amots came to him and said to him,  

Thus says JWJY, Set your house in order, for you shall die and not live. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� †́E†́‹-�¶‚ �·KµP̧œ¹Iµ‡ š‹¹Rµ†-�¶‚ ‡‹́’́P-œ¶‚ ƒ·NµIµ‡ ƒ 

2. wayaseb ‘eth-panayu ‘el-haqir wayith’palel ‘el-Yahúwah le’mor. 
 

2Ki20:2 And he turned his face to the wall and prayed to JWJY, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´ƒ·�¸ƒE œ¶÷½‚¶A ¡‹¶’́–¸� ‹¹U¸�µKµ†̧œ¹† š¶�¼‚ œ·‚ ‚́’-š´�̧ˆ †́E†́‹ †́Ḿ‚ „ 

“ :�Ÿ…́„ ‹¹�̧A E†́I¹™̧ˆ¹‰ ̧ ¸ƒ·Iµ‡ ‹¹œ‹¹ā́” ¡‹¶’‹·”¸A ƒŸHµ†̧‡ �·�́�  
3. ‘anah Yahúwah z’kar-na’ ‘eth ‘asher hith’halak’ti l’phaneyak be’emeth  
ub’lebab shalem w’hatob b’`eyneyak `asithi wayeb’k’ Chiz’qiYahu b’ki gadol. 
 

2Ki20:3 I beseech You, O JWJY, remember now, how I have walked before You  

in truth and with a perfect heart and have done what is good in Your sight.   

And ChizeqiYahu wept with a great weeping. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’¾�‹¹Uµ† š‹¹”́† ‚́˜́‹ ‚¾� E†́‹̧”µ�̧‹ ‹¹†̧‹µ‡ … 
:š¾÷‚·� ‡‹́�·‚ †́‹´† †́E†́‹-šµƒ̧…E 

4. way’hi Y’sha`’Yahu lo’ yatsa’ ha`ir hatikonah ud’bar-Yahúwah hayah ‘elayu le’mor. 
 

2Ki20:4 And it came to pass, that YeshaYahu had gone out of the middle court,  

the Word of JWJY came to him, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷́‚-†¾J ‹¹Lµ”-…‹¹„¸’ E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ ƒE� † 

‹¹’̧’¹† ¡¶œ´”¸÷¹C-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ¡¶œ´K¹–¸U-œ¶‚ ‹¹U¸”µ÷́� ¡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C  
:†́E†́‹ œ‹·A †¶�¼”µU ‹¹�‹¹�¸Vµ† �ŸIµA ¢´� ‚¶–¾š  

5. shub w’amar’at ‘el-Chiz’qiYahu n’gid-`ami koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey  
Dawid ‘abiyak shama`’ti ‘eth-t’philatheak ra’ithi ‘eth-dim’`atheak  
hin’ni rophe’ lak bayom hash’lishi ta`aleh beyth Yahúwah. 
 

2Ki20:5 Return and say to ChizeqiYahu the leader of My people,  

Thus says JWJY, the El of your father Dawid, I have heard your prayer,  

I have seen your tears; behold, I shall heal you.   

On the third day you shall go up to the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� †·š¸ā¶” �·÷¼‰ ¡‹¶÷́‹-�µ” ‹¹U¸–µ“¾†̧‡ ‡ 
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œ‚¾Fµ† š‹¹”´† œ·‚̧‡ ¡¸�‹¹Qµ‚ šEVµ‚-¢¶�¶÷ •µJ¹÷E 
:‹¹Çƒµ” …¹‡´C ‘µ”µ÷̧�E ‹¹’¼”µ÷̧� œ‚¾Fµ† š‹¹”́†-�µ” ‹¹œŸMµ„¸‡ 

6. w’hosaph’ti `al-yameyak chamesh `es’reh shanah umikaph melek-‘Ashshur ‘atsil’ak  
w’eth ha`ir hazo’th w’ganothi `al-ha`ir hazo’th l’ma`ani ul’ma`an Dawid `ab’di. 
 

2Ki20:6 And I shall add fifteen years to your days, and I shall deliver you  

and this city from the hand of the king of Ashshur;  

and I shall defend this city for My own sake and for My servant Dawid’s sake. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’·‚̧U œ¶�¶ƒ̧C E‰̧™ E†́‹¸”µ�̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 
:‹¹‰¶Iµ‡ ‘‹¹‰¸Vµ†-�µ” E÷‹¹ā́Iµ‡ E‰̧™¹Iµ‡ 

7. wayo’mer Y’sha`’Yahu q’chu d’beleth t’enim  
wayiq’chu wayasimu `al-hash’chin wayechi. 
 

2Ki20:7 Then YeshaYahu said, Take a cake of figs.  

And they took and laid it on the boil, and he recovered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹� †́E†́‹ ‚́P¸š¹‹-‹¹J œŸ‚ †́÷ E†́‹¸”µ�̧‹-�¶‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

:†́E†́‹ œ‹·A ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‹¹œ‹¹�́”¸‡ 
8. wayo’mer Chiz’qiYahu ‘el-Y’sha`’Yahu mah ‘oth ki-yir’pa’ Yahúwah li  
w’`alithi bayom hash’lishi beyth Yahúwah. 
 

2Ki20:8 And ChizeqiYahu said to YeshaYahu,  

What shall be the sign that JWJY shall heal me,  

and that I shall go up to the house of JWJY the third day? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ·‚·÷ œŸ‚́† ¡¸K-†¶ˆ E†́‹¸”µ�̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

�·Qµ† ¢µ�́† š·A¹C š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ †́E†´‹ †¶ā¼”µ‹ ‹¹J 
:œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” ƒE�́‹-�¹‚ œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” 

9. wayo’mer Y’sha`’Yahu zeh-l’ak ha’oth me’eth Yahúwah ki ya`aseh Yahúwah  
‘eth-hadabar ‘asher diber halak hatsel `eser ma`aloth ‘im-yashub `eser ma`aloth. 
 

2Ki20:9 YeshaYahu said, This shall be the sign to you from JWJY,  

that JWJY shall do the thing that He has spoken:  

shall the shadow go forward ten steps or go back ten steps? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” œŸŠ¸’¹� �·Qµ� �·™´’ E†́I¹™¸ ¹̂‰¸‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

:œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” œ‹¹Mµš¾‰¼‚ �·Qµ† ƒE�́‹ ‹¹� ‚¾� 
10. wayo’mer y’Chiz’qiYahu naqel latsel lin’toth `eser ma`aloth  
lo’ ki yashub hatsel ‘achoranith `eser ma`aloth. 
 

2Ki20:10 And ChizeqiYahu answered, It is a light thing for the shadow  

to decline ten steps; no, but let the shadow turn backward ten steps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¼”µLµA �·Qµ†-œ¶‚ ƒ¶�́Iµ‡ †́E†́‹-�¶‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹̧”µ�̧‹ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚‹ 
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– :œŸ�¼”µ÷ š¶ā¶” œ‹¹Mµš¾‰¼‚ ˆ´‰́‚ œŸ�¼”µ÷¸A †́…̧š´‹ š¶�¼‚  
11. wayiq’ra’ Y’sha`’Yahu hanabi’ ‘el-Yahúwah wayasheb ‘eth-hatsel bama`aloth  
‘asher yar’dah b’ma`aloth ‘Achaz ‘achoranith `eser ma`aloth. 
 

2Ki20:11 And YeshaYahu the prophet cried to JWJY, and He brought the shadow  

on the stairway back ten steps by which it had gone down on the stairway of Achaz. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ́A-¢¶�¶÷ ‘´…¼‚̧�µA-‘¶A ‘´…¼‚̧�µA ¢µ…‚¾š¸A ‰µ�́� ‚‹¹†µ† œ·”́A ƒ‹ 

:E†́I¹™¸ ¹̂‰ †́�́‰ ‹¹J ”µ÷́� ‹¹J E†́I¹™¸ˆ¹‰-�¶‚ †´‰̧’¹÷E �‹¹š´–¸“ 
12. ba`eth hahi’ shalach B’ro’dak bal’adan ben-Bal’adan melek-Babel s’pharim  
umin’chah ‘el-Chiz’qiYahu ki shama` ki chalah Chiz’qiYahu. 
 

2Ki20:12 At that time Berodach-baladan a son of Baladan, king of Babel, sent letters  

and a present to ChizeqiYahu, for he heard that ChizeqiYahu had been sick. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶Jµ†-œ¶‚ †¾œ¾�̧’ œ‹·A-�́J-œ¶‚ �·‚̧šµIµ‡ E†́I¹™¸ˆ¹‰ �¶†‹·�¼” ”µ÷¸�¹Iµ‡ „‹ 

‡‹́�·J œ‹·A œ·‚̧‡ ƒŸHµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ �‹¹÷́ā̧Aµ†-œ¶‚̧‡ ƒ́†́Fµ†-œ¶‚̧‡  
 š´ƒ´… †́‹´†-‚¾� ‡‹́œ¾š¸˜Ÿ‚̧A ‚́˜̧÷¹’ š¶�¼‚-�́J œ·‚̧‡  
:ŸU¸�µ�̧÷¶÷-�́�̧ƒE Ÿœ‹·ƒ¸A E†́I¹™¸ˆ¹‰ �́‚̧š¶†-‚¾� š¶�¼‚ 

13. wayish’ma` `aleyhem Chiz’qiYahu wayar’em ‘eth-kal-beyth n’kothoh  
‘eth-hakeseph w’eth-hazahab w’eth-hab’samim w’eth shemen hatob  
w’eth beyth kelayu w’eth kal-‘asher nim’tsa’ b’ots’rothayu lo’-hayah dabar  
‘asher lo’-her’am Chiz’qiYahu b’beytho ub’kal-mem’shal’to. 
 

2Ki20:13 And ChizeqiYahu listened to them, and showed them all his treasure house,  

the silver and the gold and the spices and the precious oil and the house of his armor  

and all that was found in his treasuries.  There was nothing in his house  

nor in all his dominion that ChizeqiYahu did not show them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†́I¹™¸ ¹̂‰ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† E†́‹¸”µ�̧‹ ‚¾ƒ´Iµ‡ …‹ 

¡‹¶�·‚ E‚¾ƒ´‹ ‘¹‹µ‚·÷E †¶K·‚́† �‹¹�́’¼‚́† Eş̌÷́‚ †´÷ ‡‹́�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
:�¶ƒ´A¹÷ E‚́A †́™Ÿ‰̧š —¶š¶‚·÷ E†́I¹™̧ˆ¹‰ š¶÷‚¾Iµ‡ 

14. wayabo’ Y’sha`’Yahu hanabi’ ‘el-hamelek Chiz’qiYahu  
wayo’mer ‘elayu mah ‘am’ru ha’anashim ha’eleh ume’ayin yabo’u ‘eleyak  
wayo’mer Chiz’qiYahu me’erets r’choqah ba’u miBabel. 
 

2Ki20:14 And YeshaYahu the prophet came to King ChizeqiYahu and said to him,  

What did these men say, and from where have they come to you?  

And ChizeqiYahu said, They have come from a far country, from Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶�¼‚-�́J œ·‚ E†´I¹™̧ˆ¹‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ¡¶œ‹·ƒ̧A E‚́š †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡Š 

:‹´œ¾ş̌˜¾‚̧A �¹œ‹¹‚̧š¹†-‚¾� š¶�¼‚ š´ƒ´… †́‹´†-‚¾� E‚́š ‹¹œ‹·ƒ¸A  
15. wayo’mer mah ra’u b’beytheak wayo’mer Chiz’qiYahu ‘eth  
kal-‘asher b’beythi ra’u lo’-hayah dabar ‘asher lo’-hir’ithim b’ots’rothay. 
 

2Ki20:15 And he said, What have they seen in your house?   
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And ChizeqiYahu answered, They have seen all that is in my house;  

there is nothing among my treasuries that I have not shown them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-šµƒ¸C ”µ÷̧� E†́I¹™¸ ¹̂‰-�¶‚ E†́‹¸”µ�̧‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆŠ 

16. wayo’mer Y’sha`’Yahu ‘el-Chiz’qiYahu sh’ma` d’bar-Yahúwah. 
 

2Ki20:16 And YeshaYahu said to ChizeqiYahu, Hear the Word of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶œ¾ƒ¼‚ Eš¸˜́‚ š¶�¼‚µ‡ ¡¶œ‹·ƒ¸A š¶�¼‚-�́J ‚́W¹’̧‡ �‹¹‚́A �‹¹÷́‹ †·M¹† ˆ‹ 

:†́E†́‹ šµ÷´‚ š´ƒ́C š·œ´E¹‹-‚¾� †́�¶ƒ´A †¶Fµ† �ŸIµ†-…µ”  
17. hinneh yamim ba’im w’nisa’ kal-‘asher b’beytheak wa’asher ‘ats’ru ‘abotheyak  
`ad-hayom hazeh Babelah lo’-yiuather dabar ‘amar Yahúwah. 
 

2Ki20:17 Behold, the days are coming when all that is in your house,  

and all that your fathers have laid up in store to this day shall be carried to Bable;  

nothing shall be left, says JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´R¹‹ …‹¹�ŸU š¶�¼‚ ¡¸L¹÷ E‚̧ ·̃‹ š¶�¼‚ ¡‹¶’́A¹÷E ‰‹ 

:�¶ƒ´A ¢¶�¶÷ �µ�‹·†̧A �‹¹“‹¹š´“ E‹́†̧‡ 
18. umibaneyak ‘asher yets’u mim’ak ‘asher tolid yiqach  
w’hayu sarisim b’heykal melek Babel. 
 

2Ki20:18 And of your sons who shall issue from you, whom you shall beget,  

shall be taken away; and they shall become eunuchs in the palace of the king of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́U¸šµA¹C š¶�¼‚ †´E†́‹-šµƒ¸C ƒŸŠ E†́‹¸”µ�̧‹-�¶‚ E†́I¹™¸ ¹̂‰ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:‹´÷́‹¸ƒ †¶‹¸†¹‹ œ¶÷½‚¶‡ �Ÿ�́�-�¹‚ ‚Ÿ�¼† š¶÷‚¾Iµ‡ 
19. wayo’mer Chiz’qiYahu ‘el-Y’sha`’Yahu tob d’bar-Yahúwah ‘asher dibar’at  
wayo’mer halo’ ‘im-shalom we’emeth yih’yeh b’yamay. 
 

2Ki20:19 And ChizeqiYahu said to YeshaYahu,  

The word of JWJY which you have spoken is good.  

He said, Is it not so, if there shall be peace and truth in my days? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·š¸Aµ†-œ¶‚ †´ā́” š¶�¼‚µ‡ Ÿœ́šEƒ̧B-�́�̧‡ E†́I¹™̧ˆ¹‰ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ � 

�·†-‚¾�¼† †́š‹¹”´† �¹‹µLµ†-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ †́�´”¸Uµ†-œ¶‚̧‡  
:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J  

20. w’yether dib’rey Chiz’qiYahu w’kal-g’buratho  
wa’asher `asah ‘eth-hab’rekah w’eth-hat’`alah wayabe’ ‘eth-hamayim ha`irah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki20:20 And the rest of the acts of ChizeqiYahu and all his might, and how he made  

the pool and the conduit and brought water into the city, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‡‹´U̧‰µU Ÿ’̧ƒ †¶Vµ’̧÷ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” E†́I¹™¸ ¹̂‰ ƒµJ̧�¹Iµ‡ ‚� 

21. wayish’kab Chiz’qiYahu `im-‘abothayu wayim’lok M’nasseh b’no tach’tayu. 
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2Ki20:21 So ChizeqiYahu slept with his fathers,  

and Manasseh his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 
Shavua Reading Schedule (28th sidrah) – 2Ki 21 -  25 

�‹¹V¹÷¼‰µ‡ Ÿ�̧�́÷¸ƒ †¶Vµ’̧÷ †´’́� †·ş̌ā¶” �‹·U¸�-‘¶A ‚ 

:D́ƒ-‹¹˜̧–¶‰ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� �·÷´‰¸‡ 
1. ben-sh’teym `es’reh shanah M’nasseh b’mal’ko wachamishim  
w’chamesh shanah malak biY’rushalam w’shem ‘imo Cheph’tsi-bah. 
 

2Ki21:1 Manasseh was twelve years old when he became king,  

and he reigned fifty-five years in Yerushalam; and his mother’s name was Chephtsibah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ† œ¾ƒ¼”Ÿœ¸J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ �‹¹šŸ† š¶�¼‚ 
2. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’tho`aboth hagoyim  
‘asher horish Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

2Ki21:2 And he did evil in the sight of JWJY, according to the abominations  

of the nations whom JWJY cast out before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ E†´I¹™¸ ¹̂‰ …µA¹‚ š¶�¼‚ œŸ÷́Aµ†-œ¶‚ ‘¶ƒ¹Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡ „ 

ƒ´‚̧‰µ‚ †´ā́” š¶�¼‚µJ †́š·�¼‚ āµ”µIµ‡ �µ”µAµ� œ¾‰̧A̧ˆ¹÷ �¶™´Iµ‡ 
:�́œ¾‚ …¾ƒ¼”µIµ‡ �¹‹µ÷´Vµ† ‚́ƒ¸˜-�́�̧� E‰µU¸�¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ¢¶�¶÷ 

3. wayashab wayiben ‘eth-habamoth ‘asher ‘ibad Chiz’qiYahu ‘abiu  
wayaqem miz’b’choth laBa`al waya`as ‘Asherah ka’asher `asah ‘Ach’ab  
melek Yis’ra’El wayish’tachu l’kal-ts’ba’ hashamayim waya`abod ‘otham. 
 

2Ki21:3 For he built up again the high places which ChizeqiYahu his father had destroyed;  

and he erected altars for Baal and made an Asherah, as Achab king of Yisra’El had done,  

and worshiped all the host of the heavens and served them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·ƒ¸A œ¾‰̧A¸ ¹̂÷ †́’́ƒE … 
:‹¹÷̧�-œ¶‚ �‹¹ā́‚ �¹µ�´�Eš‹¹A †́E†́‹ šµ÷́‚ š¶�¼‚ 

4. ubanah miz’b’choth b’beyth Yahúwah  
‘asher ‘amar Yahúwah biY’rushalam ‘asim ‘eth-sh’mi. 
 

2Ki21:4 And he built altars in the house of JWJY,  

of which JWJY had said, In Yerushalam I shall put My name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹-œ‹·A œŸş̌ µ̃‰ ‹·U¸�¹A �¹‹´÷́Vµ† ‚́ƒ̧˜-�́�̧� œŸ‰̧A¸ ¹̂÷ ‘¶ƒ¹Iµ‡ † 

5. wayiben miz’b’choth l’kal-ts’ba’ hashamayim bish’tey chats’roth beyth-Yahúwah. 
 

2Ki21:5 And he built altars for all the host of the heavens  

in the two courts of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ƒŸ‚ †́ā́”¸‡ �·‰¹’̧‡ ‘·’Ÿ”¸‡ �·‚́A Ÿ’̧A-œ¶‚ š‹¹ƒ½”¶†¸‡ ‡ 

:“‹¹”¸�µ†¸� †́E†´‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† œŸā¼”µ� †́A¸š¹† �‹¹’¾”¸C¹‹̧‡ 
6. w’he`ebir ‘eth-b’no ba’esh w’`onen w’nichesh w’`asah ‘ob  
w’yid’`onim hir’bah la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah l’hak’`is. 
 

2Ki21:6 And he made his son pass through the fire,  

used magic and used divination, and dealt with mediums and soothsayers.   

He wrought much wickedness in the sight of JWJY, to provoke Him to anger. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ šµ÷´‚ š¶�¼‚ œ¹‹µAµA †́ā́” š¶�¼‚ †´š·�¼‚́† �¶“¶P-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ ˆ 

 �¹µ�´�Eš‹¹ƒE †¶Fµ† œ¹‹µAµA Ÿ’̧ƒ †¾÷¾�̧�-�¶‚̧‡ …¹‡´C-�¶‚ 
:�́�Ÿ”̧� ‹¹÷¸�-œ¶‚ �‹¹ā́‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·Š¸ƒ¹� �¾J¹÷ ‹¹U¸šµ‰́A š¶�¼‚ 

7. wayasem ‘eth-pesel ha’Asherah ‘asher `asah babayith  
‘asher ‘amar Yahúwah ‘el-Dawid w’el-Sh’lomoh b’no babayith hazeh ubiY’rushalam  
‘asher bachar’ti mikol shib’tey Yis’ra’El ‘asim ‘eth-sh’mi l’`olam. 
 

2Ki21:7 And he set the carved image of Asherah that he had made, in the house  

of which JWJY said to Dawid and to his son Shelomoh, In this house and in Yerushalam,  

which I have chosen from all the tribes of Yisra’El, I shall put My name forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷́…¼‚́†-‘¹÷ �·‚́š¸ā¹‹ �¶„¶š …‹¹’́†¸� •‹¹“¾‚ ‚¾�¸‡ ‰ 

 �¾�̧J œŸā¼”µ� Eš¸÷̧�¹‹-�¹‚ ™µš �́œŸƒ¼‚µ� ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚ 
:†¶�¾÷ ‹¹Çƒµ” �́œ¾‚ †´E¹˜-š¶�¼‚ †´šŸUµ†-�́�̧�E �‹¹œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ 

8. w’lo’ ‘osiph l’hanid regel Yis’ra’El min-ha’adamah  
‘asher nathati la’abotham raq ‘im-yish’m’ru la`asoth k’kol  
‘asher tsiuithim ul’kal-hatorah ‘asher-tsiuah ‘otham `ab’di Mosheh. 
 

2Ki21:8 And I shall not make the feet of Yisra’El wander anymore from the land  

which I gave their fathers, if only they shall observe to do according to all  

that I have commanded them, and according to all the law  

that My servant Mosheh commanded them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸBµ†-‘¹÷ ”́š´†-œ¶‚ œŸā¼”µ� †¶Vµ’̧÷ �·”¸œµIµ‡ E”·÷́� ‚¾�¸‡ Š 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·’̧P¹÷ †́E†́‹ …‹¹÷̧�¹† š¶�¼‚ 
9. w’lo’ shame`u wayath’`em M’nasseh la`asoth ‘eth-hara` min-hagoyim  
‘asher hish’mid Yahúwah mip’ney b’ney Yis’ra’El. 
 

2Ki21:9 But they did not listen, and Manasseh seduced them to do evil more  

than the nations whom JWJY destroyed before the sons of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‡‹́…́ƒ¼”-…µ‹¸A †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‹ 

10. way’daber Yahúwah b’yad-`abadayu han’bi’im le’mor. 
 

2Ki21:10 And JWJY spoke by the hand of His servants the prophets, saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ·”¾Uµ† †́…E†́‹-¢¶�¶÷ †¶Vµ’̧÷ †́ā́” š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ ‚‹ 
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‡‹́’́–¸� š¶�¼‚ ‹¹š¾÷½‚́† Eā́”-š¶�¼‚ �¾J¹÷ ”µš·† †¶K·‚́† 
– :‡‹́�EK¹„¸A †́…E†́‹-œ¶‚-�µ„ ‚¹Š¼‰µIµ‡ 

11. ya`an ‘asher `asah M’nasseh melek-Yahudah hato`eboth ha’eleh hera` mikol  
‘asher-`asu ha’Emori ‘asher l’phanayu wayachati’ gam-‘eth-Yahudah b’gilulayu. 
 

2Ki21:11 Because Manasseh king of Yahudah has done these abominations,  

having done wickedly more than all that the Emorites did who were before him,  

and has also made Yahudah sin with his idols; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´”́š ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ šµ÷´‚-†¾J ‘·�́� ƒ‹ 

:‡‹́’̧ˆ´‚ ‹·U¸� †´’̧�µQ¹U ‡‹́”¸÷¾�-�́J š¶�¼‚ †´…E†́‹¹‡ �¹µ�´�Eš¸‹-�µ” 
12. laken koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El hin’ni mebi’ ra`ah `al-Y’rushalam  
wiYahudah ‘asher kal-shom’`ayu titsal’nah sh’tey ‘az’nayu. 
 

2Ki21:12 therefore thus says JWJY, the El of Yisra’El, Behold, I am bringing such evil  

upon Yerushalam and Yahudah, that whoever hears of it, both his ears shall tingle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾� ‡´™ œ·‚ �¹µ�́�Eš¸‹-�µ” ‹¹œ‹¹Š́’̧‡ „‹ 

�¹µ�´�Eş̌‹-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‰́÷E ƒ́‚̧‰µ‚ œ‹·A œ¶�¾™̧�¹÷-œ¶‚̧‡ 
:́†‹¶’́P-�µ” ¢µ–´†̧‡ †́‰´÷ œµ‰µKµQµ†-œ¶‚ †¶‰̧÷¹‹-š¶�¼‚µJ 

13. w’natithi `al-Y’rushalam ‘eth qaw Shom’ron w’eth-mish’qoleth beyth ‘Ach’ab  
umachithi ‘eth-Y’rushalam ka’asher-yim’cheh ‘eth-hatsalachath machah  
w’haphak `al-paneyah. 
 

2Ki21:13 And I shall stretch over Yerushalam the line of Shomron  

and the plummet of the house of Achab, and I shall wipe Yerushalam  

as one wipes a dish, wiping it and turning it on its face. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·ƒ¸‹¾‚ …µ‹¸A �‹¹Uµœ¸’E ‹¹œ´�¼‰µ’ œ‹¹š·‚̧� œ·‚ ‹¹U¸�µŠ´’̧‡ …‹ 

:�¶†‹·ƒ¸‹¾‚-�́�̧� †́N¹�̧÷¹�¸‡ µ̂ƒ¸� E‹́†̧‡ 
14. w’natash’ti ‘eth sh’erith nachalathi un’thatim b’yad ‘oy’beyhem  
w’hayu l’baz w’lim’shisah l’kal-‘oy’beyhem. 
 

2Ki21:14 And I shall abandon the remnant of My inheritance  

and deliver them into the hand of their enemies,  

and they shall become as plunder and as spoil to all their enemies; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ¾‚ �‹¹“¹”¸�µ÷ E‹̧†¹Iµ‡ ‹µ’‹·”̧A ”µš´†-œ¶‚ Eā́” š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ ‡Š 

:†¶Fµ† �ŸIµ† …µ”¸‡ �¹‹µš¸ ¹̃L¹÷ �́œŸƒ¼‚ E‚̧˜́‹ š¶�¼‚ �ŸIµ†-‘¹÷ 
15. ya`an ‘asher `asu ‘eth-hara` b’`eynay wayih’yu mak’`isim ‘othi min-hayom  
‘asher yats’u ‘abotham miMits’rayim w’`ad hayom hazeh. 
 

2Ki21:15 because they have done that which evil in My sight,  

and have been provoking Me to anger from the day that their fathers came  

from Mitsrayim, even to this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …¾‚̧÷ †·A¸šµ† †¶Vµ’̧÷ ¢µ–´� ‹¹™´’ �́C �µ„¸‡ ˆŠ 

Ÿœ‚́Hµ‰·÷ …µƒ¸� †¶–´� †¶P �¹µ�́�Eš¸‹-œ¶‚ ‚·K¹÷-š¶�¼‚ …µ” 
:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† œŸā¼”µ� †́…E†́‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚ 

16. w’gam dam naqi shaphak M’nasseh har’beh m’od  
`ad ‘asher-mile’ ‘eth-Y’rushalaim peh lapheh l’bad mechata’tho  
‘asher hecheti’ ‘eth-Yahudah la`asoth hara` b’`eyney Yahúwah. 
 

2Ki21:16 And also Manasseh shed very much innocent blood  

until he had filled Yerushalam from one end to another; besides his sin  

with which he made Yahudah sin, in doing evil in the sight of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰̧‡ †´ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ †¶Vµ’̧÷ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ˆ‹ 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼†  
17. w’yether dib’rey M’nasseh w’kal-’asher `asah w’chata’tho  
‘asher chata’ halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki21:17 And the rest of the acts of Manasseh  

and all that he did and his sin which he committed, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Fº”-‘µ„̧A Ÿœ‹·A-‘µ„¸A š·ƒ´R¹Iµ‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚-�¹” †¶Vµ’̧÷ ƒµJ̧�¹Iµ‡ ‰‹ 

– :‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧A ‘Ÿ÷´‚ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ 
18. wayish’kab M’nasseh `im-‘abothayu wayiqaber b’gan-beytho b’gan-`Uzza’  
wayim’lok ‘Amon b’no tach’tayu. 
 

2Ki21:18 And Manasseh slept with his fathers and was buried in the garden  

of his own house, in the garden of Uzza, and Amon his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�́÷ �‹¹’́� �¹‹µU¸�E Ÿ�̧�́÷¸A ‘Ÿ÷́‚ †́’́� �¹‹µU¸�E �‹¹š¸ā¶”-‘¶A Š‹ 

:†́ƒ¸Š´‹-‘¹÷ —Eš́‰-œµA œ¶÷¶Kº�̧÷ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A 
19. ben-`es’rim ush’tayim shanah ‘Amon b’mal’ko ush’tayim shanim malak  
biY’rushalam w’shem ‘imo M’shullemeth bath-Charuts min-Yat’bah. 
 

2Ki21:19 Amon was twenty-two years old when he became king,  

and he reigned two years in Yerushalam;  

and his mother’s name was Meshullemeth the daughter of Charuts of Yatbah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ †¶Vµ’̧÷ †́ā́” š¶�¼‚µJ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ � 

20. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah ka’asher `asah M’nasseh ‘abiu. 
 

2Ki21:20 And he did evil in the sight of JWJY, as Manasseh his father had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚ ¢µ�´†-š¶�¼‚ ¢¶š¶Cµ†-�́�̧A ¢¶�·Iµ‡ ‚� 

:�¶†´� E‰µU¸�¹Iµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ …µƒ´” š¶�¼‚ �‹¹�ºK¹Bµ†-œ¶‚ …¾ƒ¼”µIµ‡ 
21. wayelek b’kal-haderek ‘asher-halak ‘abiu  
waya`abod ‘eth-hagilulim ‘asher `abad ‘abiu wayish’tachu lahem. 
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2Ki21:21 And he walked in all the way that his father had walked,  

and served the idols that his father had served and worshiped them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ¢¶š¶…̧A ¢µ�́† ‚¾�̧‡ ‡‹´œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹-œ¶‚ ƒ¾ ¼̂”µIµ‡ ƒ� 

22. waya`azob ‘eth-Yahúwah ‘Elohey ‘abothayu w’lo’ halak b’derek Yahúwah. 
 

2Ki21:22 And he forsook JWJY, the El of his fathers,  

and did not walk in the way of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ‹·ƒ¸A ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ Eœ‹¹÷´Iµ‡ ‡‹́�́” ‘Ÿ÷́‚-‹·…̧ƒµ” Eş̌�̧™¹Iµ‡ „� 

23. wayiq’sh’ru `ab’dey-‘Amon `alayu wayamithu ‘eth-hamelek b’beytho. 
 

2Ki21:23 And the servants of Amon conspired against him  

and killed the king in his own house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ÷́‚ ¢¶�¶Lµ†-�µ” �‹¹ş̌�¾Rµ†-�́J œ·‚ —¶š´‚́†-�µ” ¢µIµ‡ …� 

:‡‹́U¸‰µU Ÿ’̧ƒ E†́I¹�‚¾‹-œ¶‚ —¶š´‚́†-�µ” E�‹¹�̧÷µIµ‡ 
24. wayak `am-ha’arets ‘eth kal-haqosh’rim `al-hamelek ‘Amon  
wayam’liku `am-ha’arets ‘eth-Yo’shiYahu b’no tach’tayu. 
 

2Ki21:24 And the people of the land killed all those who had conspired against  

King Amon, and the people of the land made YoshiYahu his son king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ā́” š¶�¼‚ ‘Ÿ÷´‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ †� 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼† 
25. w’yether dib’rey ‘Amon ‘asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki21:25 And the rest of the acts of Amon which he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‡‹´U̧‰µU Ÿ’̧ƒ E†́I¹�‚¾‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‚́Fº”-‘µ„¸A Ÿœ́šºƒ¸™¹A Ÿœ¾‚ š¾A̧™¹Iµ‡ ‡� 

26. wayiq’bor ‘otho biq’buratho b’gan-`Uzza’ wayim’lok Yo’shiYahu b’no tach’tayu. 
 

2Ki21:26 And he was buried in his grave in the garden of Uzza,  

and YoshiYahu his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

�‹¹�¾�̧�E Ÿ�̧�´÷̧ƒ E†́I¹�‚¾‹ †́’́� †¶’¾÷¸�-‘¶A ‚ 

:œµ™¸˜́A¹÷ †́‹´…¼”-œµƒ †́…‹¹…̧‹ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́� œµ‰µ‚̧‡ 
1. ben-sh’moneh shanah Yo’shiYahu b’mal’ko ush’loshim w’achath shanah malak  
biY’rushalam w’shem ‘imo Y’didah bath-`AdaYah miBats’qath. 
 

2Ki22:1 YoshiYahu was eight years old when he became king,  

and he reigned thirty-one years in Yerushalam;  

and his mother’s name was Yedidah the daughter of AdaYah of Botsqath. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‡‹¹ƒ́‚ …¹‡´C ¢¶š¶C-�́�̧A ¢¶�·Iµ‡ †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A š´�́Iµ† āµ”µIµ‡ ƒ 

– :�‡‚¾÷̧āE ‘‹¹÷´‹ š´“-‚¾�̧‡ 
2. waya`as hayashar b’`eyney Yahúwah  
wayelek b’kal-derek Dawid ‘abiu w’lo’-sar yamin us’mo’wl. 
 

2Ki22:2 And he did right in the sight of JWJY and walked  

in all the way of his father Dawid, nor did he turn aside to the right or to the left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† ‰µ�́� E†́I¹�‚¾‹ ¢¶�¶Lµ� †́’́� †·ş̌ā¶” †¶’¾÷¸�¹A ‹¹†̧‹µ‡ „ 

:š¾÷‚·� †́E†́‹ œ‹·A š·–¾Nµ† �́Kº�̧÷-‘¶ƒ E†́‹¸�µ ¼̃‚-‘¶A ‘´–´�-œ¶‚ 
3. way’hi bish’moneh `es’reh shanah lamelek Yo’shiYahu shalach hamelek  
‘eth-Shaphan ben-‘Atsal’Yahu ben-M’shullam hasopher beyth Yahúwah le’mor. 
 

2Ki22:3 And it came to pass in the eighteenth year of King YoshiYahu,  

the king sent Shaphan, the son of AtsaliYahu the son of Meshullam the scribe,  

to the house of JWJY saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒELµ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ �·Uµ‹¸‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† E†́I¹™¸�¹‰-�¶‚ †·�¼” … 

:�́”´† œ·‚·÷ •µNµ† ‹·š¸÷¾� E–̧“́‚ š¶�¼‚ †´E†́‹ œ‹·A 
4. `aleh ‘el-Chil’qiYahu hakohen hagadol w’yatem ‘eth-hakeseph hamuba’  
beyth Yahúwah ‘asher ‘as’phu shom’rey hasaph me’eth ha`am. 
 

2Ki22:4 Go up to ChilqiYahu the high priest that he may count the silver brought in  

to the house of JWJY which the keepers of the door have gathered from the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·ƒ¸A �‹¹…́™¸–ºLµ† †́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾” …µ‹-�µ” †¾’̧U¹‹¸‡ † 

:œ¹‹´Aµ† ™¶…¶A ™·Fµ‰¸� †́E†́‹ œ‹·ƒ¸A š¶�¼‚ †´�‚́�¸Lµ† ‹·ā¾”¸� Ÿœ¾‚ E’̧U¹‹¸‡  
5. w’yit’noh `al-yad `osey ham’la’kah hamuph’qadim b’beyth Yahúwah  
w’yit’nu ‘otho l’`osey ham’la’kah ‘asher b’beyth Yahúwah l’chazeq bedeq habayith. 
 

2Ki22:5 And let them deliver it into the hand of the doers of the work,  

that have the oversight of the house of JWJY, and let them give it to the doers of the work  

who are in the house of JWJY to repair the damages of the house, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ ·̃” œŸ’̧™¹�¸‡ �‹¹ş̌…¾Bµ�̧‡ �‹¹’¾Aµ�̧‡ �‹¹�́š´‰¶� ‡ 

:œ¹‹´Aµ†-œ¶‚ ™·Fµ‰̧� ƒ·˜̧‰µ÷ ‹·’̧ƒµ‚̧‡ 
6. lecharashim w’labonim w’lagod’rim w’liq’noth `etsim  
w’ab’ney mach’tseb l’chazeq ‘eth-habayith. 
 

2Ki22:6 to the carpenters and to the builders and to the masons  

and to buy timber and hewn stone to repair the house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‹-�µ” ‘´U¹Mµ† •¶“¶Jµ† �́U¹‚ ƒ·�́‰·‹-‚¾� ¢µ‚ ˆ 
:�‹¹ā¾” �·† †́’E÷½‚¶ƒ ‹¹J 

7. ‘ak lo’-yechasheb ‘itam hakeseph hanitan `al-yadam ki be’emunahhem `osim. 
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2Ki22:7 Only, the silver that is given into their hands shall not be reckoned with them,  

for they deal in faithfulness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† E†́I¹™̧�¹‰ š¶÷‚¾Iµ‡ ‰ 

†́E†́‹ œ‹·ƒ̧A ‹¹œ‚́˜́÷ †́šŸUµ† š¶–·“ š·–¾Nµ† ‘´–́�-�µ” 
:E†·‚́š¸™¹Iµ‡ ‘´–´�-�¶‚ š¶–·Nµ†-œ¶‚ †´I¹™̧�¹‰ ‘·U¹Iµ‡ 

8. wayo’mer Chil’qiYahu hakohen hagadol `al-Shaphan  
hasopher sepher hatorah matsa’thi b’beyth Yahúwah  
wayiten Chil’qiYah ‘eth-hasepher ‘el-Shaphan wayiq’ra’ehu. 
 

2Ki22:8 And ChilqiYahu the high priest said to Shaphan the scribe,  

I have found the scroll of the law in the house of JWJY.   

And ChilqiYah gave the scroll to Shaphan who read it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ƒ´C ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ ƒ¶�́Iµ‡ ¢¶�¶Lµ†-�¶‚ š·–¾Nµ† ‘´–´� ‚¾ƒ´Iµ‡ Š 

œ¹‹µAµƒ ‚́˜̧÷¹Mµ† •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ¡‹¶…́ƒ¼” E�‹¹U¹† š¶÷‚¾Iµ‡ 
:†́E†́‹ œ‹·A �‹¹…́™¸–ºLµ† †́�‚́�̧Lµ† ‹·ā¾” …µ‹-�µ” E†º’̧U¹Iµ‡ 

9. wayabo’ Shaphan hasopher ‘el-hamelek wayasheb ‘eth-hamelek dabar  
wayo’mer hitiku `abadeyak ‘eth-hakeseph hanim’tsa’ babayith  
wayit’nuhu `al-yad `osey ham’la’kah hamuph’qadim beyth Yahúwah. 
 

2Ki22:9 And Shaphan the scribe came to the king and brought back word to the king  

and said, Your servants have emptied out the silver that was found in the house,  

and have delivered it into the hand of the doers of the work  

who have the oversight of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† †́I¹™¸�¹‰ ‹¹� ‘µœ´’ š¶–·“ š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ� š·–¾Nµ† ‘´–´� …·BµIµ‡ ‹ 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� ‘́–´� E†·‚́š¸™¹Iµ‡  
10. wayaged Shaphan hasopher lamelek le’mor sepher nathan li Chil’qiYah hakohen  
wayiq’ra’ehu Shaphan liph’ney hamelek. 
 

2Ki22:10 And Shaphan the scribe told the king saying, ChilqiYah the priest  

has given me a scroll.  And Shaphan read it in the presence of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́…́„¸A-œ¶‚ ”µš¸™¹Iµ‡ †́šŸUµ† š¶–·“ ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† µ”¾÷̧�¹J ‹¹†̧‹µ‡ ‚‹ 

11. way’hi kish’mo`a hamelek ‘eth-dib’rey sepher hatorah wayiq’ra` ‘eth-b’gadayu. 
 

2Ki22:11 And it came to pass, when the king heard the words of the scroll of the law,  

he tore his clothes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´–´�-‘¶A �́™‹¹‰¼‚-œ¶‚̧‡ ‘·†¾Jµ† †́I¹™¸�¹‰-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‡µ˜̧‹µ‡ ƒ‹ 

š·–¾Nµ† ‘́–´� œ·‚̧‡ †́‹´�‹¹÷-‘¶A šŸA̧�µ”-œ¶‚̧‡ 
:š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ†-…¶ƒ¶” †́‹´ā¼” œ·‚̧‡ 

12. way’tsaw hamelek ‘eth-Chil’qiYah hakohen  
w’eth-‘Achiqam ben-Shaphan w’eth-`Ak’bor ben-MikaYah  
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w’eth Shaphan hasopher w’eth `AsaYah `ebed-hamelek le’mor. 
 

2Ki22:12 And the king commanded ChilqiYah the priest, Achiqam the son of Shaphan,   

Akbor the son of MikaYah, Shaphan the scribe, and AsaYah the king’s servant saying, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-�́J …µ”¸ƒE �́”´†-…µ”¸ƒE ‹¹…¼”µA †́E†́‹-œ¶‚ E�̧š¹… E�̧� „‹ 

†́E†́‹ œµ÷¼‰ †́�Ÿ…̧„-‹¹J †¶Fµ† ‚́˜̧÷¹Mµ† š¶–·Nµ† ‹·ş̌ƒ¹C-�µ” 
E’‹·œ¾ƒ¼‚ E”¸÷́�-‚¾� š¶�¼‚ �µ” E’́ƒ †́œ¸Q¹’ ‚‹¹†-š¶�¼‚ 

:E’‹·�́” ƒEœ́Jµ†-�́�¸J œŸā¼”µ� †¶Fµ† š¶–·Nµ† ‹·ş̌ƒ¹C-�µ” 
13. l’ku dir’shu ‘eth-Yahúwah ba`adi ub’`ad-ha`am ub’`ad kal-Yahudah  
`al-dib’rey hasepher hanim’tsa’ hazeh ki-g’dolah chamath Yahúwah  
‘asher-hi’ nits’thah banu `al ‘asher lo’-sham’`u ‘abotheynu 
`al-dib’rey hasepher hazeh la`asoth k’kal-hakathub `aleynu. 
 

2Ki22:13 Go, inquire of JWJY for me and for the people and for all Yahudah  

concerning the words of this scroll that has been found, for great is the wrath of JWJY 

that burns against us, because our fathers have not listened to the words of this scroll,  

to do according to all that is written concerning us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´–´�̧‡ šŸA̧�µ”¸‡ �́™‹¹‰¼‚µ‡ ‘·†¾Jµ† E†́I¹™̧�¹‰ ¢¶�·Iµ‡ …‹ 

“µ‰¸šµ‰-‘¶A †́‡¸™¹U-‘¶A �ºKµ� œ¶�·‚ †́‚‹¹ƒ¸Mµ† †́Ç�º‰-�¶‚ †´‹´ā¼”µ‡ 
:́†‹¶�·‚ Eš¸Aµ…̧‹µ‡ †¶’̧�¹LµA �¹µ�́�Eš‹¹A œ¶ƒ¶�¾‹ ‚‹¹†¸‡ �‹¹…́„¸Aµ† š·÷¾� 

14. wayelek Chil’qiYahu hakohen wa’Achiqam w’`Ak’bor w’Shaphan  
wa`AsaYah ‘el-Chul’dah han’bi’ah ‘esheth Shallum ben-Tiq’wah ben-Char’chas shomer 
hab’gadim w’hi’ yoshebeth biY’rushalam bamish’neh way’dab’ru ‘eleyah. 
 

2Ki22:14 So ChilqiYahu the priest, Achiqam, Akbor, Shaphan,  

and Asaiah went to Chuldah the prophetess, the wife of Shallum the son of  Tiqwah,  

the son of Charchas, keeper of the wardrobe (now she lived in Yerushalam  

in the second quarter); and they spoke to her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚́� Eş̌÷¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ šµ÷́‚-†¾J �¶†‹·�¼‚ š¶÷‚¾Uµ‡ ‡Š 

:‹´�·‚ �¶�¸œ¶‚ ‰µ�´�-š¶�¼‚  
15. wato’mer ‘aleyhem koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El  
‘im’ru la’ish ‘asher-shalach ‘eth’kem ‘elay. 
 

2Ki22:15 She said to them, Thus says JWJY the El of Yisra’El,  

Tell the man who sent you to me, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶Fµ† �Ÿ™́Lµ†-�¶‚ †´”́š ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’̧’¹† †́E†́‹ šµ÷́‚ †¾J ˆŠ 

:†́…E†́‹ ¢¶�¶÷ ‚́š´™ š¶�¼‚ š¶–·Nµ† ‹·š¸ƒ¹C-�́J œ·‚ ‡‹´ƒ¸�¾‹-�µ”¸‡ 
16. koh ‘amar Yahúwah hin’ni mebi’ ra`ah ‘el-hamaqom hazeh  
w’`al-yosh’bayu ‘eth kal-dib’rey hasepher ‘asher qara’ melek Yahudah. 
 

2Ki22:16 thus says JWJY, Behold, I bring evil on this place  

and on its inhabitants, even all the words of the scroll which the king of Yahudah has read. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹’·“‹¹”¸�µ† ‘µ”µ÷¸� �‹¹š·‰¼‚ �‹¹†¾�‚·� Eš¸Hµ™¸‹µ‡ ‹¹’Eƒ´ ¼̂” š¶�¼‚ œµ‰µU ˆ‹ 

:†¶A¸�¹œ ‚¾�¸‡ †¶Fµ† �Ÿ™´LµA ‹¹œ́÷¼‰ †́œ¸Q¹’̧‡ �¶†‹·…̧‹ †·ā¼”µ÷ �¾�̧A  
17. tachath ‘asher `azabuni way’qat’ru l’elohim ‘acherim l’ma`an hak’`iseni  
b’kol ma`aseh y’deyhem w’nits’thah chamathi bamaqom hazeh w’lo’ thik’beh. 
 

2Ki22:17 Because they have forsaken Me and have burned incense to other mighty ones  

that they might provoke Me to anger with all the work of their hands,  

therefore My wrath burns against this place, and it shall not be quenched. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš¸÷‚¾œ †¾J †́E†´‹-œ¶‚ �¾š¸…¹� �¶�̧œ¶‚ µ‰·�¾Vµ† †́…E†́‹ ¢¶�¶÷-�¶‚̧‡ ‰‹ 

:́U¸”´÷́� š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧Cµ† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†´‹ šµ÷´‚-†¾J ‡‹́�·‚ 
18. w’el-melek Yahudah hasholeach ‘eth’kem lid’rosh ‘eth-Yahúwah koh tho’m’ru  
‘elayu koh-‘amar Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El had’barim ‘asher shama`’at. 
 

2Ki22:18 And to the king of Yahudah who sent you to inquire of JWJY 

thus shall you say to him, Thus says JWJY the El of Yisra’El,  

Regarding the words which you have heard, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸šµA¹C š¶�¼‚ ¡¼”¸÷́�̧A †´E†́‹ ‹·’̧P¹÷ ”µ’́J¹Uµ‡ ¡̧ƒ´ƒ¸�-¢µš ‘µ”µ‹ Š‹ 

 †́�´�̧™¹�̧‡ †´Lµ�̧� œŸ‹̧†¹� ‡‹́ƒ̧�¾‹-�µ”¸‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�µ”  
:†́E†́‹-�º‚̧’ ‹¹U¸”µ÷´� ‹¹�¾’́‚ �µ„¸‡ ‹´’́–¸� †¶J̧ƒ¹Uµ‡ ¡‹¶…́„̧A-œ¶‚ ”µš¸™¹Uµ‡ 

19. ya`an rak-l’bab’ak watikana` mip’ney Yahúwah b’sham’`ak  
‘asher dibar’ti `al-hamaqom hazeh w’`al-yosh’bayu lih’yoth l’shamah w’liq’lalah  
watiq’ra` ‘eth-b’gadeyak watib’keh l’phanay w’gam ‘anoki shama`’ti n’um-Yahúwah. 
 

2Ki22:19 because your heart was tender and you humbled yourself before JWJY  

when you heard what I spoke against this place and against its inhabitants  

that they should become a desolation and a curse, and you have torn your clothes  

and wept before Me, I truly have heard you, declares JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ�́�̧A ¡‹¶œ¾ş̌ƒ¹™-�¶‚ ́U¸–µ“½‚¶’̧‡ ¡‹¶œ¾ƒ¼‚-�µ” ¡¸–¹“¾‚ ‹¹’̧’¹† ‘·�́� � 

‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ †́”´š´† �¾�̧A ¡‹¶’‹·” †́’‹¶‚̧š¹œ-‚¾�̧‡  
:š´ƒ́C ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ Eƒ‹¹�́Iµ‡ †¶Fµ† �Ÿ™´Lµ†-�µ” 

20. laken hin’ni ‘osiph’ak `al-‘abotheyak w’ne’esaph’at ‘el-qib’rotheyak b’shalom 
w’lo’-thir’eynah `eyneyak b’kol hara`ah ‘asher-‘ani mebi’ `al-hamaqom hazeh 
wayashibu ‘eth-hamelek dabar. 
 

2Ki22:20 Therefore, behold, I shall gather you to your fathers,  

and you shall be gathered to your grave in peace, and your eyes shall not see all the evil  

which I shall bring on this place.  So they brought back word to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

:�¹´�´�Eš‹¹‡ †́…E†̧‹ ‹·’̧™¹ˆ-�́J ‡‹́�·‚ E–¸“µ‚µIµ‡ ¢¶�¶Lµ† ‰µ�̧�¹Iµ‡ ‚ 

1. wayish’lach hamelek waya’as’phu ‘elayu kal-ziq’ney Yahudah wiY’rushalam. 
 

2Ki23:1 And the king sent, and they gathered to him all the elders of Yahudah  
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and of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ �‹¹‚-�́�̧‡ †́E†´‹-œ‹·A ¢¶�¶Lµ† �µ”µIµ‡ ƒ 

�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ ŸU¹‚ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ƒ̧�¾‹-�́�̧‡ 
�¶†‹·’̧ˆ´‚̧ƒ ‚́š¸™¹Iµ‡ �Ÿ…́B-…µ”¸‡ ‘¾Š́R¹÷̧� �́”́†-�́�̧‡ 

:†́E†́‹ œ‹·ƒ̧A ‚́˜̧÷¹Mµ† œ‹¹š¸Aµ† š¶–·“ ‹·š¸ƒ¹C-�́J-œ¶‚ 
2. waya`al hamelek beyth-Yahúwah w’kal-‘ish Yahudah w’kal-yosh’bey Y’rushalaim 
‘ito w’hakohanim w’han’bi’im w’kal-ha`am l’miqaton w’`ad-gadol  
wayiq’ra’ b’az’neyhem ‘eth-kal-dib’rey sepher hab’rith hanim’tsa’ b’beyth Yahúwah. 
 

2Ki23:2 The king went up to the house of JWJY and all the men of Yahudah  

and all the inhabitants of Yerushalam with him, and the priests and the prophets  

and all the people, both small and great; and he read in their ears all the words  

of the scroll of the covenant which was found in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� œ‹¹š¸Aµ†-œ¶‚ œ¾š¸�¹Iµ‡ …ELµ”´†-�µ” ¢¶�¶Lµ† …¾÷¼”µIµ‡ „ 

‡‹́œ¾‡¸…·”-œ¶‚̧‡ ‡‹́œ¾‡¸ ¹̃÷ š¾÷̧�¹�¸‡ †́E†́‹ šµ‰µ‚ œ¶�¶�´� 
œ‹¹ş̌Aµ† ‹·š¸ƒ¹C-œ¶‚ �‹¹™´†̧� �¶–¶’-�́�¸ƒE ƒ·�-�́�̧A ‡‹́œ¾Rº‰-œ¶‚̧‡ 

:œ‹¹ş̌AµA �́”´†-�́J …¾÷¼”µIµ‡ †¶Fµ† š¶–·Nµ†-�µ” �‹¹ƒºœ¸Jµ† œ‚¾Fµ† 
3. waya`amod hamelek `al-ha`amud wayik’roth ‘eth-hab’rith  
liph’ney Yahúwah laleketh ‘achar Yahúwah w’lish’mor mits’wothayu  
w’eth-`ed’wothayu w’eth-chuqothayu b’kal-leb ub’kal-nephesh l’haqim ‘eth-dib’rey  
hab’rith hazo’th hak’thubim `al-hasepher hazeh waya`amod kal-ha`am bab’rith. 
 

2Ki23:3 And the king stood by the pillar and made a covenant before JWJY,  

to walk after JWJY, and to keep His commandments and His testimonies  

and His statutes with all his heart and all his soul, to carry out the words of this covenant  

that were written in this scroll.  And all the people entered into the covenant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’̧�¹Lµ† ‹·’¼†¾J-œ¶‚̧‡ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ† E†́I¹™¸�¹‰-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‡µ˜̧‹µ‡ … 

�‹¹�·Jµ†-�́J œ·‚ †́E†́‹ �µ�‹·†·÷ ‚‹¹˜Ÿ†̧� •µNµ† ‹·š¸÷¾�-œ¶‚̧‡  
—E‰¹÷ �·–¸ş̌ā¹Iµ‡ �¹‹´÷́Vµ† ‚́ƒ¸˜ �¾�̧�E †́š·�¼‚́�¸‡ �µ”µAµ� �¹‹Eā¼”´† 

:�·‚-œ‹·A �́š´–¼”-œ¶‚ ‚́ā́’̧‡ ‘Ÿš¸…¹™ œŸ÷̧…µ�̧A �¹µ�́�Eš‹¹� 
4. way’tsaw hamelek ‘eth-Chil’qiYahu hakohen hagadol w’eth-kohaney hamish’neh  
w’eth-shom’rey hasaph l’hotsi’ meheykal Yahúwah ‘eth kal-hakelim ha`asuyim  
laBa`al w’la’Asherah ul’kol ts’ba’ hashamayim wayis’r’phem michuts  
liY’rushalam b’shad’moth Qid’ron w’nasa’ ‘eth-`apharam Beyth-‘El. 
 

2Ki23:4 And the king commanded ChilqiYahu the high priest  

and the priests of the second order and the doorkeepers,  

to bring out of the temple of JWJY all the vessels that were made for Baal,  

for Asherah, and for all the host of the heavens; and he burned them outside Yerushalam  

in the fields of Qidron, and carried their ashes to Beyth’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 š·Hµ™¸‹µ‡ †́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ E’̧œ´’ š¶�¼‚ �‹¹š´÷̧Jµ†-œ¶‚ œ‹¹A¸�¹†̧‡ † 

�‹¹š¸Hµ™¸÷µ†-œ¶‚̧‡ �¹´�´�Eş̌‹ ‹·A¹“¸÷E †́…E†́‹ ‹·š´”̧A œŸ÷´AµA  
:�¹‹´÷́Vµ† ‚́ƒ¸˜ �¾�̧�E œŸ�́FµLµ�̧‡ µ‰·š´Iµ�¸‡ �¶÷¶Vµ� �µ”µAµ�  

5. w’hish’bith ‘eth-hak’marim ‘asher nath’nu mal’key Yahudah  
way’qater babamoth b’`arey Yahudah um’sibey Y’rushalam w’eth-ham’qat’rim  
laBa`al lashemesh w’layareach w’lamazaloth ul’kol ts’ba’ hashamayim. 
 

2Ki23:5 And he put out the idolatrous priests whom the kings of Yahudah had appointed  

to burn incense in the high places in the cities of Yahudah and in the surroundings  

of Yerushalam, also those who burned incense to Baal, to the sun and to the moon  

and to the constellations and to all the host of the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’-�¶‚ �¹µ�´�Eš‹¹� —E‰¹÷ †́E†́‹ œ‹·A¹÷ †́š·�¼‚́†-œ¶‚ ‚·˜¾Iµ‡ ‡ 

š´–´”̧� ™¶…́Iµ‡ ‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’̧A D́œ¾‚ •¾š¸ā¹Iµ‡  
:�́”´† ‹·’̧A š¶ƒ¶™-�µ” D´š́–¼”-œ¶‚ ¢·�̧�µIµ‡ 

6. wayotse’ ‘eth-ha’Asherah mibeyth Yahúwah michuts liY’rushalam ‘el-nachal Qid’ron 
wayis’roph ‘othah b’nachal Qid’ron wayadeq l’`aphar  
wayash’lek ‘eth-`apharah `al-qeber b’ney ha`am. 
 

2Ki23:6 And he brought out the Asherah from the house of JWJY outside Yerushalam  

to the brook Qidron, and burned it at the brook Qidron, and ground it to dust,  

and threw its dust on the graves of the sons of the people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·ƒ¸A š¶�¼‚ �‹¹�·…̧Rµ† ‹·U´A-œ¶‚ —¾U¹Iµ‡ ˆ 

:†́š·�¼‚́� �‹¹U´A �́� œŸ„¸š¾‚ �‹¹�́Mµ† š¶�¼‚ 
7. wayitots ‘eth-batey haq’deshim ‘asher b’beyth Yahúwah  
‘asher hanashim ‘or’goth sham batim la’Asherah. 
 

2Ki23:7 And he also broke down the houses of the male prostitutes which were  

in the house of JWJY, which the women were weaving hangings there for the Asherah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ÷́Aµ†-œ¶‚ ‚·LµŠ¸‹µ‡ †́…E†́‹ ‹·š´”·÷ �‹¹’¼†¾Jµ†-�́J-œ¶‚ ‚·ƒ´Iµ‡ ‰ 

”µƒ́� š·‚̧A-…µ” ”µƒ¶B¹÷ �‹¹’¼†¾Jµ† †́L´�-Eş̌H¹™ š¶�¼‚ 
š‹¹”´†-šµā µ”º�E†́‹ šµ”µ� ‰µœ¶P-š¶�¼‚ �‹¹š´”¸Vµ† œŸ÷́A-œ¶‚ —µœ´’̧‡ 

:š‹¹”´† šµ”µ�̧A �‹¹‚ �‡‚¾÷̧ā-�µ”-š¶�¼‚ 
8. wayabe’ ‘eth-kal-hakohanim me`arey Yahudah way’tame’ ‘eth-habamoth  
‘asher qit’ru-shamah hakohanim miGeba` `ad-B’er shaba` w’nathats ‘eth-bamoth 
hash’`arim ‘asher-pethach sha`ar Yahushu`a sar-ha`ir  
‘asher-`al-s’mo’wl ‘ish b’sha`ar ha`ir. 
 

2Ki23:8 And he brought all the priests from the cities of Yahudah,  

and defiled the high places which the priests had burned incense there,  

from Geba to Beersheba; and he broke down the high places of the gates  

which were at the entrance of the gate of Yahushua (Joshua) the governor of the city,  

which were on a man’s left hand at the city gate. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´�Eš‹¹A †́E†́‹ ‰µA¸ ¹̂÷-�¶‚ œŸ÷́Aµ† ‹·’¼†¾J E�¼”µ‹ ‚¾� ¢µ‚ Š 

:�¶†‹·‰¼‚ ¢Ÿœ̧A œŸQµ÷ E�̧�´‚-�¹‚ ‹¹J 
9. ‘ak lo’ ya`alu kohaney habamoth ‘el-miz’bach Yahúwah biY’rushalam  
ki ‘im-‘ak’lu matsoth b’thok ‘acheyhem. 
 

2Ki23:9 Nevertheless the priests of the high places did not go up to the altar of JWJY  

in Yerushalam, but they ate unleavened bread in the midst of their brothers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ š‹¹ƒ¼”µ†̧� ‹¹U¸�¹ƒ¸� �¾M¹†-‹·’̧ƒ ‹·„̧A š¶�¼‚ œ¶–¾Uµ†-œ¶‚ ‚·L¹Š¸‡ ‹ 

:¢¶�¾Lµ� �·‚́A ŸU¹A-œ¶‚̧‡ Ÿ’̧A-œ¶‚ 
10. w’time’ ‘eth-haTopheth ‘asher b’gey b’ney-Hinnom l’bil’ti l’ha`abir ‘ish ‘eth-b’no  
w’eth-bito ba’esh laMolek. 
 

2Ki23:10 And he also defiled Topheth, which is in the valley of the son of Hinnom,  

that no man might make his son or his daughter pass through the fire for Molek. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶÷¶Vµ� †́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ E’̧œ´’ š¶�¼‚ �‹¹“ENµ†-œ¶‚ œ·A¸�µIµ‡ ‚‹ 

“‹¹š´Nµ† ¢¶�¶÷-‘µœ¸’ œµJ̧�¹�-�¶‚ †́E†́‹-œ‹·ƒ ‚¾A¹÷ 
:�·‚́A •µš´ā �¶÷¶Vµ† œŸƒ̧J̧šµ÷-œ¶‚̧‡ �‹¹š´‡̧šµPµA š¶�¼‚ 

11. wayash’beth ‘eth-hasusim ‘asher nath’nu mal’key Yahudah lashemesh  
mibo’ beyth-Yahúwah ‘el-lish’kath N’than-melek hasaris ‘asher bapar’warim  
w’eth-mar’k’both hashemesh saraph ba’esh. 
 

2Ki23:11 And he took away the horses which the kings of Yahudah had given to the sun,  

at the entrance of the house of JWJY, by the chamber of Nathan-melech the eunuch,  

which was in the precincts; and he burned the chariots of the sun with fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ´‰́‚ œµI¹�¼” „´Bµ†-�µ” š¶�¼‚ œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ ƒ‹ 

œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ †́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷ Eā́”-š¶�¼‚ 
¢¶�¶Lµ† —µœ´’ †´E†́‹-œ‹·A œŸş̌ µ̃‰ ‹·U¸�¹A †¶Vµ’̧÷ †´ā́”-š¶�¼‚ 

:‘Ÿş̌…¹™ �µ‰µ’-�¶‚ �́š´–¼”-œ¶‚ ¢‹¹�̧�¹†¸‡ �́V¹÷ —́š´Iµ‡ 
12. w’eth-hamiz’b’choth ‘asher `al-hagag `aliath ‘Achaz ‘asher-`asu mal’key Yahudah  
w’eth-hamiz’b’choth ‘asher-`asah M’nasseh bish’tey chats’roth beyth-Yahúwah nathats 
hamelek wayarats misham w’hish’lik ‘eth-`apharam ‘el-nachal Qid’ron. 
 

2Ki23:12 And the altars which were on the roof, the upper chamber of Achaz,  

which the kings of Yahudah had made, and the altars which Manasseh had made  

in the two courts of the house of JWJY, the king broke down;  

and he hurried away from thence and threw their dust into the brook Qidron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹‰̧�µLµ†-šµ†̧� ‘‹¹÷‹¹÷ š¶�¼‚ �¹µ�´�Eš¸‹ ‹·’̧P-�µ” š¶�¼‚ œŸ÷́Aµ†-œ¶‚̧‡ „‹ 

�‹¹’¾…‹¹˜ —ºR¹� œ¶š¾U¸�µ”̧� �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ †¾÷¾�̧� †´’́A š¶�¼‚  
:¢¶�¶Lµ† ‚·L¹Š ‘ŸLµ”-‹·’̧A œµƒ¼”ŸU �¾J̧�¹÷̧�E ƒ́‚Ÿ÷ —ºR¹� �Ÿ÷̧�¹�̧‡  
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13. w’eth-habamoth ‘asher `al-p’ney Y’rushalam ‘asher mimin l’har-hamash’chith  
‘asher banah Sh’lomoh melek-Yis’ra’El l’`Ash’toreth shiquts Tsidonim  
w’liK’mosh shiquts Mo’ab ul’Mil’kom to`abath b’ney-`Ammon time’ hamelek. 
 

2Ki23:13 And the high places which were in the presence of Yerushalam,  

which were on the right of the mount of corruption which Shelomoh the king of Yisra’El  

had built for Ashtoreth the abomination of the Tsidonians, and for Kemosh  

the abomination of Moab, and for Milkom the disgusting thing of the sons of Ammon,  

the king defiled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š·�¼‚́†-œ¶‚ œ¾š¸�¹Iµ‡ œŸƒ·QµLµ†-œ¶‚ šµA¹�̧‡ …‹ 

:�́…́‚ œŸ÷̧ µ̃” �́÷Ÿ™̧÷-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹µ‡ 
14. w’shibar ‘eth-hamatseboth wayik’roth ‘eth-ha’Asherim  
way’male’ ‘eth-m’qomam `ats’moth ‘adam. 
 

2Ki23:14 And he broke the images in pieces and cut down the Asherim  

and filled their places with the bones of men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”¸ƒ´š́‹ †´ā́” š¶�¼‚ †´÷́Aµ† �·‚-œ‹·ƒ̧A š¶�¼‚ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚ �µ„¸‡ ‡Š 

‚E†µ† µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ �µB �·‚́ş̌ā¹‹-œ¶‚ ‚‹¹Š½‰¶† š¶�¼‚ Š´ƒ̧’-‘¶A 
:†́š·�¼‚ •µš´ā̧‡ š´–´”¸� ™µ…·† †́÷́Aµ†-œ¶‚ •¾š¸ā¹Iµ‡ —́œ́’ †´÷́Aµ†-œ¶‚̧‡  

15. w’gam ‘eth-hamiz’beach ‘asher b’Beyth-‘El habamah  
‘asher `asah Yarab’`am ben-N’bat ‘asher hecheti’ ‘eth-Yis’ra’El gam  
‘eth-hamiz’beach hahu’ w’eth-habamah nathats  
wayis’roph ‘eth-habamah hedaq l’`aphar w’saraph ‘Asherah. 
 

2Ki23:15 Furthermore, the altar that was at Beyth’El and the high place which Yaraboam  

the son of Nebat, who made Yisra’El sin, had made, even that altar  

and the high place he broke down.  And he demolished its stones, ground them to dust,  

and burned Asherah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́A �́�-š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ̧Rµ†-œ¶‚ ‚̧šµIµ‡ E†́I¹�‚¾‹ ‘¶–¹Iµ‡ ˆŠ 

�‹¹š´ƒ̧Rµ†-‘¹÷ œŸ÷́ ¼̃”´†-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ‰µ�¸�¹Iµ‡ 
†́E†́‹ šµƒ¸…¹J E†·‚̧LµŞ̌‹µ‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” •¾š¸ā¹Iµ‡ 

:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ ‚́š´™ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† �‹¹‚ ‚́š´™ š¶�¼‚  
16. wayiphen Yo’shiYahu wayar’ ‘eth-haq’barim ‘asher-sham bahar  
wayish’lach wayiqach ‘eth-ha`atsamoth min-haq’barim wayis’roph `al-hamiz’beach  
way’tam’ehu kid’bar Yahúwah ‘asher qara’ ‘ish ha’Elohim  
‘asher qara’ ‘eth-had’barim ha’eleh. 
 

2Ki23:16 And YoshiYahu turned and saw the graves that were there on the mountain,  

and he sent and took the bones from the graves and burned them on the altar  

and defiled it according to the word of JWJY which the man of the Elohim proclaimed,  

who proclaimed these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‚¾š ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ ˆ́Kµ† ‘EI¹Qµ† †́÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ‹ 
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�‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ š¶ƒ¶Rµ† š‹¹”´† ‹·�̧’µ‚ ‡‹́�·‚ Eš¸÷‚¾Iµ‡ 
†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ†-œ¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ †́…E†́‹¹÷ ‚́A-š¶�¼‚ 

:�·‚-œ‹·A ‰µA̧ˆ¹Lµ† �µ” ́œ‹¹ā́” š¶�¼‚ 
17. wayo’mer mah hatsiun halaz ‘asher ‘ani ro’eh  
wayo’m’ru ‘elayu ‘an’shey ha`ir haqeber ‘ish-ha’Elohim ‘asher-ba’ miYahudah  
wayiq’ra’ ‘eth-had’barim ha’eleh ‘asher `asiath `al hamiz’bach Beyth-‘El. 
 

2Ki23:17 And he said, What is this monument that I see?  

And the men of the city told him, It is the grave of the man of the Elohim who came  

from Yahudah and proclaimed these things which you have done  

against the altar of Beyth’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾÷̧ µ̃” ”µ’́‹-�µ‚ �‹¹‚ Ÿ� E‰‹¹Mµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ‰‹ 

:‘Ÿş̌÷¾V¹÷ ‚́A-š¶�¼‚ ‚‹¹ƒ´Mµ† œŸ÷̧ µ̃” œ·‚ ‡‹́œ¾÷¸ µ̃” EŠ¸Kµ÷¸‹µ‡ 
18. wayo’mer hanichu lo ‘ish ‘al-yana` `ats’mothayu  
way’mal’tu `ats’mothayu ‘eth `ats’moth hanabi’ ‘asher-ba’ miShom’ron. 
 

2Ki23:18 And he said, Let him alone; let no one disturb his bones.   

So they left his bones undisturbed with the bones of the prophet who came from Shomron. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌÷¾� ‹·š´”̧A š¶�¼‚ œŸ÷́Aµ† ‹·U´A-�́J-œ¶‚ �µ„¸‡ Š‹ 

E†́I¹�‚¾‹ š‹¹“·† “‹¹”̧�µ†̧� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ Eā́” š¶�¼‚ 
:�·‚-œ‹·ƒ¸A †́ā́” š¶�¼‚ �‹¹ā¼”µLµ†-�́�¸J �¶†´� āµ”µIµ‡ 

19. w’gam ‘eth-kal-batey habamoth ‘asher b’`arey Shom’ron  
‘asher `asu mal’key Yis’ra’El l’hak’`is hesir Yo’shiYahu waya`as lahem  
k’kal-hama`asim ‘asher `asah b’Beyth-‘El. 
 

2Ki23:19 And all the houses also of the high places which were in the cities of Shomron,  

which the kings of Yisra’El had made to provoke to anger,  

YoshiYahu took away, did to them according to all the acts that he had done in Beyth’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸ‰̧A¸ ¹̂Lµ†-�µ” �́�-š¶�¼‚ œŸ÷´Aµ† ‹·’¼†¾J-�́J-œ¶‚ ‰µA¸ ¹̂Iµ‡ � 

:�¹´�´�Eş̌‹ ƒ´�́Iµ‡ �¶†‹·�¼” �́…́‚ œŸ÷¸ µ̃”-œ¶‚ •¾š¸ā¹Iµ‡ 
20. wayiz’bach ‘eth-kal-kohaney habamoth ‘asher-sham `al-hamiz’b’choth  
wayis’roph ‘eth-`ats’moth ‘adam `aleyhem wayashab Y’rushalam. 
 

2Ki23:20 And all the priests of the high places who were there he slaughtered on the altars  

and burned the bones of man upon them; then he returned to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� ‰µ“¶– Eā¼” š¾÷‚·� �́”́†-�́J-œ¶‚ ¢¶�¶Lµ† ‡µ˜̧‹µ‡ ‚� 

:†¶Fµ† œ‹¹ş̌Aµ† š¶–·“ �µ” ƒEœ́JµJ  
21. way’tsaw hamelek ‘eth-kal-ha`am le’mor `asu Phesach laYahúwah ‘Eloheykem  
kakathub `al sepher hab’rith hazeh. 
 

2Ki23:21 Then the king commanded all the people saying, Celebrate the Passover  

to JWJY your El as it is written in the scroll of this covenant. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 EŞ̌–´� š¶�¼‚ �‹¹Š¸–¾Vµ† ‹·÷‹¹÷ †¶Fµ† ‰µ“¶PµJ †́ā¼”µ’ ‚¾� ‹¹J ƒ� 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷E �·‚́š¸ā¹‹ ‹·�̧�µ÷ ‹·÷̧‹ �¾�̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ 
22. ki lo’ na`asah kaPesach hazeh mimey hashoph’tim ‘asher shaph’tu ‘eth-Yis’ra’El  
w’kol y’mey mal’key Yis’ra’El umal’key Yahudah. 
 

2Ki23:22 Surely none has been prepared like this Passover from the days of the judges  

who judged Yisra’El, nor in all the days of the kings of Yisra’El  

and of the kings of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† ‰µ“¶Pµ† †́ā¼”µ’ E†́I¹�‚¾‹ ¢¶�¶Lµ� †́’́� †·š¸ā¶” †¶’¾÷¸�¹A-�¹‚ ‹¹J „� 

:�¹´�´�Eš‹¹A †́E†́‹µ� 
23. ki ‘im-bish’moneh `es’reh shanah lamelek Yo’shiYahu na`asah haPesach hazeh 
laYahúwah biY’rushalam. 
 

2Ki23:23 But in the eighteenth year of King YoshiYahu, this Passover was prepared  

to JWJY in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�ºK¹Bµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹–´š¸Uµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹’¾”¸C¹Iµ†-œ¶‚̧‡ œŸƒ¾‚́†-œ¶‚ �µ„¸‡ …� 

š·”¹A �¹µ�´�Eš‹¹ƒE †́…E†́‹ —¶š¶‚̧A E‚̧š¹’ š¶�¼‚ �‹¹ º̃R¹Vµ†-�́J œ·‚̧‡  
š¶–·Nµ†-�µ” �‹¹ƒºœ̧Jµ† †́šŸUµ† ‹·ş̌ƒ¹C-œ¶‚ �‹¹™´† ‘µ”µ÷¸� E†́I¹�‚¾‹ 

:†́E†́‹ œ‹·A ‘·†¾Jµ† E†́I¹™¸�¹‰ ‚́˜́÷ š¶�¼‚  
24. w’gam ‘eth-ha’oboth w’eth-hayid’`onim w’eth-hat’raphim w’eth-hagilulim  
w’eth kal-hashiqutsim ‘asher nir’u b’erets Yahudah ubiY’rushalam bi`er Yo’shiYahu  
l’ma`an haqim ‘eth-dib’rey hatorah hak’thubim `al-hasepher  
‘asher matsa’ Chil’qiYahu hakohen beyth Yahúwah. 
 
2Ki23:24 And also, the mediums and the soothsayers and the images and the idols  

and all the abominations that were seen in the land of Yahudah and in Yerushalam,  

did YoshiYahu put away, that he might perform the words of the law which were written  

in the scroll that ChilqiYahu the priest found in the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-�¶‚ ƒ´�-š¶�¼‚ ¢¶�¶÷ ‡‹́’́–¸� †́‹´†-‚¾� E†¾÷́�̧‡ †� 

†¶�¾÷ œµšŸU �¾�̧J Ÿ…¾‚̧÷-�́�¸ƒE Ÿ�̧–µ’-�́�̧ƒE Ÿƒ́ƒ¸�-�́�¸A 
:E†¾÷́J �́™-‚¾� ‡‹´š¼‰µ‚̧‡ 

25. w’kamohu lo’-hayah l’phanayu melek ‘asher-shab ‘el-Yahúwah b’kal-l’babo  
ub’kal-naph’sho ub’kal-m’odo k’kol torath Mosheh w’acharayu lo’-qam kamohu. 
 

2Ki23:25 And like unto him there was no king before him, who turned to JWJY  

with all his heart, and with all his soul and with all his might,  

according to all the law of Mosheh; nor after him arose any like him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́Bµ† ŸPµ‚ ‘Ÿš¼‰·÷ †́E†́‹ ƒ´�-‚¾� ¢µ‚ ‡� 

:†¶Vµ’̧÷ Ÿ“‹¹”¸�¹† š¶�¼‚ �‹¹“́”¸Jµ†-�́J �µ” †́…E†́‹¹A ŸPµ‚ †´š́‰-š¶�¼‚ 
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26. ‘ak lo’-shab Yahúwah mecharon ‘apo hagadol  
‘asher-charah ‘apo biYahudah `al kal-hak’`asim ‘asher hik’`iso M’nasseh. 
 

2Ki23:26 However, JWJY did not turn from the fierceness of His great wrath  

with which His anger burned against Yahudah, because of all the provocations  

with which Manasseh had provoked Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ¾š¹“¼† š¶�¼‚µJ ‹µ’́P �µ”·÷ š‹¹“´‚ †´…E†́‹-œ¶‚ �µB †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ� 

‹¹U¸šµ‰´A-š¶�¼‚ œ‚¾Fµ† š‹¹”´†-œ¶‚ ‹¹U¸“µ‚́÷E �·‚́š¸ā¹‹-œ¶‚ 
:�́� ‹¹÷¸� †¶‹¸†¹‹ ‹¹U¸šµ÷́‚ š¶�¼‚ œ¹‹µAµ†-œ¶‚̧‡ �¹µ�́�Eš¸‹-œ¶‚ 

27. wayo’mer Yahúwah gam ‘eth-Yahudah ‘asir me`al panay ka’asher hasirothi  
‘eth-Yis’ra’El uma’as’ti ‘eth-ha`ir hazo’th ‘asher-bachar’ti ‘eth-Y’rushalam  
w’eth-habayith ‘asher ‘amar’ti yih’yeh sh’mi sham. 
 

2Ki23:27 JWJY said, I shall remove Yahudah also from My sight,  

as I have removed Yisra’El.  And I shall cast off Yerushalam, this city which I have chosen,  

and the house of which I said, My name shall be there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·†-‚¾�¼† †́ā́” š¶�¼‚-�́�̧‡ E†́I¹�‚¾‹ ‹·ş̌ƒ¹C š¶œ¶‹̧‡ ‰� 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” �‹¹ƒEœ̧J 
28. w’yether dib’rey Yo’shiYahu w’kal-’asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki23:28 And the rest of the acts of YoshiYahu and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEVµ‚ ¢¶�¶÷-�µ” �¹‹µš¸ ¹̃÷-¢¶�¶÷ †¾�̧’ †¾”¸šµ– †´�́” ‡‹́÷´‹̧A Š� 

Ÿœ‚́ş̌™¹� E†́I¹�‚¾‹ ¢¶�¶Lµ† ¢¶�·Iµ‡ œ´š¸P-šµ†̧’-�µ” 
:Ÿœ¾‚ Ÿœ¾‚̧š¹J ŸC¹„¸÷¹A E†·œ‹¹÷¸‹µ‡ 

29. b’yamayu `alah Phar’`oh N’koh melek-Mits’rayim `al-melek ‘Ashshur  
`al-n’har-P’rath wayelek hamelek Yo’shiYahu liq’ra’tho  
way’mithehu biM’giddo kir’otho ‘otho. 
 

2Ki23:29 In his days Pharaoh Nekon king of Mitsrayim went up to the king of Ashshur  

to the river Prath.  And King YoshiYahu went to meet him,  

and when he saw him he killed him at Megiddo. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´�Eş̌‹ E†º‚¹ƒ¸‹µ‡ ŸC¹„̧L¹÷ œ·÷ ‡‹́…́ƒ¼” E†ºƒ¹J̧šµIµ‡ � 

E†́I¹�‚¾‹-‘¶A ˆ́‰´‚E†́‹-œ¶‚ —¶š´‚́†-�µ” ‰µR¹Iµ‡ Ÿœ́šºƒ̧™¹A E†ºš¸A¸™¹Iµ‡ 
– :‡‹¹ƒ´‚ œµ‰µU Ÿœ¾‚ E�‹¹�̧÷µIµ‡ Ÿœ¾‚ E‰̧�̧÷¹Iµ‡ 

30. wayar’kibuhu `abadayu meth miM’giddo way’bi’uhu Y’rushalam  
wayiq’b’ruhu biq’buratho wayiqach `am-ha’arets ‘eth-Yahu’achaz ben-Yo’shiYahu  
wayim’sh’chu ‘otho wayam’liku ‘otho tachath ‘abiu. 
 

2Ki23:30 And his servants made him ride dead from Megiddo, and brought him  
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to Yerushalam and buried him in his own tomb.  And the people of the land took 

Yahuachaz the son of YoshiYahu and anointed him and made him king instead of his 

father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾�̧�E Ÿ�̧�́÷¸A ˆ́‰´‚E†́‹ †́’́� �¾�´�̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‚� 

:†́’̧ƒ¹K¹÷ E†́‹¸÷̧š¹‹-œµA �µŠE÷¼‰ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ �‹¹�́…»‰  
31. ben-`es’rim w’shalosh shanah Yahu’achaz b’mal’ko ush’loshah chadashim malak  
biY’rushalam w’shem ‘imo Chamutal bath-Yir’m’Yahu miLib’nah. 
 

2Ki23:31 Yahuachaz was twenty-three years old when he became king,  

and he reigned three months in Yerushalam; and his mother’s name was  

Chamutal the daughter of YirmeYahu (Jeremiah) of Libnah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´œ¾ƒ¼‚ Eā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ƒ� 

32. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asu ‘abothayu. 
 

2Ki23:32 And he did evil in the sight of JWJY, according to all that his fathers had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´�Eš‹¹A ¢¾�̧÷¹A œ´÷¼‰ —¶š¶‚̧A †́�̧ƒ¹ş̌ƒ †¾�̧’ †¾”̧šµ– E†·š¸“µ‚µIµ‡ „� 

:ƒ´†́ˆ šµJ¹�̧‡ •¶“¶J-šµJ¹� †́‚·÷ —¶š´‚́†-�µ” �¶’¾”-‘¶U¹Iµ‡  
33. waya’as’rehu Phar’`oh N’koh b’Rib’lah b’erets Chamath bim’lok  biY’rushalam  
wayiten-`onesh `al-ha’arets me’ah kikar-keseph w’kikar zahab. 
 

2Ki23:33 And Pharaoh Neco imprisoned him at Riblah in the land of Chamath,  

that he might not reign in Yerushalam; and he put on the land a fine of an hundred talents  

of silver and a talent of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µU E†́I¹�‚¾‹-‘¶A �‹¹™́‹¸�¶‚-œ¶‚ †¾�̧’ †¾”̧šµP ¢·�̧÷µIµ‡ …� 

�‹¹™´‹E†́‹ Ÿ÷̧�-œ¶‚ ƒ·NµIµ‡ ‡‹¹ƒ´‚ E†́I¹�‚¾‹ 
:�́� œ´÷´Iµ‡ �¹‹µš¸ ¹̃÷ ‚¾ƒ́Iµ‡ ‰́™´� ˆ́‰́‚E†́‹-œ¶‚̧‡ 

34. wayam’lek Par’`oh N’koh ‘eth-‘El’yaqim ben-Yo’shiYahu  
tachath Yo’shiYahu ‘abiu wayaseb ‘eth-sh’mo Yahuyaqim  
w’eth-Yahu’achaz laqach wayabo’ Mits’rayim wayamath sham. 
 

2Ki23:34 And Pharaoh Nekoh made Elyaqim the son of YoshiYahu king  

instead of YoshiYahu his father, and changed his name to Yahuyaqim.   

But he took Yahuachaz away and he came to Mitsrayim, and he died there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢‹¹š½”¶† ¢µ‚ †¾”¸šµ–¸� �‹¹™´‹E†́‹ ‘µœ´’ ƒ´†́Fµ†¸‡ •¶“¶Jµ†¸‡ †� 

āµ„´’ ŸJ̧š¶”¸J �‹¹‚ †¾”̧šµ– ‹¹P-�µ” •¶“¶Jµ†-œ¶‚ œ·œ´� —¶š´‚́†-œ¶‚ 
“ :†¾�̧’ †¾”¸šµ–̧� œ·œ´� —¶š´‚́† �µ”-œ¶‚ ƒ´†´Fµ†-œ¶‚̧‡ •¶“¶Jµ†-œ¶‚ 

35. w’hakeseph w’hazahab nathan Yahuyaqim l’Phar’`oh ‘ak he`erik’eth-ha’arets  
latheth ‘eth-hakeseph `al-pi Phar’`oh ‘ish k’`er’ko nagas ‘eth-hakeseph  
w’eth-hazahab ‘eth-`am ha’arets latheth l’Phar’`oh N’koh. 
 

2Ki23:35 So Yahuyaqim gave the silver and gold to Pharaoh,  

but he taxed the land to give the silver at the command of Pharaoh.   
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He exacted the silver and gold from the people of the land, each man  

according to his valuation, to give it to Pharaoh Nekoh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·ş̌ā¶” œµ‰µ‚̧‡ Ÿ�̧�́÷¸A �‹¹™´‹E†́‹ †́’́� �·÷´‰̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‡� 

:†́÷Eš-‘¹÷ †́‹́…̧P-œµƒ †́…‹¹ƒ¸ˆ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́�  
36. ben-`es’rim w’chamesh shanah Yahuyaqim b’mal’ko w’achath `es’reh shanah  
malak biY’rushalam w’shem ‘imo Z’bidah bath-P’daYah min-Rumah. 
 

2Ki23:36 Yahuyaqim was twenty-five years old when he became king,  

and he reigned eleven years in Yerushalam;  

and his mother’s name was Zebidah the daughter of PedaYah of Rumah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´œ¾ƒ¼‚ Eā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ ˆ� 

37. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asu ‘abothayu. 
 

2Ki23:37 And he did evil in the sight of JWJY, according to all that his fathers had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

�¶ƒ´A ¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�ºƒ¸’ †´�́” ‡‹́÷´‹¸A ‚ 

:ŸA-…́ş̌÷¹Iµ‡ ƒ́�́Iµ‡ �‹¹’́� �¾�´� …¶ƒ¶” �‹¹™́‹E†́‹ Ÿ�-‹¹†̧‹µ‡ 
1. b’yamayu `alah N’bukad’ne’tsar melek Babel  
way’hi-lo Yahuyaqim `ebed shalosh shanim wayashab wayim’rad-bo. 
 

2Ki24:1 In his days Nebukadnetsar king of Babel came up,  

and Yahuyaqim was a servant to him for three years;  

then he turned and rebelled against him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́š¼‚ ‹·…E…̧B-œ¶‚̧‡ �‹¹Çāµ� ‹·…E…̧B-œ¶‚ ŸA †́E†́‹ ‰µKµ�̧‹µ‡ ƒ 

†́…E†́‹¹A �·‰̧Kµ�̧‹µ‡ ‘ŸLµ”-‹·’̧ƒ ‹·…E…̧B œ·‚̧‡ ƒ́‚Ÿ÷ ‹·…E…̧B œ·‚̧‡ 
:�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‡‹́…́ƒ¼” …µ‹¸A š¶A¹C š¶�¼‚ †́E†´‹ šµƒ¸…¹J Ÿ…‹¹ƒ¼‚µ†¸� 

2. way’shalach Yahúwah bo ‘eth-g’dudey Kas’dim w’eth-g’dudey ‘Aram  
w’eth g’dudey Mo’ab w’eth g’dudey b’ney-`Ammon way’shal’chem biYahudah  
l’ha’abido kid’bar Yahúwah ‘asher diber b’yad `abadayu han’bi’im. 
 

2Ki24:2 JWJY sent against him bands of Kasdim, bands of Aram, bands of Moab,  

and bands of the sons of Ammon.  And He sent them against Yahudah to destroy it,  

according to the word of JWJY which He had spoken by the hand  

of His servants the prophets. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´’́P �µ”·÷ š‹¹“́†̧� †́…E†́‹¹A †́œ¸‹´† †́E†́‹ ‹¹P-�µ” ¢µ‚ „ 

:†́ā́” š¶�¼‚ �¾�̧J †¶Vµ’̧÷ œ‚¾Hµ‰̧A 
3. ‘ak `al-pi Yahúwah hay’thah biYahudah l’hasir me`al panayu  
b’chato’th M’nasseh k’kol ‘asher `asah. 
 

2Ki24:3 Surely at the command of JWJY it came upon Yahudah, to remove them  

from His sight because of the sins of Manasseh, according to all that he had done, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‹¹™´’ �́C �¹µ�´�Eş̌‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹µ‡ ¢´–´� š¶�¼‚ ‹¹™´Mµ†-�µC �µ„¸‡ … 

:µ‰¾�̧“¹� †́E†́‹ †́ƒ´‚-‚¾�̧‡ 
4. w’gam dam-hanaqi ‘asher shaphak way’male’ ‘eth-Y’rushalam dam naqi  
w’lo’-‘abah Yahúwah lis’loach. 
 

2Ki24:4 and also for the innocent blood which he shed, for he filled Yerushalam  

with innocent blood; and JWJY would not forgive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ƒEœ̧J �·†-‚¾�¼† †́ā́” š¶�¼‚-�́�¸‡ �‹¹™´‹E†́‹ ‹·š¸ƒ¹C š¶œ¶‹¸‡ † 

:†́…E†́‹ ‹·�̧�µ÷̧� �‹¹÷́Iµ† ‹·š¸ƒ¹C š¶–·“-�µ” 
5. w’yether dib’rey Yahuyaqim w’kal-’asher `asah  
halo’-hem k’thubim `al-sepher dib’rey hayamim l’mal’key Yahudah. 
 

2Ki24:5 And the rest of the acts of Yahuyaqim and all that he did, are they not written  

in the scroll of the annuls of the days (Chronicles) of the kings of Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´U̧‰µU Ÿ’̧A ‘‹¹�́‹E†́‹ ¢¾�̧÷¹Iµ‡ ‡‹́œ¾ƒ¼‚-�¹” �‹¹™´‹E†́‹ ƒµJ̧�¹Iµ‡ ‡ 

6. wayish’kab Yahuyaqim `im-‘abothayu wayim’lok Yahuyakin b’no tach’tayu. 
 

2Ki24:6 And Yahuyaqim slept with his fathers,  

and Yahuyakin his son became king instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ˜̧šµ‚·÷ œ‚·˜́� �¹‹µş̌ ¹̃÷ ¢¶�¶÷ …Ÿ” •‹¹“¾†-‚¾�̧‡ ˆ 

�¾J œ́ş̌P-šµ†¸’-…µ” �¹‹µş̌ ¹̃÷ �µ‰µM¹÷ �¶ƒ´A ¢¶�¶÷ ‰µ™́�-‹¹J 
– :�¹‹´š¸ ¹̃÷ ¢¶�¶÷¸� †́œ¸‹´† š¶�¼‚ 

7. w’lo’-hosiph `od melek Mits’rayim latse’th me’ar’tso ki-laqach melek Babel  
minachal Mits’rayim `ad-n’har-P’rath kol ‘asher hay’thah l’melek Mits’rayim. 
 

2Ki24:7 And the king of Mitsrayim did not come out of his land again any more,  

for the king of Babel had taken all that belonged to the king of Mitsrayim  

from the brook of Mitsrayim to the river Prath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�́÷ �‹¹�́…»‰ †́�¾�̧�E Ÿ�̧�´÷̧A ‘‹¹�́‹E†́‹ †́’́� †·š¸ā¶” †¶’¾÷¸�-‘¶A ‰ 

:�¹´�´�Eš‹¹÷ ‘́œ´’̧�¶‚-œµƒ ‚́U¸�º‰¸’ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�́�Eš‹¹A 
8. ben-sh’moneh `es’reh shanah Yahuyakin b’mal’ko ush’loshah chadashim malak 
biY’rushalam w’shem ‘imo N’chush’ta’ bath-‘El’nathan miY’rushalam. 
 

2Ki24:8 Yahuyakin was eighteen years old when he became king,  

and he reigned three months in Yerushalam; and his mother’s name was Nechushta  

the daughter of Elnathan of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹¹ƒ́‚ †´ā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ Š 

9. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah ‘abiu. 
 

2Ki24:9 And he did evil in the sight of JWJY, according to all that his father had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹´�´�Eş̌‹ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�ºƒ¸’ ‹·…̧ƒµ” †́�́” ‚‹¹†µ† œ·”´A ‹ 
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:šŸ˜́LµA š‹¹”´† ‚¾ƒ´Uµ‡  
10. ba`eth hahi’ `alah `ab’dey N’bukad’ne’tsar melek-Babel Y’rushalam  
watabo’ ha`ir bamatsor. 
 

2Ki24:10 At that time the servants of Nebukadnetsar king of Babel went up  

to Yerushalam, and the city came under siege. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:́†‹¶�́” �‹¹š´˜ ‡‹́…́ƒ¼”µ‡ š‹¹”́†-�µ” �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚¾ƒ´Iµ‡ ‚‹ 

11. wayabo’ N’bukad’ne’tsar melek-Babel `al-ha`ir wa`abadayu tsarim `aleyah. 
 

2Ki24:11 And Nebukadnetsar the king of Babel came against the city,  

while his servants lay siege to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† �¶ƒ´A ¢¶�¶÷-�µ” †´…E†́‹-¢¶�¶÷ ‘‹¹�́‹E†́‹ ‚· ·̃Iµ‡ ƒ‹ 

‡‹́“‹¹š´“¸‡ ‡‹́š´ā̧‡ ‡‹´…́ƒ¼”µ‡ ŸL¹‚̧‡ 
:Ÿ�̧�́÷¸� †¶’¾÷¸� œµ’̧�¹A �¶ƒ́A ¢¶�¶÷ Ÿœ¾‚ ‰µR¹Iµ‡ 

12. wayetse’ Yahuyakin melek-Yahudah `al-melek Babel hu’ w’imo wa`abadayu 
w’sarayu w’sarisayu wayiqach ‘otho melek Babel bish’nath sh’moneh l’mal’ko. 
 

2Ki24:12 Yahuyakin the king of Yahudah went out to the king of Babel,  

he and his mother and his servants and his captains and his officials.   

So the king of Babel took him captive in the eighth year of his reign. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·A œŸş̌˜Ÿ‚-�́J-œ¶‚ �́V¹÷ ‚·˜ŸIµ‡ „‹ 

ƒ´†́Fµ† ‹·�¸J-�́J-œ¶‚ —·Qµ™¸‹µ‡ ¢¶�¶Lµ† œ‹·A œŸş̌˜Ÿ‚̧‡ 
:†́E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚µJ †́E†́‹ �µ�‹·†¸A �·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ †¾÷¾�̧� †´ā́” š¶�¼‚ 
13. wayotse’ misham ‘eth-kal-‘ots’roth beyth Yahúwah  
w’ots’roth beyth hamelek way’qatsets ‘eth-kal-k’ley hazahab  
‘asher `asah Sh’lomoh melek-Yis’ra’El b’heykal Yahúwah ka’asher diber Yahúwah. 
 

2Ki24:13 And he carried out from there all the treasures of the house of JWJY,  

and the treasures of the king’s house, and cut in pieces all the vessels of gold  

which Shelomoh king of Yisra’El had made in the temple of JWJY,  

just as JWJY had said. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´Wµ†-�́J-œ¶‚̧‡ �¹µ�´�Eş̌‹-�́J-œ¶‚ †´�̧„¹†̧‡ …‹ 

 †¶�ŸB �‹¹–´�¼‚ †´š´ā¼” �¹‹µ‰µ† ‹·šŸA¹B-�́J œ·‚̧‡ 
:—¶š´‚́†-�µ” œµKµC œµ�Eˆ šµ‚̧�¹’ ‚¾� š·B¸“µLµ†¸‡ �́š́‰¶†-�́�̧‡ 

14. w’hig’lah ‘eth-kal-Y’rushalam w’eth-kal-hasarim  
w’eth kal-giborey hachayil `asarah ‘alaphim goleh w’kal-hecharash  
w’hamas’ger lo’ nish’ar zulath dalath `am-ha’arets. 
 

2Ki24:14 And he carried away all Yerushalam and all the captains and all the mighty men  

of valor, ten thousand captives, and all the craftsmen and the smiths.   

None remained except the poorest people of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ¢¶�¶Lµ† ‹·�̧’-œ¶‚̧‡ ¢¶�¶Lµ† �·‚-œ¶‚̧‡ †́�¶ƒ´A ‘‹¹�́‹E†́‹-œ¶‚ �¶„¶Iµ‡ ‡Š 

:†́�¶ƒ́A �¹µ�´�Eš‹¹÷ †́�ŸB ¢‹¹�Ÿ† —¶š´‚́† ‹·�E‚ œ·‚̧‡ ‡‹́“‹¹š´“-œ¶‚̧‡  
15. wayegel ‘eth-Yahuyakin Babelah w’eth-‘em hamelek w’eth-n’shey hamelek  
w’eth-sarisayu w’eth ‘uley ha’arets holik golah miY’rushalam Babelah. 
 

2Ki24:15 And he carried away Yahuyakin to Babel; also the king’s mother  

and the king’s wives and his eunuchs and the mighty ones of the land,  

he led away into captivity from Yerushalam to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�¶‚ š·B¸“µLµ†̧‡ �́š´‰¶†¸‡ �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� �¹‹µ‰µ† ‹·�̧’µ‚-�́J œ·‚̧‡ ˆŠ 

:†́�¶ƒ́A †´�ŸB �¶ƒ́A-¢¶�¶÷ �·‚‹¹ƒ̧‹µ‡ †́÷´‰̧�¹÷ ‹·ā¾” �‹¹šŸA¹B �¾Jµ†  
16. w’eth kal-‘an’shey hachayil shib’`ath ‘alaphim w’hecharash w’hamas’ger ‘eleph  
hakol giborim `osey mil’chamah way’bi’em melek-Babel golah Babelah. 
 

2Ki24:16 All the men of valor, seven thousand, and the craftsmen and the smiths,  

a thousand, all were strong and fit for war,  

and the king of Babel brought them captive to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´U̧‰µU Ÿ…¾… †́‹¸’µUµ÷-œ¶‚ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ ¢·�̧÷µIµ‡ ˆ‹ 
– :E†́I¹™¸…¹˜ Ÿ÷̧�-œ¶‚ ƒ·NµIµ‡ 

17. wayam’lek melek-Babel ‘eth-Mattan’Yah dodo tach’tayu  
wayaseb ‘eth-sh’mo Tsid’qiYahu. 
 

2Ki24:17 Then the king of Babel made his uncle MattanYah king instead of him,  

and changed his name to TsideqiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·ş̌ā¶” œµ‰µ‚̧‡ Ÿ�̧�́÷¸ƒ E†́I¹™¸…¹˜ †´’́� œµ‰µ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶”-‘¶A ‰‹ 

:†́’̧ƒ¹K¹÷ E†́‹¸÷̧š¹‹-œµA �µŠ‹¹÷¼‰ ŸL¹‚ �·�̧‡ �¹´�´�Eš‹¹A ¢µ�́÷ †́’́�  
18. ben-`es’rim w’achath shanah Tsid’qiYahu b’mal’ko w’achath `es’reh shanah malak  
biY’rushalam w’shem ‘imo Chamital bath-Yir’m’Yahu miLib’nah. 
 

2Ki24:18 TsideqiYahu was twenty-one years old when he became king,  

and he reigned eleven years in Yerushalam; and his mother’s name was Chamital  

the daughter of YirmeYahu (Jeremiah) of Libnah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹™´‹E†́‹ †́ā́”-š¶�¼‚ �¾�̧J †́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ”µš´† āµ”µIµ‡ Š‹ 

19. waya`as hara` b’`eyney Yahúwah k’kol ‘asher-`asah Yahuyaqim. 
 

2Ki24:19 And he did evil in the sight of JWJY, according to all that Yahuyaqim had done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†‹¹ƒE �¹µ�́�Eš‹¹ƒ †́œ¸‹́† †́E†́‹ •µ‚-�µ” ‹¹J � 

“ :�¶ƒ´A ¢¶�¶÷¸A E†́I¹™¸…¹˜ …¾š¸÷¹Iµ‡ ‡‹´’́P �µ”·÷ �́œ¾‚ Ÿ�¹�¸�¹†-…µ” 
20. ki `al-‘aph Yahúwah hay’thah biY’rushalam ubiYahudah  
`ad-hish’liko ‘otham me`al panayu wayim’rod Tsid’qiYahu b’melek Babel. 
 

2Ki24:20 For through the anger of JWJY it came to pass in Yerushalam and in Yahudah  

until He cast them out from His presence.   
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And TsideqiYahu rebelled against the king of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 

šŸā́”¶A ‹¹š‹¹ā¼”´† �¶…¾‰µA Ÿ�̧�´÷̧� œ‹¹”‹¹�̧Uµ† œµ’̧�¹ƒ ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 

�¹µ�´�Eş̌‹-�µ” Ÿ�‹·‰-�́�̧‡ ‚E† �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�ºƒ¸’ ‚́A �¶…¾‰µ�  
:ƒ‹¹ƒ´“ ™·‹´C ́†‹¶�́” E’̧ƒ¹Iµ‡ ́†‹¶�́” ‘µ‰¹Iµ‡  

1. way’hi bish’nath hat’shi`ith l’mal’ko bachodesh ha`asiri be`asor lachodesh ba’ 
N’bukad’ne’tsar melek-Babel hu’ w’kal-cheylo `al-Y’rushalam wayichan `aleyah 
wayib’nu `aleyah dayeq sabib. 
 

2Ki25:1 And it came to pass, in the ninth year of his reign, in the tenth  month,  

in the tenth day of the month, Nebukadnetsar king of Babel came, he and all his army,  

against Yerushalam, camped against it and built a siege wall against it round about. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E†́I¹™¸…¹˜ ¢¶�¶Lµ� †́’́� †·š¸ā¶” ‹·U¸�µ” …µ” šŸ˜́LµA š‹¹”´† ‚¾ƒ́Uµ‡ ƒ 

2. watabo’ ha`ir bamatsor `ad `ash’tey `es’reh shanah lamelek Tsid’qiYahu. 
 

2Ki25:2 So the city entered into siege until the eleventh year of King TsideqiYahu. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹”́A ƒ´”́š´† ™µ ½̂‰¶Iµ‡ �¶…¾‰µ� †́”¸�¹œ¸A „ 
:—¶š´‚́† �µ”̧� �¶‰¶� †́‹´†-‚¾�̧‡ 

3. b’thish’`ah lachodesh wayechezaq hara`ab ba`ir w’lo’-hayah lechem l’`am ha’arets. 
 

2Ki25:3 On the ninth day of the month the famine was severe in the city  

that there was no bread for the people of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧‹µKµ† †́÷´‰̧�¹Lµ† ‹·�̧’µ‚-�́�̧‡ š‹¹”́† ”µ™´A¹Uµ‡ … 

¢¶�¶Lµ† ‘µB-�µ” š¶�¼‚ �¹‹µœ¾÷¾‰µ† ‘‹·A šµ”µ� ¢¶š¶C 
:†́ƒ´š¼”´† ¢¶š¶C ¢¶�·Iµ‡ ƒ‹¹ƒ´“ š‹¹”´†-�µ” �‹¹Çāµ�¸‡ 

4. watibaqa` ha`ir w’kal-‘an’shey hamil’chamah halay’lah derek sha`ar  
beyn hachomothayim ‘asher `al-gan hamelek  
w’Kas’dim `al-ha`ir sabib wayelek derek ha`Arabah. 
 

2Ki25:4 And the city was broken up, and all the men of war fled by night  

by way of the gate between the two walls, which is by the king’s garden, and Kasdim  

were against the city round about.  And they went by way of the Arabah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‰·š¸‹ œŸƒ̧šµ”̧A Ÿœ¾‚ E„¹WµIµ‡ ¢¶�¶Lµ† šµ‰µ‚ �‹¹ÇāµJ-�‹·‰ E–̧Çš¹Iµ‡ † 

:‡‹́�´”·÷ E˜¾–́’ Ÿ�‹·‰-�́�̧‡  
5. wayir’d’phu cheyl-Kas’dim ‘achar hamelek wayasigu ‘otho b’`ar’both Y’recho  
w’kal-cheylo naphotsu me`alayu. 
 

2Ki25:5 But the army of the Kasdim pursued after the king and overtook him  

in the plains of Yerecho and all his army was scattered from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´œ́�¸ƒ¹š �¶ƒ́A ¢¶�¶÷-�¶‚ Ÿœ¾‚ E�¼”µIµ‡ ¢¶�¶Lµ†-œ¶‚ Eā̧P¸œ¹Iµ‡ ‡ 
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:Š´P̧�¹÷ ŸU¹‚ Eş̌Aµ…̧‹µ‡ 
6. wayith’p’su ‘eth-hamelek waya`alu ‘otho ‘el-melek Babel Rib’lathah  
way’dab’ru ‘ito mish’pat. 
 

2Ki25:6 And they captured the king and brought him to the king of Babel at Riblah,  

and he gave judgment upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·E¹” E†́I¹™¸…¹˜ ‹·’‹·”-œ¶‚̧‡ ‡‹́’‹·”¸� EŠ¼‰´� E†́I¹™̧…¹˜ ‹·’̧A-œ¶‚̧‡ ˆ 

“ :�¶ƒ´A E†·‚¹ƒ¸‹µ‡ �¹‹µU¸�º‰̧’µƒ E†·š¸“µ‚µIµ‡ 
7. w’eth-b’ney Tsid’qiYahu shachatu l’`eynayu w’eth-`eyney Tsid’qiYahu `iuer  
waya’as’rehu ban’chush’tayim way’bi’ehu Babel. 
 

2Ki25:7 And they slaughtered the sons of TsideqiYahu before his eyes, and put out  

the eyes of TsideqiYahu and bound him with bronze fetters and brought him to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ’̧� ‚‹¹† �¶…¾‰µ� †́”¸ƒ¹�̧A ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �¶…¾‰µƒE ‰ 

�¶ƒ´A-¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�ºƒ¸’ ¢¶�¶Lµ� †́’́� †·ş̌ā¶”-”µ�̧U 
:�¹´�´�Eş̌‹ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ …¶ƒ¶” �‹¹‰´AµŠ-ƒµš ‘´…¼‚̧šµˆEƒ̧’ ‚́A 

8. ubachodesh hachamishi b’shib’`ah lachodesh  
hi’ sh’nath t’sha`-`es’reh shanah lamelek N’bukad’ne’tsar melek-Babel  
ba’ N’buzar’adan rab-tabachim `ebed melek-Babel Y’rushalam. 
 

2Ki25:8 And in the fifth month, on the seventh day of the month,  

which was the nineteenth year of King Nebukadnetsar, king of Babel,  

Nebuzaradan the captain of the guard, a servant of the king of Babel, came to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† œ‹·A-œ¶‚̧‡ †́E†´‹-œ‹·A-œ¶‚ •¾š¸ā¹Iµ‡ Š 

:�·‚́A •µš´ā �Ÿ…́B œ‹·A-�́J-œ¶‚̧‡ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹·ÚA-�́J œ·‚̧‡ 
9. wayis’roph ‘eth-beyth-Yahúwah w’eth-beyth hamelek  
w’eth kal-batey Y’rushalam w’eth-kal-beyth gadol saraph ba’esh. 
 

2Ki25:9 And he burned the house of JWJY, the king’s house,  

and all the houses of Yerushalam; even every great house he burned with fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ÇāµJ �‹·‰-�́J E˜̧œ´’ ƒ‹¹ƒ´“ �¹µ�́�Eš¸‹ œ¾÷Ÿ‰-œ¶‚̧‡ ‹ 
:�‹¹‰́AµŠ-ƒµš š¶�¼‚ 

10. w’eth-chomoth Y’rushalam sabib nath’tsu kal-cheyl Kas’dim ‘asher rab-tabachim. 
 

2Ki25:10 And all the army of Kasdim who were with the captain of the guard  

broke down the walls around Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�̧–´’ š¶�¼‚ �‹¹�¸–¾Mµ†-œ¶‚̧‡ š‹¹”´A �‹¹š´‚̧�¹Mµ† �́”´† š¶œ¶‹ œ·‚̧‡ ‚‹ 

:�‹¹‰́AµŠ-ƒµš ‘´…¼‚̧šµˆEƒ̧’ †́�¸„¶† ‘Ÿ÷́†¶† š¶œ¶‹ œ·‚̧‡ �¶ƒ´A ¢¶�¶Lµ†-�µ” 
11. w’eth yether ha`am hanish’arim ba`ir w’eth-hanoph’lim ‘asher naph’lu  
`al-hamelek Babel w’eth yether hehamon heg’lah N’buzar’adan rab-tabachim. 
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2Ki25:11 Then the rest of the people who were left in the city  

and the deserters who had deserted to the king of Babel and the rest of the people,  

Nebuzaradan the captain of the guard took away captive. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹ƒ¸„¾‹̧�E �‹¹÷̧š¾�̧� �‹¹‰́AµŠ-ƒµš š‹¹‚̧�¹† —¶š´‚́† œµKµC¹÷E ƒ‹ 

12. umidalath ha’arets hish’ir rab-tabachim l’kor’mim ul’yog’bim. 
 

2Ki25:12 But the captain of the guard left some of the poorest of the land  

to be vinedressers and to be plowmen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’¾�̧Lµ†-œ¶‚̧‡ †´E†́‹-œ‹·A š¶�¼‚ œ¶�¾‰¸Mµ† ‹·…ELµ”-œ¶‚̧‡ „‹ 

�‹¹Çāµ� Eş̌A¹� †´E†́‹-œ‹·ƒ¸A š¶�¼‚ œ¶�¾‰̧Mµ† �́‹-œ¶‚̧‡ 
:†́�¶ƒ́A �́U¸�º‰¸’-œ¶‚ E‚̧ā¹Iµ‡ 

13. w’eth-`amudey han’chosheth ‘asher beyth-Yahúwah w’eth-ham’konoth  
w’eth-yam han’chosheth ‘asher b’beyth-Yahúwah shib’ru Kas’dim  
wayis’u ‘eth-n’chush’tam Babelah. 
 

2Ki25:13 Now the bronze pillars which were in the house of JWJY,  

and the stands and the bronze sea which were in the house of JWJY,  

Kasdim broke in pieces and carried their bronze to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸPµJµ†-œ¶‚̧‡ œŸš¸Lµˆ¸÷µ†-œ¶‚̧‡ �‹¹”́Iµ†-œ¶‚̧‡ œ¾š‹¹Nµ†-œ¶‚̧‡ …‹ 

:E‰́™´� �́ƒ-Eœ̧š´�̧‹ š¶�¼‚ œ¶�¾‰̧Mµ† ‹·�̧J-�́J œ·‚̧‡ 
14. w’eth-hasiroth w’eth-haya`im w’eth-ham’zam’roth w’eth-hakapoth  
w’eth kal-k’ley han’chosheth ‘asher y’shar’thu-bam laqachu. 
 

2Ki25:14 And they took away the pots, the shovels, the snuffers, the spoons,  

and all the bronze vessels with which they ministered with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́ˆ ƒ́†´ˆ š¶�¼‚ œŸ™́š¸ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ œŸU¸‰µLµ†-œ¶‚̧‡ ‡Š 

:�‹¹‰́AµŠ-ƒµš ‰µ™́� •¶“´J •¶“¶J-š¶�¼‚µ‡ 
15. w’eth-hamach’toth w’eth-hamiz’raqoth ‘asher zahab zahab  
wa’asher-keseph kaseph laqach rab-tabachim. 
 

2Ki25:15 And the captain of the guard also took away the firepans and the basins,  

what was fine gold and what was fine silver. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¾÷¾�̧� †́ā́”-š¶�¼‚ œŸ’¾�¸Lµ†̧‡ …́‰¶‚́† �́Iµ† �¹‹µ’̧� �‹¹…ELµ”´† ˆŠ 

:†¶K·‚́† �‹¹�·Jµ†-�́J œ¶�¾‰̧’¹� �́™¸�¹÷ †́‹´†-‚¾� †́E†́‹ œ‹·ƒ̧� 
16. ha`amudim sh’nayim hayam ha’echad w’ham’konoth ‘asher-`asah Sh’lomoh  
l’beyth Yahúwah lo’-hayah mish’qal lin’chosheth kal-hakelim ha’eleh. 
 

2Ki25:16 The two pillars, the one sea, and the stands which Shelomoh had made  

for the house of JWJY the bronze of all these vessels was without weight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾‰̧’ ‡‹´�´” œ¶š¶œ¾�̧‡ …́‰¶‚́† …ELµ”´† œµ÷Ÿ™ †́Lµ‚ †·š¸ā¶” †¶’¾÷̧� ˆ‹ 
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œ¶š¶œ¾Jµ†-�µ” �‹¹’¾L¹ş̌‡ †́�´ƒ̧āE †´Lµ‚ �¾�´� œ¶š¶œ¾Jµ† œµ÷Ÿ™̧‡  
:†́�´ƒ̧Wµ†-�µ” ‹¹’·Vµ† …ELµ”µ� †¶K·‚́�̧‡ œ¶�¾‰̧’ �¾Jµ† ƒ‹¹ƒ´“ 

17. sh’moneh `es’reh ‘amah qomath ha`amud ha’echad w’kothereth `alayu n’chosheth  
w’qomath hakothereth shalosh ‘amah us’bakah w’rimonim `al-hakothereth  
sabib hakol n’chosheth w’ka’eleh la`amud hasheni `al-has’bakah. 
 

2Ki25:17 The height of the one pillar was eighteen cubits, and a bronze capital was on it;  

the height of the capital was three cubits, with a network and pomegranates on the capital 

round about, all of bronze.  And the second pillar was like these with network. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚¾š´† ‘·†¾J †́‹´ş̌ā-œ¶‚ �‹¹‰´AµŠ-ƒµš ‰µR¹Iµ‡ ‰‹ 

:•µNµ† ‹·š¸÷¾� œ¶�¾�̧�-œ¶‚̧‡ †¶’̧�¹÷ ‘·†¾J E†́‹¸’µ–¸˜-œ¶‚̧‡ 
18. wayiqach rab-tabachim ‘eth-S’raYah kohen haro’sh  
w’eth-Ts’phan’Yahu kohen mish’neh w’eth-sh’losheth shom’rey hasaph. 
 

2Ki25:18 And the captain of the guard took SeraYah the chief priest  

and TsephanYahu the second priest, with the three officers of the gate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹™´– ‚E†-š¶�¼‚ …́‰¶‚ “‹¹š´“ ‰µ™´� š‹¹”´†-‘¹÷E Š‹ 

¢¶�¶Lµ†-‹·’̧– ‹·‚¾š·÷ �‹¹�́’¼‚ †´V¹÷¼‰µ‡ †́÷´‰̧�¹Lµ† ‹·�̧’µ‚-�µ” 
‚¹A¸ µ̃Lµ† ‚́ƒ´Qµ† šµā š·–¾Nµ† œ·‚̧‡ š‹¹”́ƒ E‚̧˜̧÷¹’ š¶�¼‚ 

:š‹¹”´A �‹¹‚̧˜̧÷¹Mµ† —¶š´‚́† �µ”·÷ �‹¹‚ �‹¹V¹�̧‡ —¶š´‚́† �µ”-œ¶‚ 
19. umin-ha`ir laqach saris ‘echad ‘asher-hu’ phaqid `al-‘an’shey hamil’chamah  
wachamishah ‘anashim mero’ey ph’ney-hamelek ‘asher nim’ts’u ba`ir  
w’eth hasopher sar hatsaba’ hamats’bi’ ‘eth-`am ha’arets  
w’shishim ‘ish me`am ha’arets hanim’ts’im ba`ir. 
 

2Ki25:19 And from the city he took one eunuch who was overseer of the men of war,  

and five men of those that saw the king’s face who were found in the city;  

and the scribe of the captain of the army who mustered the people of the land;  

and sixty men of the people of the land who were found in the city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‰́AµŠ-ƒµš ‘́…¼‚̧šµˆEƒ̧’ �́œ¾‚ ‰µR¹Iµ‡ � 
:†́œ´�¸ƒ¹š �¶ƒ́A ¢¶�¶÷-�µ” �́œ¾‚ ¢¶�¾Iµ‡ 

20. wayiqach ‘otham N’buzar’adan rab-tabachim  
wayolek ‘otham `al-melek Babel Rib’lathah. 
 

2Ki25:20 And Nebuzaradan the captain of the guard took them  

and brought them to the king of Babel at Riblah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´÷¼‰ —¶š¶‚̧A †́�̧ƒ¹ş̌A �·œ‹¹÷̧‹µ‡ �¶ƒ´A ¢¶�¶÷ �́œ¾‚ ¢µIµ‡ ‚� 

:Ÿœ´÷̧…µ‚ �µ”·÷ †́…E†́‹ �¶„¹Iµ‡ 
21. wayak ‘otham melek Babel way’mithem b’Rib’lah b’erets Chamath  
wayigel Yahudah me`al ‘ad’matho. 
 

2Ki25:21 And the king of Babel struck them down and put them to death at Riblah  
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in the land of Chamath.  So Yahudah was carried away out of its land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ̧’ š‹¹‚̧�¹† š¶�¼‚ †́…E†́‹ —¶š¶‚̧A š́‚̧�¹Mµ† �́”´†̧‡ ƒ� 

– :‘´–´�-‘¶A �́™‹¹‰¼‚-‘¶A E†́‹̧�µ…̧B-œ¶‚ �¶†‹·�¼” …·™̧–µIµ‡ �¶ƒ́A ¢¶�¶÷ 
22. w’ha`am hanish’ar b’erets Yahudah ‘asher hish’ir N’bukad’ne’tsar melek Babel  
wayaph’qed `aleyhem ‘eth-G’dal’Yahu ben-‘Achiqam ben-Shaphan. 
 

2Ki25:22 And as for the people who were left in the land of Yahudah,  

whom Nebuchadnezzar king of Babel had left, he appointed GedalYahu  

the son of Achiqam, the son of Shaphan over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’¼‚́†¸‡ †́L·† �‹¹�́‹¼‰µ† ‹·š´ā-�́� E”̧÷¸�¹Iµ‡ „� 

 †́P¸ ¹̃Lµ† E†́‹¸�µ…̧B-�¶‚ E‚¾ƒ´Iµ‡ E†́‹¸�µ…̧B-œ¶‚ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ …‹¹™̧–¹†-‹¹J 
‹¹œ´–¾Ş̌Mµ† œ¶÷º‰̧’µU-‘¶ƒ †́‹´š¸āE µ‰·š´™-‘¶A ‘´’́‰Ÿ‹̧‡ †́‹¸’µœ¸’-‘¶A �‚·”´÷̧�¹‹¸‡ 

:�¶†‹·�̧’µ‚̧‡ †´L·† ‹¹œ´�¼”µLµ†-‘¶A E†́‹¸’µ ¼̂‚µ‹¸‡  
23. wayish’m’`u kal-sarey hachayalim hemah w’ha’anashim ki-hiph’qid melek-Babel  
‘eth-G’dal’Yahu wayabo’u ‘el-G’dal’Yahu haMits’pah w’Yish’ma`El ben-N’than’Yah  
w’Yochanan ben-Qareach uS’raYah ben-Tan’chumeth haN’tophathi  
w’Ya’azan’Yahu ben-haMa`akathi hemah w’an’sheyhem. 
 

2Ki25:23 When all the captains of the forces, they and their men, heard that  

the king of Babel had made GedalYahu governor, they came to GedalYahu the Mitspah,  

namely, Yishma’El the son of NethanYah, and Yochanan the son of Qareach,  

and SeraYah the son of Tanchumeth the Netophathite,  

and YaazanYahu the son of the Maakathite, they and their men. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´� š¶÷‚¾Iµ‡ �¶†‹·�̧’µ‚̧�E E†́‹̧�µ…̧B �¶†´� ”µƒ́V¹Iµ‡ …� 

—¶š´‚́ƒ Eƒ̧� �‹¹ÇāµJµ† ‹·…̧ƒµ”·÷ E‚̧š‹¹U-�µ‚ 
“ :�¶�́� ƒµŠ¹‹̧‡ �¶ƒ´A ¢¶�¶÷-œ¶‚ E…̧ƒ¹”̧‡ 

24. wayishaba` lahem G’dal’Yahu ul’an’sheyhem wayo’mer lahem ‘al-tir’u me`ab’dey 
haKas’dim sh’bu ba’arets w’`ib’du ‘eth-melek Babel w’yitab lakem. 
 

2Ki25:24 And GedalYahu swore to them and to their men and said to them,  

Do not be afraid of the servants of the Kasdim; live in the land and serve the king of Babel,  

and it shall be well with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´÷́�‹¹�½‚-‘¶A †́‹¸’µœ¸’-‘¶A �‚·”́÷¸�¹‹ ‚́A ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µA ‹¹†̧‹µ‡ †� 

E†́‹¸�µ…̧B-œ¶‚ EJµIµ‡ ŸU¹‚ �‹¹�́’¼‚ †´š´ā¼”µ‡ †́�E�̧Lµ† ”µš¶F¹÷  
:†́P¸ ¹̃LµA ŸU¹‚ E‹´†-š¶�¼‚ �‹¹ÇāµJµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹…E†́‹µ†-œ¶‚̧‡ œ¾÷́Iµ‡  

25. way’hi bachodesh hash’bi`i ba’ Yish’ma`El ben-N’than’Yah ben-‘Elishama`  
mizera` ham’lukah wa`asarah ‘anashim ‘ito wayaku ‘eth-G’dal’Yahu  
wayamoth w’eth-haYahudim w’eth-haKas’dim ‘asher-hayu ‘ito baMits’pah. 
 

2Ki25:25 But it came about in the seventh month, that Yishma’El the son of NethanYah,  

the son of Elishama, of the seed of the kingdom, came, and ten men with him,  
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and struck GedalYahu down so that he died,  

and the Yahudim (the Jews) and the Kasdim who were with him at Mitspah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́‹¼‰µ† ‹·š́ā̧‡ �Ÿ…́B-…µ”̧‡ ‘¾Š´R¹÷ �́”´†-�́� E÷º™́Iµ‡ ‡� 

– :�‹¹Çāµ� ‹·’̧P¹÷ E‚̧š´‹ ‹¹J �¹‹´ş̌ ¹̃÷ E‚¾ƒ́Iµ‡ 
26. wayaqumu kal-ha`am miqaton w’`ad-gadol w’sarey hachayalim 
wayabo’u Mits’rayim ki yar’u mip’ney Kas’dim. 
 

2Ki25:26 And all the people arose, from the small even to the great, and the captains of 

the forces and went to Mitsrayim; for they were afraid of the presence of Kasdim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹�́‹E†́‹ œE�́„̧� †́’́� ”µƒ¶�́‡ �‹¹�¾�̧�¹ƒ ‹¹†̧‹µ‡ ˆ� 

�‹¹š¸ā¶”̧A �¶…¾‰ š´ā́” �‹·’̧�¹A †́…E†́‹-¢¶�¶÷ 
œµ’̧�¹A �¶ƒ´A ¢¶�¶÷ ¢µ…¾š¸÷ �‹¹‡½‚ ‚́ā́’ �¶…¾‰µ� †́”¸ƒ¹�̧‡ 
:‚¶�¶J œ‹·A¹÷ †́…E†́‹-¢¶�¶÷ ‘‹¹�́‹E†́‹ �‚¾š-œ¶‚ Ÿ�¸�́÷  

27. way’hi bish’loshim washeba` shanah l’galuth Yahuyakin melek-Yahudah  
bish’neym `asar chodesh b’`es’rim w’shib’`ah lachodesh nasa’ ‘Ewil m’rodak melek  
Babel bish’nath mal’ko ‘eth-ro’sh Yahuyakin melek-Yahudah mibeyth kele’. 
 

2Ki25:27 Now it came about in the thirty-seventh year of the exile of Yahuyakin  

king of Yahudah, in the twelfth month, on the twenty-seventh day of the month,  

that Ewil-merodak king of Babel, in the year that he became king,   

lifted up the head Yahuyakin king of Yahudah out of the house of prison; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹�́�¸Lµ† ‚·N¹J �µ”·÷ Ÿ‚̧“¹J-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ œŸƒ¾Š ŸU¹‚ š·Aµ…̧‹µ‡ ‰� 

:�¶ƒ´ƒ¸A ŸU¹‚ š¶�¼‚ 
28. way’daber ‘ito toboth wayiten ‘eth-kis’o me`al kise’ ham’lakim ‘asher ‘ito b’Babel. 
 

2Ki25:28 and he spoke kindly to him and set his throne above the throne of the kings  

who were with him in Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚̧�¹� ‹·…̧„¹A œ·‚ ‚́M¹�̧‡ Š� 
:‡‹́Iµ‰ ‹·÷¸‹-�́J ‡‹́’́–¸� …‹¹÷´U �¶‰¶� �µ�´‚̧‡ 

29. w’shina’ ‘eth big’dey kil’o w’akal lechem tamid l’phanayu kal-y’mey chayayu. 
 

2Ki25:29 And he changed his prison clothes  

and he did eat bread continually before him all the days of his life; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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30. wa’aruchatho ‘aruchath tamid nit’nah-lo me’eth hamelek d’bar-yom  
b’yomo kol y’mey chayaw. 
 

2Ki25:30 and for his allowance, a continual allowance was given him by the king,  

a portion for every day, all the days of his life.  

 


